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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Schutzklasse Il

19@®I

c € Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem

1
4 Achtung! Zeichen versehen.
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und tber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung

1. Halterungsstab

2. Filtersack

3. Gehéuse kpl. mit Motor

4. Ein-/ Ausschalter

5a. Seitenverkleidung rechts
5b. Seitenverkleidung links

6. Absaugschlauch

7. Rad

8. Schlauchkupplung

9. Bodenplatte

10. Spanesack

11. Klemmband

12. Adapter-Set

13. Zwischenplatte

14. Schlauchschelle

15. Unterlegscheibe

16. Splint

17. Linsenkopfschraube M5x16
18. Linsenkopfschraube M5x30
19. Sechskantmutter M5

3. Lieferumfang

* Gehause kpl. mit Motor
* Bodenplatte

« Seitenverkleidung rechts
» Seitenverkleidung links
« Zwischenplatte

« Absaugschlauch

» Filtersack

* Spanesack

« Halterungsstab

* Klemmband

* Rad (2x)

« Schlauchkupplung

+ Adapter-Set (4-teilig)
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+ Schlauchschelle (2x)

* Unterlegscheibe (2x)

+ Splint (2x)

+ Linsenkopfschraube M5x16 (12x)
* Linsenkopfschraube M5x30 (4x)
+ Sechskantmutter M5 (4x)

+ Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Maschine entspricht der giiltigen EG-Maschi-

nenrichtlinie.

+ Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und
den sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Den-
noch kénnen bei lhrer Verwendung Gefahren fiir
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter bzw. Be-
eintréachtigungen der Maschine und anderer Sach-
werte entstehen.

* Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemaR, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung
benutzen! Insbesondere Stérungen, die die Sicher-
heit beeintrachtigen kénnen, umgehend beseitigen
(lassen)!

+ Die Absauganlage dient zum Absaugen von Spa-
nen, welche beim Bearbeiten von Holz oder holz-
ahnlichen Werkstoffen entstehen.

+ Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemafl nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Ubernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder In-
dustriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatig-
keiten eingesetzt wird.

» Filter regelmaflig auf Beschadigung prifen. Be-
schadigte Filter austauschen! Gehausedichtigkeit
und Dichtungen fir Filter und Spanesack regelma-
Rig prifen.

» Beim Einsatz der Reinigungsdiisen keine Fremdkor-
per aufsaugen wie zum Beispiel Schrauben, Nagel,
Kunststoff- oder Holzstiicke.

+ Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Origi-
nalzubehdr des Herstellers betrieben werden.

* Absaugen von Holzstaub und Holzspanen im ge-
werblichen Bereich ist nicht zulassig.

* Nur zum Sammeln von Spanen (nicht Staub) geeig-
net.

+ Jeder dariber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus resultierende
Schaden haftet der Hersteller nicht; das Risiko dafiir
tragt allein der Benutzer.

+ Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen miissen eingehalten
werden.

« Die zutreffenden UnfallverhGtungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln miissen beachtet werden.

« Die Maschine darf nur von Personen genutzt, ge-
wartet oder instandgesetzt werden, die damit ver-
traut und Uber die Gefahren unterrichtet sind.
Eigenmachtige Veranderungen an der Maschine
schlieRen eine Haftung des Herstellers fir daraus
resultierende Schaden aus.

« Die Maschine darf nur mit Originalzubehér des Her-
stellers genutzt werden.

5. Sicherheitshinweise

A Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsatzliche Si-
cherheitsmalBnahmen zu beachten. Lesen Sie alle
diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug
benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinwei-
se gut auf.

Sicheres Arbeiten

« Warnung: Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt wer-
den, mussen die grundlegenden Sicherheitsvorkeh-
rungen befolgt werden, um die Risiken von Feuer,
elektrischem Schlag und Verletzungen von Perso-
nen auszuschlieRen.

< Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor und wah-
rend Sie mit der Maschine arbeiten.

« Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.

» Schitzen Sie sich vor elektr. Schlag! Vermeiden Sie
Koérperberlihrungen mit geerdeten Teilen.

« Unbenutzte Geréte sollten an einem trockenen, ver-
schlossenen Ort und auRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

« Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um
besser und sicherer arbeiten zu kénnen.

« Kontrollieren Sie regelmaRig das Kabel des Werk-
zeugs und lassen Sie es bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern.

« Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regelmaRig
und ersetzen Sie sie, wenn sie beschadigt sind.

* Verwenden Sie im Freien nur daflir zugelassene,
entsprechend gekennzeichnete Verlangerungska-
bel.

8 | DE www.scheppach.com



Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werkzeug
nicht, wenn Sie miide sind.

Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der
Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.

Warnung! Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge
und anderen Zubehdrs kann eine Verletzungsgefahr
fur Sie bedeuten.

Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und Wartungs-
arbeiten den Netzstecker.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Perso-
nen, die an der Maschine arbeiten, weiter.
Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Span-
nung auf dem Typenschild des Gerates mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so verge-
wissern Sie sich, dass dessen Querschnitt flr die
Stromaufnahme des Gerates ausreichend ist. Min-
destquerschnitt 1,5 mm?.

Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand verwen-
den.

Uberpriifen Sie die Netzanschlussleitung. Verwen-
den Sie keine fehlerhaften oder beschadigten An-
schlussleitungen.

Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus und
benutzen Sie die Maschine nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.

Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.

Sagen Sie nicht in der Nahe von brennbaren Flis-
sigkeiten oder Gasen.

Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk
empfehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz. Vermeiden Sie abnormale Kdrperhaltung
Die Bedienungsperson muss mindestens 18 Jahre
alt sein, Auszubildende mindestens 16 Jahre, je-
doch nur unter Aufsicht.

Kinder von dem am Netz angeschlossenen Gerat
fernhalten.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabféllen und
herumliegenden Teilen frei.

Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur Fol-
ge haben.

Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder,
nicht das Werkzeug oder das Netzkabel berihren.
Halten Sie sie vom Arbeitsplatz fern.

An der Maschine tatige Personen dirfen nicht ab-
gelenkt werden.

Umristungen, sowie Einstell-, Mess- und Reini-
gungsarbeiten nur bei abgeschaltetem Motor durch-
fiihren. - Netzstecker ziehen -
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass die
Schlussel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
mussen nach abgeschlossener Reparatur oder
Wartung sofort wieder montiert werden.
Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise des
Herstellers, sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen, miissen eingehalten werden.
Die einschlagigen Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln, miissen beachtet werden.
Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschi-
nen fiir schwere Arbeiten.
Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fir die
es nicht bestimmt ist!
Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile missen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfillen, um
den einwandfreien Betrieb des Werkzeugs sicher-
zustellen.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen
sachgemaR durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Gebrauchsanweisung angegeben ist.
Lassen Sie beschadigte Schalter durch eine Kun-
dendienstwerkstatt auswechseln.
Dieses Werkzeug entspricht den einschlagigen Si-
cherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen nur
durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, in-
dem Originalersatzteile verwendet werden; andern-
falls kdnnen Unfélle fiir Benutzer entstehen.
Falls erforderlich, geeignete personliche Schutz-
ausrustung tragen. Dies kdnnte beinhalten:
- Gehorschutz zur Vermeidung des Risikos,
schwerhdrig zu werden;
- Atemschutz zur Vermeidung des Risikos, geféhr-
lichen Staub einzuatmen.
Die Bedienperson muss Uber die Bedingungen in-
formiert werden, die die Larmverursachung beein-
flussen.
Fehler in der Maschine sind, sobald sie entdeckt
werden, der fir die Sicherheit verantwortlichen Per-
son zu melden.
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+ Dieses Gerat ist nicht zur Aufnahme gefahrlichen
Staubs geeignet.

+ Diese Maschine darf nicht von Personen (ein-
schlieflich Kinder) mit eingeschrankten korperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mit mangelnder Erfahrung und mangelnden Kennt-
nissen benutzt werden.

» Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

+ Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
WARNUNG: Bediener miissen angemessen in den
Gebrauch dieser Maschinen unterwiesen werden.

+ WARNUNG: Diese Maschine ist nicht fiir die Auf-
nahme von gesundheitsgefahrdendem Staub ge-
eignet.

+ WARNUNG: Diese Maschine ist nur zur Trockenan-
wendung bestimmt.

+ WARNUNG: Diese Maschine ist nur fir den Ge-
brauch in Innenrdumen bestimmt.

» WARNUNG: Diese Maschine darf nur in Innenrau-
men aufbewahrt werden.

+ WARNUNG: Die Netzanschlussleitung nicht mit den
rotierenden Birsten in Beriihrung kommen lassen.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um eine Gefahrdung zu vermeiden.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln
gebaut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne
Restrisiken auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Holzstaube oder
Holzspane. Unbedingt persénliche Schutzausris-
tungen wie Augenschutz und Staubmaske tragen.

+ Beim VerschieRen und Wechseln des Staubsammel-
beutels ist das Einatmen von Staub mdglich. Werden
die Hinweise zur Entsorgung in der Bedienungsanwei-
sung nicht beachtet (z.B. Verwendung von Staubmas-
ken P2), kann dies zum Einatmen von Staub flihren.

» Gefahrdung der Gesundheit durch Larm. Beim Ar-
beiten wird der zuldssige Larmpegel lberschritten.
Unbedingt personliche Schutzausristungen wie
Gehorschutz tragen.

» Gefahrdung durch Strom, bei Verwendung nicht ord-
nungsgemaler Elektro-Anschlussleitungen.

» Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffenen Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kbnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

6. Technische Daten

Absaugstutzen, Anschluss @ 100 mm
Schlauchlange 2000 mm
Luftleistung 1150 m3¥h
Druckdifferenz 900 Pa
Filterflache ca.1m?
Behéltervolumen 751
Gewicht 14 kg

220-240 V~/ 50Hz
550 W
2900 min-

Elektromotor

Aufnahmeleistung

Motordrehzahl

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm

85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Information zur Gerduschentwicklung nach EN 1SO
3744

Gerauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 96 dB
Schalldruckpegel LpA 79 dB
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7. Auspacken 8.2 Montage Spanesack (Abb. 7)
« Befestigen Sie den Spanesack (10) am unteren Luft-
ausgang unter Verwendung des Klemmbandes (11)

(Abb. 7).

A ACHTUNG!
Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-

teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 8.3 Montage Filtersack (Abb. 8)

Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.
Verwenden Sie bei Zubehdr sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerit unbedingt kom-
plett montieren!

8.1 Montage Untergestell (Abb. 3 - 6)

www.scheppach.com DE | 11

Befestigen Sie die zwei Rader mithilfe von jeweils
einer Unterlegscheibe (15) und einem Splint (16)
(Abb. 3).

Befestigen Sie die Seitenverkleidung rechts (5a)
und die Seitenverkleidung links (5b) mithilfe vom
jeweils zwei Linsenkopfschrauben (18) und zwei
Sechskantmuttern (19) (Abb. 4).

Montieren sie nun die Zwischenplatte (13) mithilfe
von insgesamt vier Linsenkopfschrauben (17) (Abb.
5).

Setzen Sie das Gehause kpl. mit Motor (3) auf das
Untergestell und fixieren Sie es mit insgesamt acht
Linsenkopfschrauben (17) (Abb.6).

« Stecken Sie den Halterungsstab (1) in das Gehause
kpl. mit Motor (3) und hangen den Filtersack (2) ein
(Abb. 7).

8.4 Montage Absaugschlauch (Abb. 9 + 10)

» Befestigen Sie den Absaugschlauch (6) an der Dise
am Gehause kpl. mit Motor (3) und fixieren Sie ihn
mit einer Schlauchschelle (14) (Abb. 9).

» Befestigen Sie die Schlauchkupplung (8) am ande-
ren Ende des Absaugschlauches (6) unter Verwen-
dung einer Schlauchschelle (14) (Abb. 10).

9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt kom-
plett montieren!

9.1 Ein-/Ausschalten, Abb. 1

* Zum Einschalten betatigen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) auf die Position ,I*.

* Um das Geréat wieder auszuschalten, betatigen Sie
den Ein-/Ausschalter (4) auf die Position ,,0“.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verliangerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

« Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.



+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-

den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher

Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Geféahrdungen zu vermeiden.

11. Reinigung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-
cker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

Wischen Sie von Zeit zu Zeit mit einem Tuch Spane
und Staub von der Maschine ab.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuchten
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann.

12. Lagerung

+ Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fir Kinder
unzuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C.

+ Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

» Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen.

« Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

13. Transport

/A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch unerwartetes Anlaufen der
Maschine

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

13.1 Alilgemeine Hinweise

* Verpacken Sie das Produkt, um Transportschaden
zu vermeiden. Verwenden Sie die Originalverpa-
ckung.

+ Schiitzen Sie das Produkt vor Vibration und Er-
schutterung, insbesondere beim Transport in einem
Fahrzeug.

» Achten Sie auf eine ausreichende Ladungssiche-
rung beim Transport in einem Fahrzeug.

13.2Produktspezifische Hinweise

1. Beachten Sie beim Anheben des Produktes des-
sen Gewicht, siehe Technische Daten.

2. Schalten Sie das Elektrowerkzeug vor jeglichem
Transport aus und trennen Sie es von der Strom-
versorgung.

3. Zum Transport heben Sie das Elektrowerkzeug
am Maschinengehause (3) an und verschieben es
mit Hilfe der Transportrader (7).

4. Schitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Schlagen,
StéRen und starken Vibrationen, z. B. beim Trans-
port in Fahrzeugen.

5. Sichern Sie das Elektrowerkzeug gegen Kippen
und Verrutschen.

14. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzste-
cker.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.
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Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
» Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Filtersack, Filterpatrone

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%@ @‘h @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

* Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Ldschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kdnnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

-

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Filr diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerit, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(9qf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schédden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

- Gerate, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmaéchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaRBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkéufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Gerdte ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehduse und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Gerate fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A gen dieser Garantiebedi ohne) |dung behalten wir uns jederzeit vor.

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Protection class Il

0D®J

c € The product complies with the applicable European directives.

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this

A Attention!
symbol
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1. Introduction In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,

Manufacturer: the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

Scheppach GmbH We accept no liability for accidents or damage that

Glinzburger Strafte 69 occur due to a failure to observe this manual and the

D-89335 Ichenhausen safety instructions.

Dear Customer 2. Device description

We hope your new device brings you much enjoyment

and success. 1. Retaining rod
2. Filter bag

Note: 3. Housing cpl. with engine
In accordance with the applicable product liability laws, 4. On/off switch
the manufacturer of this device assumes no liability for 5a. Side panel right
damage to the device or caused by the device arising 5b. Side panel left
from: 6. Suction hose
* Improper handling 7. Wheel
+ Failure to comply with the operating instructions. 8. Hose coupling
* Repairs carried out by third parties, unauthorised 9. Floor plate

specialists 10. Dust bag
+ Installing and replacing non-original spare parts 11. Clamp fitting
* Improper use 12. Adapter set
+ Failure of the electrical system in the event of the 13. Intermediate plate

electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN 14. Hose clamp

57113 / VDE 0113 not being observed 15. Washer

16. Split pin

Note: 17. Fillister head screw M5x16
Read the whole text of the operating manual before as- 18. Fillister head screw M5x30
sembly and commissioning. 19. Hexagonal nut M5

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended 3. Scope of delivery

purpose.
The operating manual includes important instructions * Housing cpl. with engine
for safe, proper and economic operation of the device, * Floor plate

for avoiding danger, for minimising repair costs and » Side panel right
downtimes, and for increasing the reliability and ex- + Side panel left

tending the service life of the device. * Intermediate plate

In addition to the safety instructions in this operating + Suction hose

manual, you must also observe the regulations appli- » Filter bag

cable to the operation of the device in your country. * Dust bag

Keep the operating manual at the device, in a plastic * Retaining rod

sleeve, protected from dirt and moisture. They must be + Clamp fitting

read and carefully observed by all operating personnel * Wheel (2x)

before starting the work. * Hose coupling

The device may only be used by personnel who have « Adapter set (4-piece)
been trained to use it and who have been instructed * Hose clamp (2x)

with respect to the associated hazards. The required » Washer (2x)

minimum age must be observed. « Split pin (2x)

« Fillister head screw M5x16 (12x)
 Fillister head screw M5x30 (4x)
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Hexagonal nut M5 (4x)
Operating manual

4. Proper use

The machine complies with the applicable EC ma-
chinery directive.

www.scheppach.com GBI19

The machine has been built according to the state-
of-the-art and the technical safety requirements.
Nevertheless, its use may cause danger to the life
and limb of the user or third parties, or damage to
the machine and other material assets.

Only use the machine when in a technically faultless
condition, appropriately and in compliance with the
operating manual and with full knowledge of safety
and hazards! In particular, rectify malfunctions that
could impair safety immediately (or commission rec-
tification works accordingly)!

The chip extraction system is used for extracting
chips which are produced when working with wood
or wood-like materials.

Please note that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the device is
used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

Check the filter regularly for damage. Replace dam-
aged filters! Regularly check the housing seal and
the seals for the filter and dust bag.

When using the cleaning nozzles, do not suck up
any foreign bodies such as screws, nails, pieces of
plastic or wood.

The machine may only be operated with original
parts and original accessories from the manufac-
turer.

The suction of wood dust and wood chippings in
commercial areas is not permitted.

Only suitable for collecting chips (not dust).

Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resulting damages;
the user solely bears the risk.

The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.
Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be observed.

+ The machine may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have
been informed of the dangers. The manufacturer
shall not be liable for damage resulting from unau-
thorised changes to the machine.

* The machine may only be operated with original ac-
cessories from the manufacturer.

5. Safety instructions

A Attention! The following basic safety measures
must be observed when using electric tools for pro-
tection against electric shock, and the risk of injury
and fire. Read all these notices before using the pow-
er tool and store the safety instructions well for later
reference.

Safe work

» Warning: When power tools are used, basic safety
precautions must be followed to eliminate the risks
of fire, electric shock and injury to persons.

» Follow all these instructions before and while work-
ing with the machine.

» Store these safety instructions safely.

» Protect yourself from electric shock! Avoid physical
contact with earthed parts.

* Unused devices should be stored in a dry, locked
place and out of reach of children.

« Keep tools sharp and clean in order to be able to
work better and more safely.

« Check the cable of the tool regularly and have it re-
placed by a recognised specialist when damaged.

» Check extension cables regularly and replace them
when damaged.

« Only use extension cables that have been approved
and appropriately labelled for use outdoors.

« Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the tool when you
are fatigued.

« Do not use any tools on which the switch cannot be
switched on and off.

» Warning! The use of other insertion tools and other
accessories can entail a danger of injury.

« Pull out the mains plug for any adjustment or repair
tasks.

+ Pass the safety instructions on to all persons who
work on the machine.

» Before commissioning, check that the voltage on the
device type plate corresponds to the mains voltage.



+ If an extension cable is required, make sure that its
cross-section is sufficient for the current consump-
tion of the device. Minimum cross-section 1.5 mm2.

* Only use the cable drum when unrolled.

* Check the mains connection cable. Never use any
faulty or damaged connection cables.

+ Do not use the cable to pull the plug out of the outlet.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

» Do not expose the machine to rain and do not use
the machine in a damp or wet environment.

* Ensure good lighting.

» Do not use in the vicinity of combustible fluids or gas-
es.

* When working outdoors, anti-slip footwear is rec-
ommended. Tie long hair back in a hair net. Avoid
abnormal posture

» The operating person must be at least 18 years of
age; trainees must be at least 16 years, however
only under supervision.

» Keep children away from the device when connect-
ed to the mains.

» Keep the workplace free of wood debris and parts
lying around.

» Disorder in the work area can lead to accidents.

» Do not allow other persons, especially children, to
touch the tool or the mains cable. Keep such per-
sons away from the workplace.

» Personnel working on the machine must not be dis-
tracted.

+ Only carry out modifications, adjustments, meas-
urements and cleaning work when the engine is
switched off. - Pull out the mains plug -

+ Before switching on, make sure that keys and adjust-
ing tools are removed.

« Switch off the engine and pull out the mains plug
when leaving the work station.

» All protective and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair or when mainte-
nance is completed.

+ The safety, operating and maintenance information
of the manufacturer, as well as the dimensions spec-
ified in the technical data, must be observed.

+ The applicable accident prevention regulations and
the other generally accepted safety rules must be
observed.

+ Do not use low-output machines for heavy work.

* Do not use the cable for purposes for which it is not
intended!

* Make sure that you have secure footing and always
maintain your balance.

Check whether the moving parts function faultlessly

and do not jam or whether parts are damaged. All

parts must be correctly mounted and all conditions

must be fulfilled to ensure fault-free operation of the

tool.

Damaged protective devices and parts must be

repaired properly or replaced by a recognised spe-

cialist workshop unless otherwise specified in the

usage instructions.

Have damaged switches replaced by a customer

service workshop.

This tool conforms to the applicable safety regula-

tions. Repairs may only be performed by an elec-

trician using original spare parts. Otherwise, acci-

dents can occur.

If necessary, wear suitable personal protective

equipment. This could include:

- Hearing protection to avoid the risk of becoming
hearing impaired;

- Respiratory protection to avoid the risk of inhaling
harmful dust.

The operator must be informed about the conditions

that influence the noise generation.

Errors in the machine must be reported to the per-

son responsible for safety as soon as they are dis-

covered.

This device is not designed to collect dangerous

dust.

This machine must not be used by persons (includ-

ing children) with reduced physical, sensory or men-

tal capabilities or lack of experience and knowledge.

Children may not play with the device.

Cleaning and servicing must not be carried out by

children without supervision. WARNING: Operators

must be adequately instructed in the use of these

machines.

WARNING: This machine is not suitable for picking

up dust that is hazardous to health.

WARNING: This machine is intended for dry use

only.

WARNING: This machine is intended for indoor use

only.

WARNING: This machine may only be stored in-

doors.

WARNING: Do not allow the mains connection cable

to come into contact with the rotating brushes.

If the mains connection cable is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, their service de-

partment or a similarly qualified person to avoid

dangers.
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A WARNING! This power tool generates an elec-
tromagnetic field during operation. This field can im-
pair active or passive medical implants under certain
circumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

Residual risks

The machine has been built according to the state-
of-the-art and the recognised technical safety re-
quirements. However, individual residual risks can
arise during operation.

» Risk to health from wood dust or wood chippings.
Wearing personal protective equipment such as pro-
tective goggles and dust masks is mandatory.

+ Dust inhalation may occur when closing and chang-
ing the dust collection bag. A failure to observe the
disposal notes in the operating instructions (e.g. re-
garding the use of dust masks P2) may result in dust
inhalation.

* Risk to health due to noise. The permissible noise
level is exceeded during operations. It is essential
that personal protective equipment, such as hearing
protection, is worn.

» Hazard due to electrical power, with the use of im-
proper electrical connection cables.

* Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the “safety in-
structions” and the “Proper use” are observed along
with the whole of the operating instructions.

Store the safety instructions safely.

6. Technical data

Suction port, connection & 100 mm
Hose length 2000 mm
Air power 1150 m3*h
Pressure difference 900 Pa
Filter surface ca. 1 m?
Container volume 751
Weight 14 kg
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Electric motor 220-240 V~ /50 Hz
Rated input 550 W
Motor speed 29000 rpm

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Information about noise level measured in accordance
with EN ISO 3744

Noise data

Sound power level L, 96 dB
Sound pressure level LpA 79 dB
7. Unpacking

A ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

« Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

« Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

* With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.



8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

8.1 Machine stand assembly (fig. 3 - 6)
» Secure the two wheels using a washer (15) and a
split pin (16) each (fig. 3).

» Secure the right-hand side panel (5a) and the left-
hand side panel (5b) using two fillister head screws
(18) and two hexagon nuts (19) (fig. 4).

* Now fit the intermediate part (13) using a total of four
fillister head screws (17) (fig. 5).

» Place the housing cpl. with engine (3) on the ma-
chine stand and fix it with a total of eight fillister head
screws (17) (fig. 6).

8.2 Fitting the dust bag (fig. 7)
+ Attach the dust bag (10) to the lower air outlet using
the clamp fitting (11) (fig. 7).

8.3 Fitting the filter bag (fig. 8)
+ Insert the retaining rod (1) into the housing cpl. with
engine (3) and hook in the filter bag (2) (fig. 7).

8.4 Fitting the suction hose (Fig. 9 + 10)

« Attach the suction hose (6) to the nozzle on the
housing cpl. with engine (3) and fix it with a hose
clamp (14) (fig. 9).

« Attach the hose coupling (8) to the other end of the
suction hose (6) using a hose clamp (14) (fig. 10).

9. Start-up

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

9.1 Switching on/off, Fig. 1

+ To switch on, set the ON/OFF switch (4) to position
“qr

* To switch the device off again, set the ON/OFF
switch (4) to position “0”.

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer’s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, their service
department or a similarly qualified person to avoid dan-
gers.

22| GB www.scheppach.com



11. Cleaning

A Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any
cleaning work.

We recommend that you clean the device directly after
every use.

Wipe swarf and dust off the machine from time to time
with a cloth.

Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic parts
of the device.

Make sure that no water can penetrate the device in-
terior.

12. Storage

+ Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 5
and 30 °C.

+ Store the tool in its original packaging.

» Cover the tool to protect it from dust or moisture.

+ Store the operating manual with the tool.

13. Transport

A WARNING
Risk of injury due to unexpected start-up of the ma-
chine

- Pull the mains plug out of the outlet.

13.1 General information

+ Pack the product to avoid damage during transport.
Use the original packaging.

+ Protect the product from vibrations and shocks, in
particular during vehicular transport.

* Ensure adequate load securing when transporting
in a vehicle.

13.2Product-specific information

1. When lifting the product, note its weight (see tech-
nical data).

2. Always switch off the electrical tool before trans-
port and disconnect it from the power supply.

3. To transport the power tool, lift it by the machine
housing (3) and move it using the transport wheels

).

4. Protect the electrical tool from impacts, shocks
and severe vibrations, e.g. during vehicular trans-
port.

5. Secure the electric tool against toppling and slip-
ping.

14. Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Filter bag, filter cartridge

* may not be included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.
15. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recy-

(]
@ @] @a clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.
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Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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Explication des symboles sur I’appareil

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles de sé-
curité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en eux-mémes
ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour la prévention
des accidents.

Lisez la notice d'utilisation et observez les consignes de sécurité avant de procéder a la mise
en service !

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte d'audition.

Porter un masque de protection contre les poussiéres. L'usinage du bois et d’autres matériaux
peut générer des poussiéres nocives. N'usinez pas les matériaux contenant de I'amiante !

19@®I

Classe de protection Il

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

Dans ces instructions d'utilisation, nous avons signalé les points qui concernent votre sécurité

A Attention ! :
par ce signe.
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1. Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvel appareil vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n'est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur l'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

+ Inobservation des instructions d'utilisation

* Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

+ Utilisation non conforme

+ Défaillances de [linstallation électrique en cas
d'inobservation des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100 et de la norme DIN
57113/VDE 0113

Attention :

Lisez I'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service.

La présente notice d'utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre appareil et d'en exploiter les
possibilités d'emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec I'appareil
et sur la fagcon d'éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d'arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de I'appareil.

Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d'utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de I'ap-
pareil en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiere et de I'humidité prés
de I'appareil. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.

Seules des personnes formées a I'utilisation de I'appa-
reil et informées des dangers associés sont autorisées
a travailler avec l'appareil. Respecter la limite d'age
minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les reégles techniques générales concernant |'utilisation
des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d'un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de I'appareil

1. Barre de soutien

2. sacfiltrant

3. Boitier cpl. avec moteur

4. Interrupteur On/Off

5a. Revétement latéral droit
5b. Revétement latéral gauche
6. Tuyau d'aspiration

7. Roue
8. Couplage de flexible
9. Socle

10. Sac de copeaux

11. Bande de serrage

12. Kit d'adaptation

13. Plaque intermédiaire

14. Collier de serrage

15. Rondelle

16. Goupille

17. Vis a téte bombée M5x16
18. Vis a téte bombée M5x30
19. Ecrou a téte hexagonale M5

3. Fournitures

« Boitier cpl. avec moteur
« Socle

* Revétement latéral droit
* Revétement latéral gauche
« Plaque intermédiaire

* Tuyau d'aspiration

+ sac filtrant

« Sac de copeaux

» Barre de soutien

+ Bande de serrage

* Roue (2x)

» Couplage de flexible
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+ Kit d’adaptateur (4 pieces)

» Collier de serrage (2x)

* Rondelle d’appui (2x)

+ Goupille (2x)

* Vis a téte bombée M5x16 (12x)

+ Vis a téte bombée M5x30 (4x)

+ Ecrou a téte hexagonale M5 (4x)
* mode d’emploi

4. Utilisation conforme

La machine correspond a la directive CE sur les

machines en vigueur.

* Lamachine est construite a la pointe de la technique
et selon les régles techniques de sécurité. Cepen-
dant, il est impossible d’exclure entierement les
risques de blessure et dangers de mort pour I'utili-
sateur ou des tiers ni les dommages de la machine
ou d’autres biens matériels pendant I'utilisation.

« Utilisez la machine uniquement dans un état tech-
nique irréprochable ainsi que de fagon conforme a

Toute utilisation hors de ce cadre est considérée
comme non conforme. Le fabricant n’est pas res-
ponsable des dommages en résultant, seul I'utilisa-
teur en porte le risque.

Respectez les prescriptions de sécurité, de travail
etde maintenance du fabricant, ainsi que les di-
mensions indiquées dans les caractéristiques tech-
niques.

Les instructions de prévention des accidents
concernées et autres régles techniques de sécurité
généralement admises doivent étre observées.

La machine ne doit étre utilisée, entretenue ou répa-
rée que par des personnes la connaissant et infor-
mées des dangers. Toute modification arbitraire de
la machine annule toute garantie du fabricant pour
les dommages en résultant.

La machine ne doit étre utilisée qu'avec des acces-
soires d’origine du fabricant.

5. Consignes de sécurité

sa destination, en toute conscience de la sécurité
et des dangers, en respectant le mode d’emploi !
(Faire) immédiatement éliminer les défauts, en parti-
culier ceux qui peuvent entraver la sécurité !

» l'aspirateur est congu pour I'aspiration de copeaux

A Attention ! Lors de I'utilisation d’outils électriques,
respecter les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies. Lire toutes
ces consignes avant d'utiliser cet outil électrique et

qui sont générés lors du traitement du bois et de ma-
tériaux similaires.

* Remarque : conformément aux dispositions, nos
appareils n’ont pas été congus pour une utilisation
commerciale, artisanale ou industrielle. Nous dé-
clinons toute responsabilité si I'appareil est utilisé
dans des exploitations commerciales, artisanales
ou industrielles, ou dans le cadre d’activités com-
parables.

+ Vérifiez régulierement que le filtre n’est pas endom-
magé. Remplacez tout filtre endommagé ! Controlez
régulierement I'étanchéité du carter et des joints du
filtre et du sac de copeaux.

+ En cas d'utilisation de buses de nettoyage, n'aspirez
pas de corps étranger comme des vis, des clous,
des morceaux de plastique ou des morceaux de
bois.

* La machine ne doit étre utilisée qu'avec des pieces
de rechange et des accessoires d’origine du fabri-
cant.

« |l est interdit d'utiliser cet appareil pour une aspi-
ration commerciale de la poussiére de bois et des
copeaux de bois.

» Cet appareil est uniquement congu pour collecter
les copeaux (pas la poussiére).

conserver les consignes de sécurité en lieu sdr.

Travail en toute sécurité

Avertissement : si vous utilisez des outils élec-
triques, vous devez respecter les mesures de pré-
vention de base de sécurité afin d’éviter les risques
d’'incendie, de chocs électriques et de blessures.
Observez toutes ces consignes avant et pendant
I'utilisation de la machine.

Conservez toutes les consignes de sécurité en bon
état.

Assurez une protection contre les chocs élec-
triques ! Evitez tout contact corporel avec les piéces
mises a la terre.

Les outils qui ne sont pas utilisés doivent étre rangés
dans un endroit sec, verrouillé et hors de portée des
enfants.

Veillez a ce que les outils demeurent acérés et
propres afin d’assurer un fonctionnement plus effi-
cace et plus sar.

Contrdlez régulierement le cable de l'outil et faites-
le remplacer par un spécialiste reconnu en cas de
dommages.

Controler régulierement les cables de rallonge et les
remplacer en cas de dommage.
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En extérieur, utilisez uniquement des cables de ral-
longe autorisés et indiqués comme étant conformes
a cet emploi.

Faire attention a ce que I'on fait. Procéder de ma-
niere raisonnable. N'utilisez pas I'outil lorsque vous
étes fatigué.

N’utilisez pas d’outils dont I'interrupteur bloque.
Avertissement ! Le recours a d’autres outils auxi-
liaires et accessoires peut entrainer un risque de
blessures.

Débranchez la fiche secteur pour toute intervention
de réglage et de maintenance.

Remettre les consignes de sécurité a toutes les per-
sonnes travaillant sur la machine.

Avant la mise en service, vérifier si la tension indi-
quée sur la plaque signalétique de I'appareil corres-
pond a la tension de secteur.

Si vous avez besoin d’'un céble de rallonge, assu-
rez-vous que sa section transversale est suffisante
pour la consommation électrique de I'appareil. Dia-
meétre minimal de 1,5 mm?2.

N’utiliser les tambours de cables que lorsqu’ils sont
déroulés.

Contrélez le cable de raccordement secteur. N'uti-
lisez aucun céble de raccordement défectueux ou
endommagé.

Ne pas tirer sur le cable pour débrancher le connec-
teur de la prise de courant. Protéger le cable de la
chaleur, de I'huile et des bords coupants.
N’exposez pas la machine a la pluie et ne l'utilisez
pas dans un environnement humide.

Veillez a avoir un bon éclairage.

Ne sciez pas d’objet a proximité de liquides ou de
gaz inflammables.

En cas de travail en extérieur, il est recommandé de
porter des chaussures antidérapantes. Recouvrir
les cheveux longs d’un filet. Eviter les positions du
corps anormales

Les opérateurs doivent avoir au moins 18 ans. Les
apprentis doivent avoir au moins 16 ans et ne travail-
ler que sous surveillance.

Tenez les enfants a I'écart de I'appareil lorsqu’il est
raccordé au réseau.

Maintenez le poste de travail exempt de déchets de
bois et d’objets au sol.

Le désordre régnant dans la zone de travail peut en-
trainer des accidents.

Ne laissez pas d’autres personnes, en particulier les
enfants, toucher I'outil ou son cable d’alimentation.
Maintenez-les a distance du poste de travail.

Les personnes travaillant sur la machine ne doivent

pas étre distraites.

Ne procédez aux travaux de conversion, de réglage,

de mesure et de nettoyage que lorsque le moteur est

a l'arrét. - Débrancher la fiche secteur -

Avant toute mise en service, veiller a ce que les clés

et outils de réglages aient été retirés.

Mettre le moteur a l'arrét et débrancher la fiche sec-

teur en quittant votre poste de travail.

Tous les équipements de protection et de sécurité

doivent étre immédiatement remontés a l'issue des

travaux de réparation ou de maintenance.

Respecter les consignes de sécurité, de travail et de

maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions

indiquées dans les caractéristiques techniques.

Les instructions de prévention des accidents en vi-

gueur et autres régles techniques de sécurité géné-

ralement admises doivent étre observées.

N’utilisez pas de machines a faibles performances

pour les travaux lourds.

N’utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il

n’a pas été congu !

Veiller a adopter une position stable et a toujours

maintenir son équilibre.

Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent parfai-

tement, ne sont pas coincées et ne sont pas endom-

magées. Toutes les pieces doivent étre montées

correctement et toutes les conditions doivent étre

remplies pour garantir un fonctionnement impec-

cable de l'outil.

Sauf indication contraire dans les instructions

d’utilisation, les dispositifs de protection et piéces

endommageés doivent étre réparés ou remplacés

conformément aux dispositions par un atelier spé-

cialisé et agréé.

Faites remplacer les interrupteurs endommagés par

un atelier de service clients spécialisé.

Cet outil électrique est conforme aux dispositions

de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent

étre effectuées que par un électricien spécialisé qui

utilisera des piéces de rechange d’origine. Sinon,

I'utilisateur risque I'accident.

Porter au besoin un équipement de protection indivi-

duelle adapté. Celui-ci peut comprendre :

- Protection auditive pour éviter tout dommage au-
ditif ;

- Protection respiratoire pour empécher I'inhalation
de poussiéres dangereuses.

Lopérateur doit avoir été informé des conditions

ayant une influence sur les émissions sonores.
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» Signaler au responsable de la sécurité tout dysfonc-
tionnement de la machine dés que celui-ci a été
détecté.

» Cet appareil ne convient pas a la collecte de pous-
siéres dangereuses.

+ Cette machine ne doit pas étre utilisée par des per-
sonnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou qui manquent d’expérience et de connaissances.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Le nettoyage et la réparation ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance. AVER-
TISSEMENT : Les opérateurs doivent étre formés
de maniére adaptée a I'utilisation de ces machines.

+ AVERTISSEMENT : Cette machine ne convient pas
au ramassage des poussiéres nocives pour la santé.

* AVERTISSEMENT : Cette machine convient uni-
quement a une utilisation a sec.

* AVERTISSEMENT : Cette machine ne peut étre uti-
lisée qu’en intérieur.

+ AVERTISSEMENT : Cette machine ne peut étre
conservée qu’en intérieur.

* AVERTISSEMENT : Ne pas laisser le cable de
raccordement secteur entrer en contact avec les
brosses rotatives.

» Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés-
vente ou une personne de qualification similaire afin
d’éviter tout danger.

A AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d’'implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi
que le fabricant de leur implant avant d'utiliser I'outil
électrique.

Risques résiduels

Cette machine a été construite en I’état actuel des
connaissances techniques et des régles relevant
des techniques de sécurité généralement recon-
nues. Toutefois, des risques résiduels peuvent
survenir lors des travaux.

» Danger sanitaire d0 aux poussiéres de bois et aux
copeaux de bois. Porter impérativement un équipe-
ment de protection individuelle comme une protec-
tion oculaire ou un masque anti-poussiéres.

* Lors de la fermeture et du changement du sac de
collecte des poussiéres, I'inhalation de poussieres
est possible. Le non-respect des consignes d’éli-
mination des instructions d’utilisation (utilisation de
masques anti-poussiéres P2 p. ex.) peut provoquer
I'inhalation de poussiéres.

» Mise en danger de la santé par I'émission sonore.
Lors du travail, le niveau sonore autorisé est dépas-
sé. Porter impérativement un équipement de protec-
tion individuelle comme une protection auditive.

« Danger di au courant en cas d'utilisation de lignes
deraccordement électrique non conformes.

« En outre, malgré toutes les précautions prises, il
peut rester des risques résiduels qui ne sont pas
évidents.

* Les risques résiduels peuvent étre minimisés en
observant les « Consignes de sécurité » et « I'uti-
lisation conforme aux dispositions » ainsi que les
instructions d’utilisation de maniere générale.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.

6. Caractéristiques techniques

Manchon d’aspiration, @ 100 mm
raccord

Longueur de flexible 2000 mm
Débit d’air 1150 m¥h
Différence de pression 900 Pa
Surface de filtre env. 1 m?
Volume du récipient 751
Poids 14 kg

220-240 V~ /50 Hz
550 W
2900 min-

Moteur électrique

Puissance absorbée

Régime du moteur

Sous réserve de modifications techniques !
Bruits et vibrations

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Informations sur le développement de bruit selon ISO
3744
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Valeurs caractéristiques sonores
96 dB
79 dB

Niveau de puissance sonore L,

Niveau de pression sonore L ,

7. Déballage

A ATTENTION!

L'appareil et le matériau d’emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d’emballage et piéces
de petite taille ! 1l existe un risque d’ingestion et
d’étouffement !

+ Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

* Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les pro-
tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

+ Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que l'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport. En cas de ré-
clamations, le livreur doit en étre informé immédia-
tement. Les réclamations ultérieures ne seront pas
acceptées.

+ Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la
période de garantie.

» Familiarisez-vous avec I'appareil a I'aide de la notice
d'utilisation avant de commencer a I'utiliser.

» N'utilisez que des piéces d’origine pour les acces-
soires ainsi que les piéces d’'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
revendeur.

* Lors de la commande, indiquez nos numéros d’ar-
ticles, ainsi que le type et 'année de construction
de l'appareil.

8. Structure/avant mise en service

A ATTENTION !
Avant la mise en service, monter impérativement
I’appareil en entier!

8.1 Montage du bati (fig. 3 - 6)

» Fixez les deux roues avec une rondelle d’appui (15)
et une goupille (16) (fig. 3).

+ Fixez le panneau latéral droit (5a) et le panneau la-
téral gauche (5b) a I'aide de deux vis a téte bombée
(18) et de deux écrous a téte hexagonale (19) (fig. 4).

* Montez maintenant la partie intermédiaire (13) au
moyen de quatre vis a téte bombée (17) au total (fig.
5).

» Placez le boitier cpl. avec le moteur (3) sur le bati
et fixez-le avec au total huit vis a téte bombée (17)
(fig. 6).

8.2 Montage du sac de copeaux (fig. 7)
» Fixez le sac de copeaux (10) sur la sortie d’air infé-
rieure a 'aide de la bande de serrage (11) (fig. 7).

8.3 Montage du sac de filtre (fig. 8)

« Branchez la tige de support (1) dans le boitier cpl.
avec le moteur (3) et accrochez le sac de filtre (2)
(fig. 7).

8.4 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 9 + 10)

» Fixez le tuyau d’aspiration (6) sur la buse du boitier
cpl. avec le moteur (3) et fixez-le avec un collier de
serrage (14) (fig. 9).

» Fixez le couplage de flexible (8) a l'autre extrémité
du flexible (6) a l'aide d’un collier de serrage (14) (fig.
10).

9. Mise en service

A ATTENTION!
Avant la mise en service, monter impérativement
I’appareil en entier !

9.1 Mise en marche/arrét, fig. 1

* Pour procéder a l'activation, mettez l'interrupteur
On/Off (4) en position « | ».

* Pour arréter a nouveau l'appareil, mettez l'interrup-
teur On/Off (4) en position « 0 ».

10. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et aux normes
DIN en vigueur. La prise secteur c6té client et la
rallonge électrique utilisée doivent correspondre
a ces prescriptions.

Cable de raccordement électrique défectueux
Des détériorations de I'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

* Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.
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» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d’intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

+ Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.
Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortelle-
ment dangereuses.

« Vérifiez régulierement que les cables de raccorde-
ment électriques ne sont pas endommagées. Assu-
rez-vous que le cable de raccordement ne soit pas
raccordée au réseau d’électricité lors de la vérifica-
tion.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-

pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. N'uti-

lisez que les cables de raccordement dotés du méme
signe.

Lindication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Dans le cas d’'un moteur a courant alternatif monopha-
sé, nous recommandons de recourir a une protection
par fusibles de C 16A ou K 16A pour les machines a
courant de démarrage élevé (au moins égal a 3 000
W)!

Type de raccord Y

Si le cable de raccordement secteur de cet appareil est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou
son service apres-vente ou une personne de qualifica-
tion similaire afin d’éviter les dangers.

11. Nettoyage

A Attention !
Débranchez la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage.

Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil apres
chaque utilisation.

Essuyer de temps en temps la machine a I'aide d’un
chiffon afin d’en éliminer les copeaux et la poussiére.

Nettoyer réguliérement I'appareil avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de produits
de nettoyage ou de solvants qui risqueraient d’attaquer
les composants en plastique de I'appareil.

Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a l'inté-
rieur de l'appareil.

12. Stockage

* Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
lieu sombre, sec et a I'abri du gel. En outre, ce lieu
doit étre hors de portée des enfants. La température
de stockage optimale se situe entre 5 et 30 °C.

» Conservez l'outil dans I'emballage d’origine.

* Recouvrez l'outil afin de le protéger de la poussiére
ou de 'humidité.

» Conservez la notice d’utilisation a proximité de I'ou-
til.

13. Transport
A AVERTISSEMENT
Risque de blessures lié a un démarrage inattendu de
la machine
- Tirez sur la fiche secteur pour la débrancher de
la prise.

13.1 Consignes générales

* Emballez le produit pour éviter les dommages cau-
sés pendant le transport. Utilisez 'emballage d’ori-
gine.

* Protégez le produit des vibrations et des tremble-
ments, en particulier pendant le transport dans un
véhicule.

» Veillez a une sécurisation suffisante du chargement
en cas de transport dans un véhicule.

13.2Consignes spécifiques au produit

1. Lors du levage du produit, tenez compte de son
poids, voir les caractéristiques techniques.

2. Avant tout transport, éteindre I'outil électrique et
I'isoler de I'alimentation électrique.

3. Pour le transport, soulevez I'outil électrique par le
carter de la machine (3) et déplacez-le a I'aide des
roues de transport (7).

4. Protégez l'outil électrique des chocs, coups et
fortes vibrations, par exemple, lors de son trans-
port dans des véhicules.

5. Sécurisez l'outil électrique contre tout bascule-
ment ou glissement.

14. Maintenance
Attention !

Débranchez la fiche de secteur avant toute intervention
de maintenance.

32|FR www.scheppach.com



Raccords et réparations

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données

suivantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a l'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d’usure* : sac de filtre, cartouche de filtre

* ne sont pas obligatoirement compris dans les four-
nitures !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de service apres-ventre.
Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page
d’accueil.

15. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'’emballage

Les matériaux d’emballage sont

A N (g omoatag

% @ﬂ carecyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
E usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !

» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-

nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-

reil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signi-

fie que les appareils électriques et électroniques ne

doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent

étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.).

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas25 centimétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre 'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre s(r, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils

vendus et installés dans les pays membres de

I’'Union européenne et visés par la directive euro-

péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives

a Iélimination des appareils électriques et électro-

niques usagés peuvent s'appliquent dans les pays

hors de I’'Union européenne.
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Spiegazione dei simboli sull'apparecchio

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza e le
spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non eliminano
i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per I'uso e alle
indicazioni di sicurezza!

Indossare degli otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione del legno e di altri
materiali si pud generare della polvere nociva per la salute. Non & consentita la lavorazione di
materiali contenenti amianto!

Classe di protezione Il

19@®I

c € Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.

Nel presente manuale di istruzioni i punti riguardanti la sicurezza sono contrassegnati dal

A Attenzione! .
seguente simbolo.
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1. Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Nota:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all'apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* uso improprio

* Mancato rispetto del manuale di istruzioni

* Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

» uso improprio diverso dalla destinazione d’'uso

* Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per 'uso.

Le presenti istruzioni per 'uso le consentono di cono-
scere I'apparecchio di sfruttare le sue possibilita d’im-
piego conformi.

Le istruzioni per l'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita e aumentare l'affidabilita e la durata di vita
dell'apparecchio.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per l'appa-
recchio.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all'apparec-
chio, protette da sporcizia e umidita in una copertina
di plastica. Esse devono essere lette e rispettate atten-
tamente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sull'apparecchio solo persone
che sono state istruite sull'uso dell'apparecchio e
che sono state informate dei rischi a esso associati.

L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per I'utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso diincidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni
per l'uso e delle indicazioni di sicurezza.

2. Descrizione dell’apparecchio

1. Barradiritenzione

2. Sacco filtrante

3. Alloggiamento compl. con motore
4. Interruttore on/off

5a. Pannello laterale destro

5b. Pannello laterale sinistro

6. Flessibile di aspirazione

7. Ruota

8. Raccordo del flessibile

9. Piastra di fondo

10. Sacco per trucioli

11. Nastro di serraggio

12. Set di adattatori

13. Piastra intermedia

14. Fascetta stringitubo

15. Rondella piana

16. Coppiglia

17. Vite a testa bombata M5x16
18. Vite a testa bombata M5x30
19. Dado esagonale M5

3. Contenuto della fornitura

» Alloggiamento compl. con motore
« Piastra di fondo

* Pannello laterale destro

+ Pannello laterale sinistro
* Piastra intermedia

* Flessibile di aspirazione
» Sacco filtrante

« Sacco per trucioli

« Barra di ritenzione

» Nastro di serraggio

* Ruota (2x)

» Raccordo del flessibile

» Set di adattatori (4 pezzi)
« Fascetta stringitubo (2x)
» Rondella piana (2x)
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+ Coppiglia (2x)

» Vite a testa bombata M5x16 (12x)
+ Vite a testa bombata M5x30 (4x)
+ Dado esagonale M5 (4x)

* Istruzioni per I'uso

4. Impiego conforme alla destinazio-
ne d’'uso

La macchina & conforme alla Direttiva Macchine

CE attualmente in vigore.

* La macchina é stata costruita secondo tecnologie
allavanguardia e conformemente alle regole di tec-
nica di sicurezza. Tuttavia, il suo utilizzo pud cau-
sare pericoli per la vita e I'incolumita dell’utente o
di terzi o danneggiamenti alla macchina e ad altri
beni materiali.

« Utilizzare la macchina solo in perfette condizioni
tecniche e secondo le disposizioni, attenendosi alle
istruzioni d’'uso nella piena consapevolezza dei ri-
schi e delle norme di sicurezza! In particolare prov-
vedere immediatamente a (far) riparare qualsiasi
guasto in grado di compromettere la sicurezza!

* Limpianto di aspirazione & destinato all’aspirazione
di trucioli derivanti dalla lavorazione del legno o di
materiali affini al legno.

+ Si prega di osservare che i nostri apparecchi non
sono destinati a un uso commerciale, artigianale o
industriale. Non ci si assume alcuna responsabilita
se I'apparecchio € impiegato nel quadro di un’attivita
commerciale, artigianale, industriale o simili.

« Controllare regolarmente che il filtro non sia dan-
neggiato. Sostituire i filtri danneggiati! Controllare
regolarmente la tenuta dell'alloggiamento e delle
guarnizioni del filtro e del sacco per trucioli.

* Durante l'uso degli ugelli di pulizia, non aspirare
corpi estranei quali viti, chiodi, pezzi di plastica o
tondelli.

* La macchina pud essere utilizzata soltanto con
componenti e accessori originali del produttore.

» Laspirazione di polvere di legno e trucioli di legno in
ambito commerciale non & consentita.

+ Adatta solo per la raccolta di trucioli (non di polvere).

* Qualsiasi uso diverso risulta non conforme alla de-
stinazione d’uso. Il produttore non si assume alcu-
na responsabilita per i danni risultanti da tale uso.
Il rischio e esclusivamente a carico dell'utilizzatore.

* Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e
alla manutenzione del produttore e le misure indica-
te nei Dati tecnici devono essere rispettate.

» Le disposizioni antinfortunistiche in vigore e tutte le
altre normative tecniche di sicurezza generalmente-
riconosciute devono essere rispettate.

» La macchina puo0 essere utilizzata, sottoposta a ma-
nutenzione o riparazione soltanto da persone che
abbiano familiarita con essa e siano state istruite sui
pericoli. Modifiche arbitrarie alla macchina escludo-
no la responsabilita del fabbricante per i danni che
ne derivano.

» La macchina puo essere utilizzata soltanto con ac-
cessori originali del fabbricante.

5. Indicazioni di sicurezza

A Attenzione! Quando si utilizzano elettroutensili
adottare le seguenti misure di sicurezza basilari per
la protezione contro le scosse elettriche, le lesioni o il
pericolo di incendio. Leggere tutte le avvertenze prima
di utilizzare il presente elettroutensile e conservare
con cura le avvertenze di sicurezza .

Lavorare in sicurezza

« Avviso: Quando si utilizzano attrezzi elettrici, & ne-
cessario seguire le precauzioni di sicurezza di base
per eliminare il rischio di incendi, scosse elettriche
e lesioni personali.

+ Osservare tutte queste avvertenze prima e durante
il lavoro con la macchina.

« Conservare con cura le presenti indicazioni di sicu-
rezza.

» Proteggersi dalle scosse elettriche! Evitare il contat-
to fisico con le parti messe a terra.

» Gli apparecchi non utilizzati vanno conservati in un
luogo asciutto, chiuso e fuori dalla portata dei bam-
bini.

» Mantenere gli attrezzi affilati e puliti per lavorare me-
glio e in modo piu sicuro.

« Controllare regolarmente il cavo dell'attrezzo e farlo
sostituire da un esperto accreditato in caso di dan-
neggiamento.

« Controllare regolarmente i cavi di prolunga e sostitu-
irli in caso di danneggiamento.

« All'aperto utilizzare solo cavi di prolunga consentiti,
opportunamente contrassegnati a tale scopo.

» Fare attenzione a cosa si sta facendo. Attenersi alle
regole di buonsenso durante il lavoro. Non utilizzare
I'attrezzo in caso di stanchezza.

* Non utilizzare attrezzi il cui l'interruttore non possa
essere acceso o spento.

« Avviso! Lutilizzo di altri utensili e accessori pud im-
plicare un pericolo di lesioni.
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Staccare la spina elettrica durante qualsiasi inter-
vento di regolazione e manutenzione.

Trasmettere le indicazioni per la sicurezza a tutte le
persone incaricate di lavorare sulla macchina.
Controllare, prima della messa in funzione, che la
tensione sulla targhetta identificativa del dispositivo
corrisponda alla tensione di rete.

Qualora sia necessario un cavo di prolunga, occorre
accertarsi che la sua sezione sia sufficiente per la
corrente assorbita dall’apparecchio. Sezione tra-
sversale minima 1,5 mm?.

Non utilizzare il tamburo portacavi se srotolato.
Controllare il cavo di allacciamento alla rete. Non
usare cavi di collegamento difettosi o danneggiati.
Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo.
Proteggere il cavo da calore, olio e spigoli appuntiti.
Non esporre la macchina alla pioggia e non utilizza-
re la macchina in ambienti bagnati o umidi.

Fare in modo che il luogo sia ben illuminato.

Non utilizzare la sega nelle vicinanze di liquidi o gas
inflammabili.

Durante i lavori all'aperto si raccomandano calza-
ture antiscivolo. In caso di capelli lunghi, indossare
una retina per raccogliere i capelli. Evitare posizioni
del corpo anomale

Il personale addetto all'utilizzo deve avere almeno
18 anni, gli apprendisti almeno 16 anni, tuttavia solo
sotto sorveglianza.

Tenere lontani i bambini dall’apparecchio collegato
alla rete.

Tenere la postazione di lavoro libera da residui di
legno e pezzi sparsi.

Disordine nell’area di lavoro puo6 causare infortuni.
Non consentire ad altre persone, in particolare bam-
bini, di toccare l'attrezzo o il cavo di rete. Tenerle
lontano dalla postazione di lavoro.

Le persone attive sulla macchina non devono di-
strarsi.

Eseguire interventi di equipaggiamento, regola-
zione, misurazione e pulizia solo a motore spento.
- Staccare la spina elettrica -

Prima di avviare l'utensile, accertarsi di aver rimos-
so la chiave relativa e gli strumenti di regolazione.
Quando si abbandona la postazione di lavoro, spe-
gnere il motore e staccare la spina elettrica.

Una volta terminati gli interventi di riparazione o ma-
nutenzione, rimontare immediatamente tutti i dispo-
sitivi di sicurezza e protezione.

Le disposizioni di sicurezza, lavoro e manutenzione
del produttore e le misure indicate nei Dati tecnici
devono essere rispettate.

Le norme antinfortunistiche in vigore e tutte le altre

normative tecniche di sicurezza generalmente rico-

nosciute devono essere rispettate.

Non utilizzare macchine poco potenti per lavori im-

pegnativi.

Non utilizzare il cavo per scopi a cui non & destinato!

Accertarsi che la posizione sia sicura e mantenere

sempre I'equilibrio.

Controllare che le parti mobili funzionino corret-

tamente e non si blocchino, e che non siano dan-

neggiate. Tutti i componenti devono essere montati

correttamente e tutte le condizioni devono essere

soddisfatte al fine di assicurare un esercizio perfetto

dell’attrezzo.

| dispositivi di protezione e le parti danneggiate

devono essere riparati o sostituiti correttamente in

un’'officina specializzata autorizzata, a meno che

non venga specificato altrimenti nel manuale d’uso.

Far sostituire gli interruttori danneggiati da un’offici-

na di assistenza clienti.

Il presente attrezzo & conforme alle disposizioni di

sicurezza pertinenti. Le riparazioni devono essere

effettuate solo da un elettricista esperto utilizzando

pezzi di ricambio originali, altrimenti si rischiano in-

fortuni dell’utilizzatore.

Se necessario, indossare adeguati dispositivi di pro-

tezione individuale. Questi possono comprendere:

- Otoprotettori per evitare il rischio di sordita;

- Protezione respiratoria per evitare il rischio di ina-
lazione di polvere pericolosa.

Loperatore deve essere informato sulle condizioni

che influenzano lo sviluppo di rumore.

Gli errori nella macchina devono essere comunicati

alla persona responsabile della sicurezza non ap-

pena rilevati.

Questo apparecchio non & adatto alla raccolta di

polveri pericolose.

E vietato I'uso di questa macchina a persone (com-

presi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Gli interventi di pulizia e manutenzione non possono

essere eseguite da bambini non sorvegliati. AVVI-

SO: Loperatore deve essere istruito in modo ade-

guato nell’utilizzo di queste macchine.

AVVISO: Questa macchina non & adatta alla raccol-

ta di polvere pericolose per la salute.

AVVISO: Questa macchina & concepita solo per un

utilizzo a secco.

AVVISO: Questa macchina & concepita solo per 'u-

so in locali interni.
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* AVVISO: Questa macchina pud essere conservata
solo in locali interni.

* AVVISO: Il cavo di allacciamento alla rete non deve
entrare in contatto con le spazzole in movimento.

* In caso di cavo di rete danneggiato, la sostituzione
deve essere eseguita dal fabbricante, dal suo ser-
vizio clienti o da una persona parimenti qualificata
onde evitare pericoli.

A AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-
po magnetico durante I'esercizio. Tale campo puod dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di
consultare il proprio medico e il fabbricante dell'impian-
to medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

Rischi residui

La macchina é stata costruita secondo tecnolo-
gie all’avanguardia e conformemente alle regole
di tecnica di sicurezza riconosciute. Tuttavia, du-
rante il suo impiego, si possono presentare rischi
residui.

+ Rischio per la salute dovuto a polveri di legno o tru-
cioli di legno. Indossare sempre dispositivi di pro-
tezione personale quali protezione per gli occhi e
maschera antipolvere.

» Durante la chiusura e la sostituzione del sacchetto
di raccolta della polvere sussiste il rischio di inalare
polvere. Se non vengono osservate le avvertenze
per lo smaltimento contenute nel manuale di istru-
zioni per l'uso (per esempio utilizzo di maschere
antipolvere P2), &€ possibile che la polvere venga
inalata.

* Rischio per la salute per presenza di rumore. Il li-
vello sonoro ammissibile viene superato durante il
lavoro. Indossare sempre dispositivi di protezione
personale quali otoprotettori.

» Rischio legato alla corrente elettrica, in caso di uti-
lizzo di cavi di collegamento elettrici impropri.

* Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali
adottate, possono comunque venirsi a creare dei
rischi residui non evidenti.

| rischi residui possono essere minimizzati se si ri-
spettano complessivamente le "Indicazioni di sicu-
rezza”, I'"Utilizzo conforme” nonché il manuale di
istruzioni.

Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.

6. Datitecnici

Bocchettone di aspirazione, @ 100 mm
raccordo

Lunghezza del flessibile 2000 mm
Portata d'aria 1150 m3¥h
Differenza di pressione 900 Pa
Superficie filtrante ca.1m?
Volume del contenitore 751
Peso 14 kg
Motore elettrico 220-240 V~/50 Hz
Potenza assorbita 550 W
Giri del motore 2900 min”

Con riserva di modifiche tecniche!
Rumori e vibrazioni

A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, indossare degli otoprotettori adeguati.

Informazioni relative all’emissione sonora in base alla
norma EN ISO 3744
Valori caratteristici delle emissioni sonore

96 dB
79 dB

Livello di potenza acustica L,

Livello di pressione acustica LpA

7. Disimballaggio

A ATTENZIONE!

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non so-
no giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

« Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'appa-
recchio.

* Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le
staffe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

» Controllare se il contenuto della fornitura & comple-
to.
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» Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

* Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

+ Prima dell'impiego familiarizzare con I'apparecchio
con l'ausilio delle istruzioni per l'uso.

» Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

+ In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e 'anno di costruzione dell’apparecchio.

8. Allestimento / Prima della messa in
funzione

A ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione & obbligatorio mon-
tare completamente I’apparecchio!

8.1 Montaggio del telaio di base (fig. 3 - 6)

» Fissare le due ruote per mezzo di una rondella piana
(15) e una coppiglia (16) (fig. 3).

» Fissare il pannello laterale destro (5a) e il pannel-
lo laterale sinistro (5b) con due viti a testa bombata
(18) e due dadi esagonali (19) (fig. 4).

* A questo punto montare la piastra intermedia (13)
con un totale di quattro viti a testa bombata (17) (fig.
5).

» Collocare I'alloggiamento compl. con motore (3) sul
telaio di base e fissarlo con un totale di otto viti a
testa bombata (17) (fig. 6).

8.2 Montaggio del sacco per trucioli (fig. 7)
+ Fissare il sacco per trucioli (10) all’'uscita inferiore
dell’aria utilizzando il nastro di serraggio (11) (fig. 7).

8.3 Montaggio del sacco filtrante (fig. 8)

* Inserire la barra di supporto (1) nell’alloggiamento
compl. con motore (3) e appendere il sacco filtrante
(2) (fig. 7).

8.4 Montaggio del flessibile di aspirazione (fig. 9
+10)
» Fissare il flessibile di aspirazione (6) all'ugello
sull’alloggiamento compl. con motore (3) e fissarlo
con una fascetta stringitubo (14) (fig. 9).

» Fissare il raccordo del flessibile (8) all’altra estremita
del flessibile di aspirazione (6) utilizzando una fa-
scetta stringitubo (14) (fig. 10).

9. Messa in funzione

A ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione é obbligatorio mon-
tare completamente I’'apparecchio!

9.1 Accensione/spegnimento, Fig. 1

» Perl'accensione impostare I'interruttore ON/OFF (4)
in posizione “I”.

« Per spegnere nuovamente I'apparecchio, impostare
linterruttore ON/OFF (4) in posizione “0”.

10. Collegamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I’esercizio. L'allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento
alla rete lato cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

< Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

« Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni allisolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

« Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-

le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione

elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-

rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia

collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-

formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Impiegare

solo linee di allacciamento con il medesimo contras-

segno.
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La designazione del tipo deve essere stampata sul
cavo di collegamento.

In caso di motore a corrente alternata monofase si
consiglia, per macchine con un’elevata corrente di
avviamento (a partire da 3000 Watt), di impiegare una
protezione di tipo C da 16A o di tipo K da 16A!

Tipo di collegamento Y

Il cavo di allacciamento alla rete eventualmente dan-
neggiato di questo apparecchio deve essere sostituito
dal produttore o dal suo servizio clienti, oppure da una
persona con qualifica analoga, al fine di evitare peri-
coli.

11. Pulizia

A Attenzione!
Prima di tutti gli interventi di pulizia staccare la spina
elettrica.

Si raccomanda di pulire I'apparecchio subito dopo ogni
utilizzo.

Di quando in quando asportare con un panno trucioli e
polvere dalla macchina.

Pulire regolarmente I'apparecchio con un panno umido
e del sapone molle. Non impiegare detergenti o sol-
venti; questi potrebbero corrodere le parti di plastica
dell'apparecchio.
Assicurarsi che non possa penetrare acqua all'interno
dell'apparecchio.

12. Stoccaggio

+ Conservare I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non accessi-
bile a bambini. La temperatura di stoccaggio ideale
e compresatra5e 30 °C.

+ Conservare l'attrezzo nel suo imballaggio originale.

» Coprire l'attrezzo per proteggerlo da polvere o umi-
dita.

» Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi dell’at-
trezzo.

13. Trasporto

A AVVISO
Pericolo di lesioni dovuto all’avvio imprevisto della
macchina

- Estrarre la spina elettrica dalla presa.

13.1 Avvertenze generali

« Imballare il prodotto per evitare danni dovuti al tra-
sporto. Impiegare I'imballaggio originale.

« Proteggere il prodotto da vibrazioni e urti, soprattut-
to durante il trasporto in un veicolo.

» Assicurarsi che il carico sia adeguatamente fissato
durante il trasporto a bordo di un veicolo.

13.2Avvertenze specifiche per il prodotto

1. Tenere conto del peso del prodotto durante il suo
sollevamento, vedere Dati tecnici.

2. Spegnere lelettroutensile prima del trasporto e
scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

3. Per il trasporto, sollevare l'attrezzo elettrico per
I'alloggiamento della macchina (3) e spingerlo uti-
lizzando le ruote di trasporto (7).

4. Proteggere l'utensile elettrico da urti, colpi o forti
vibrazioni, ad es. durante il trasporto in veicoli.

5. Mettere in sicurezza l'elettroutensile per evitare
ribaltamenti e scivolamenti.

14. Manutenzione

Attenzione!
Scollegare la spina elettrica prima di ogni intervento di
manutenzione.

Allacciamenti e riparazioni

Gli allacciamenti e le riparazioni al'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:
» Tipo di corrente del motore

« Dati della piastrina indicatrice della macchina
« Dati della piastrina indicatrice del motore

Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Sacco filtrante, cartuccia fil-
trante

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.
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15. Smaltimento e riciclaggio + Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e
Avvertenze per I'imballaggio soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’lUnione Europea possono applicarsi
N’ ‘o‘ . Il materiale d'imballaggio € ricicla- norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
»
%@ ﬁﬂ @ bile. Si prega di smaltire gli imbal- trici ed elettronici usati.

laggi nel rispetto dell’lambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ I dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

EEEE ossere trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento e regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

» Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

» |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

+ | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Punti pubblici di smaltimento o raccolta dei rifiuti
(ad es. depositi comunali).

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De veilig-
heidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen geen
risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruikshandleiding en de veiligheidsvoor-
schriften!

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker. Tijdens het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan
die schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Beschermingsklasse Il

19@®I

c € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

A Let op! In deze gebruikshandleiding hebben wij punten die uw veiligheid betreffen van dit teken voor-
: zien.
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Opmerking:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

+ Ondeskundige behandeling

+ Niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* Reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

» Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

* Niet-beoogd gebruik

+ Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de ingebruikname de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw apparaat te leren kennen en de be-
oogde toepassingsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwij-
zingen, hoe u met het apparaat veilig, vakkundig en
economisch werkt en hoe u gevaren vermijdt, repa-
ratiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het apparaat ver-
hoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het apparaat geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het apparaat in een
plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De ge-
bruikshandleiding moet door elke operator voor aan-
vang van de werkzaamheden worden gelezen en zorg-
vuldig worden nageleefd.

Aan het apparaat mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het apparaat geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn. De
vereiste minimumleeftijd moet in acht worden geno-
men.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Beschrijving van het apparaat

1. Houderstaaf

2. Filterzak

3. Behuizing met motor
4. Aan/uit-schakelaar
5a. Zijbekleding rechts
5b. Zijbekleding links
6. afzuigslang

7. Wiel

8. Slangkoppeling

9. Bodemplaat

10. spaanopvangzak
11. Klemband

12. Adapterset

13. Tussenplaat

14. Slangklem

15. Onderlegring

16. Splitpen

17. Lenskopbout M5x16
18. Lenskopbout M5x30
19. Zeskantmoer M5

3. Leveringsomvang

» Behuizing met motor
* Bodemplaat

« Zijbekleding rechts
+ Zijbekleding links

« Tussenplaat

» afzuigslang

* Filterzak

* spaanopvangzak

* Houderstaaf

* Klemband

* Wiel (2x)

» Slangkoppeling
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Adapterset (4-delig)
Slangklem (2x)
Onderlegring (2x)
Splitpen (2x)
Lenskopbout M5x16 (12x)
Lenskopbout M5x30 (4x)
Zeskantmoer M5 (4x)
Gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

De machine voldoet aan de geldende EG-machine-
richtlijn.

De machine is gebouwd volgens de laatste techni-
sche inzichten en de erkende veiligheidstechnische
regels. Desalniettemin kunnen er bij het gebruik ge-
varen voor lijf en leven van de gebruiker of van der-
den optreden c.q. beschadigingen van de machine
of van andere voorwerpen ontstaan.

Machine uitsluitend in technisch probleemloze toe-
stand en voor het beoogd gebruik, veiligheids- en
gevarenbewust, volgens de gebruikshandleiding ge-
bruiken! In het bijzonder storingen, die de veiligheid

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als niet vol-
gens de voorschriften. Voor hieruit voortvloeiende
schade kan de fabrikant niet aansprakelijk worden
gesteld, het risico hiervoor ligt volledig bij de gebrui-
ker.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften
van de fabrikant alsook de in de technische gege-
vens aangegeven afmetingen moeten in acht wor-
den genomen.

De geldende ongevallenpreventievoorschriften als-
ook de overige algemene erkende veiligheidstechni-
sche voorschriften moeten in acht worden genomen.
De machine mag alleen door personen worden ge-
bruikt, onderhouden en worden gerepareerd, die be-
kend zijn met deze werkzaamheden en op de hoogte
zijn van de gevaren. Zelf aangebrachte wijzigingen
aan de machine sluiten een aansprakelijkheid van
de fabrikant voor hieruit voortvloeiende schade uit.
De machine mag uitsluitend met originele accessoi-
res van de fabrikant worden gebruikt.

5. Veiligheidsvoorschriften

A Let op! Bij gebruik van elektrische apparaten dient
u de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar. Lees alle voorschriften alvo-
rens dit elektrische apparaat te gebruiken en bewaar

kunnen benadelen, direct (laten) verhelpen!

+ De afzuiginstallatie wordt gebruikt voor het afzuigen
van spaanders, welke bij het bewerken van hout of
houtachtige grondstoffen ontstaan.

+ Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd
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gebruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of
industriéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aan-
vaarden geen aansprakelijkheid wanneer het appa-
raat in bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle
ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden
wordt ingezet.

Filter regelmatig op beschadiging controleren. Be-
schadigde filters vervangen! Dichtheid van behui-
zing en afdichtingen voor filter en spaanopvangzak
regelmatig controleren.

Bij het gebruik van reinigingsmondstukken geen
vreemde deeltjes opzuigen zoals bijvoorbeeld
schroeven, spijkers, stukken kunststof of hout.

De machine mag uitsluitend met de originele on-
derdelen en originele accessoires van de fabrikant
worden gebruikt.

Het opzuigen van houtstof en van houten spaanders
in het commerciéle bereik is niet toegelaten.

Alleen geschikt voor het verzamelen van spaanders
(geen stof).

de veiligheidsvoorschriften.

Veilig werken

Waarschuwing: Bij het gebruik van elektrisch ge-
reedschap moeten elementaire veiligheidsmaat-
regelen worden gevolgd om het risico op brand,
elektrische schokken en persoonlijk letsel te ver-
minderen.

Neem deze aanwijzingen in acht, voor en terwijl u
met de machine werkt.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.
Bescherm uzelf tegen een elektrische schok! Let
op dat uw lichaam geen contact maakt met geaarde
onderdelen.

Berg een apparaat dat niet wordt gebruikt, op een
droge, afgesloten plaats en buiten het bereik van
kinderen op.

Houd het gereedschap scherp en schoon om beter
en veiliger te kunnen werken.

Controleer regelmatig de kabel van het gereed-
schap en laat het bij beschadiging door een erkende
vakman vervangen.



Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

Gebruik buitenshuis uitsluitend verlengsnoeren die
hiervoor zijn goedgekeurd en als zodanig zijn gela-
beld.

Ga voorzichtig te werk. Gebruik uw gezond verstand
tijdens de werkzaamheden. Gebruik het gereed-
schap niet, als u moe bent.

Gebruik geen gereedschap waarbij de schakelaar
niet kan worden in- of uitgeschakeld.
Waarschuwing! Bij gebruik van andere inzetstukken
en accessoires bestaat gevaar voor persoonlijk let-
sel.

Haal bij instel- of onderhoudswerkzaamheden altijd
de stekker uit het stopcontact.

Verstrek de veiligheidsinstructies aan alle personen
die werkzaamheden aan of met de machine verrich-
ten.

Controleer voor ingebruikname of de spanning op
het typebordje van het apparaat overeenkomt met
de netspanning.

Controleer bij toepassing van een verlengsnoer, of
de diameter voldoende is voor het stroomverbruik
van het apparaat. Minimale diameter 1,5 mm?2.
Kabeltrommel alleen in afgerolde toestand gebrui-
ken.

Controleer de kabel naar de netaansluiting. Gebruik
geen defecte of beschadigde aansluitkabels.
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie
en scherpe kanten.

Stel de machine niet bloot aan regen en gebruik de
machine niet in een vochtige of natte omgeving.
Zorg voor goede verlichting.

Zaag niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen
of gassen.

Bij werkzaamheden in de buitenlucht, adviseren wij
antislip schoeisel. Draag bij lang haar een haarnetje.
Vermijd een onnatuurlijk lichaamshouding

De gebruiker moet minimaal 18 jaar oud zijn. Voor
stagiaires geldt een minimumleeftijd van 16 jaar,
echter alleen onder toezicht.

Kinderen mogen niet in de buurt van het aan het net
aangesloten apparaat komen.

Zorg dat de werkplek vrij is van houtafval en rond-
slingerende voorwerpen.

Een rommelige werkomgeving kan ongevallen met
zich meebrengen.

Laat andere personen, met name kinderen, het ge-
reedschap of de netsnoer niet aanraken. Houd kin-
deren uit de buurt van de werkplek.

Personen die aan of met de machine werken, mogen

niet worden afgeleid.

Voer ombouw-, instellings-, meet- en reinigings-

werkzaamheden uitsluitend bij uitgeschakelde mo-

tor uit. - Stekker uit contact trekken -

Controleer voor het inschakelen of de sleutel en het

instelgereedschap zijn verwijderd.

Bij het verlaten van de werkplek moet de motor altijd

worden uitgeschakeld en de voedingsstekker uit het

contact getrokken.

Alle beschermings- en veiligheidsvoorzieningen

moeten direct worden teruggeplaatst nadat de repa-

ratie of het onderhoud is voltooid.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsinstructies

van de fabrikant en de in de technische gegevens

aangegeven afmetingen moeten in acht worden ge-

nomen.

De relevante ongevallenpreventievoorschriften en

alle overige algemeen erkende veiligheidstechni-

sche voorschriften moeten in acht worden genomen.

Gebruik geen machines met gering vermogen voor

zware werkzaamheden.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen, waarvoor

deze niet is bedoeld!

Zorg ervoor dat u stevig en stabiel staat.

Controleer of de bewegende delen probleemloos

functioneren en niet vastklemmen of onderdelen

beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten correct ge-

monteerd zijn en aan alle voorwaarden voldoen voor

een goede werking van het gereedschap.

Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onderde-

len moeten door een erkende dealer correct worden

gerepareerd en vervangen, voor zover niets anders

in de gebruiksaanwijzing is aangegeven.

Laat beschadigde schakelaars vervangen door de

werkplaats van een klantendienst.

Dit gereedschap voldoet aan de relevante veilig-

heidsbepalingen. Reparaties mogen uitsluitend

door een elektricien worden uitgevoerd. Daarbij

moeten de originele reserveonderdelen worden ge-

bruikt, anders kunnen ongevallen voor gebruikers

ontstaan.

Indien noodzakelijk, geschikte persoonlijke be-

schermingsmiddelen dragen. Denk hierbij aan:

- Gehoorbescherming om het risico op gehoorbe-
schadiging te vermijden;

- Adembhalingsbescherming om het risico van ina-
deming van gevaarlijk stof te voorkomen.

Het bedieningspersoneel moet over de omstandig-

heden worden geinformeerd, die van invloed zijn op

de geluidsproductie.
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+ Defecten aan de machine, moeten zodra ze worden
ontdekt, aan de verantwoordelijke veiligheidsfuncti-
onaris worden gemeld.

+ Dit apparaat is niet geschikt voor het opnemen van
gevaarlijke stof.

* Deze machine mag niet gebruikt worden door per-
sonen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek
aan ervaring en kennis.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en instandhouding mogen nooit zonder
toezicht worden uitgevoerd door kinderen. WAAR-
SCHUWING: Gebruikers moeten voldoende zijn op-
geleid in het gebruik van deze machines.

+ WAARSCHUWING: Deze machine is niet geschikt
voor het opzuigen van stof dat schadelijk is voor de
gezondheid.

+ WAARSCHUWING: Deze machine is uitsluitend be-
doeld voor droog gebruik.

« WAARSCHUWING: Deze machine is uitsluitend be-
doeld voor gebruik binnenshuis.

*+ WAARSCHUWING: Deze machine mag alleen bin-
nen worden opgeslagen.

+ WAARSCHUWING: Laat het netsnoer niet in con-
tact komen met de roterende borstels.

» Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de
fabrikant of zijn klantenservice of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon vervangen worden om ge-
vaar te voorkomen.

A WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-
reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische implan-
taten. Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te be-
perken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische im-
plantaat te raadplegen voordat het elektrische appa-
raat wordt gebruikt.

Restrisico’s

De machine is gebouwd volgens de stand van de
techniek en de erkende veiligheidstechnische re-
gels. Toch kan tijdens de werkzaamheden sprake
zijn van enkele restrisico’s.

* Gevaar voor de gezondheid door houtstof of houts-
paanders. Draag altijd persoonlijke beschermings-
middelen zoals oogbescherming en een stofmasker.

+ Bij het sluiten en vervangen van de stofzak is ina-
deming van stof mogelijk. Als de aanwijzingen voor
het afvoeren in de gebruikshandleiding niet in acht
worden genomen (bijv. het gebruik van stofmaskers
P2), kan dit tot inademing van stof leiden.

» Gevaar voor de gezondheid door lawaai. Bij werk-
zaamheden wordt het toegestane geluidsniveau
overschreden. Draag altijd persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zoals gehoorbescherming.

» Gevaar door stroom bij onjuist gebruik van de elek-
tra-aansluitingen.

» Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voor-
zieningen verborgen residuele risico’s bestaan.

* Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de
veiligheidsvoorschriften en het gebruik conform de
voorschriften alsook de gebruikshandleiding in acht
worden genomen.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.

6. Technische gegevens

Afzuigstuk, aansluiting @ 100 mm
Lengte van de slang 2000 mm
Luchtvermogen 1150 m*uur
Drukverschil 900 Pa
Filtergebied ca.1m?
Inhoud van reservoir 751
Gewicht 14 kg

220-240 V~ /50 Hz
550 W
2900 min-!

elektromotor

Opgenomen vermogen

Motortoerental

Technische wijzigingen voorbehouden!
Geluid en trilling

A Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Als het geluid van de ma-
chine hoger is dan 85 dB, dient u geschikte gehoorbe-
scherming te dragen.

Informatie over geluidsontwikkeling conform ISO 3744
Geluidswaarden

96 dB
79 dB

Geluidsvermogensniveau L,

Geluidsdrukniveau LpA
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7. Uitpakken

A LET OP!

Het apparaat en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plas-
tic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er
bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

* Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

» Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

* Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het apparaat aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

+ Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het apparaat aan.

8. Montage / Voor ingebruikname

A LET OP!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig
zijn gemonteerd!

8.1 Montage onderstel (afb. 3 - 6)

+ Zet de twee wielen vast met elk een onderlegring
(15) en een splitpen (16) (afb. 3).

+ Bevestig de zijbekleding rechts (5a) en de zijbekle-
ding links (5b) met elk twee lenskopbouten (18) en
twee zeskantmoeren (19) (afb. 4).

* Monteer nu het tussenstuk (13) met in totaal vier
lenskopbouten (17) (afb. 5).

+ Zet de behuizing met motor (3) op het onderstel en
bevestig deze met in totaal acht lenskopbouten (17)
(afb. 6).

8.2 Spaanzak monteren (afb. 7)
* Bevestig de spaanzak (10) aan de onderste luchtuit-
laat met behulp van de klemband (11) (afb. 7).

8.3 Filterzak monteren (afb. 8)
« Steek de houderstaaf (1) in de behuizing met motor
(3) en hang de filterzak (2) op (afb. 7).

8.4 Zuigslang monteren (afb. 9 + 10)

» Bevestig de zuigslang (6) aan het mondstuk op de
behuizing met motor (3) en bevestig deze met een
slangklem (14) (afb. 9).

+ Bevestig de slangkoppeling (8) aan het andere
uiteinde van de zuigslang (6) met behulp van een
slangklem (14) (afb. 10).

9. In gebruik nemen

A LET OP!

Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig
zijn gemonteerd!

9.1 In-uitschakelen, afb. 1

* Druk op de aan-/uit schakelaar (4) en zet hem op
om het apparaat in te schakelen.

» Druk op de aan-/uit schakelaar (4) en zet hem op “0”
om het apparaat uit te schakelen.

apn

10. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

« Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

« Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

« Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-

latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op

schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer

niet op het stroomnet is aangesloten.
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Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend snoeren met dezelfde aanduiding.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Voor de eenfase-wisselstroommotor adviseren wij om
een zekering C-curve 16 A of K-curve 16 A te gebrui-
ken bij machines met een hoge aanloopstroom (vanaf
3000 W)!

Aansluittype Y

Wanneer het netsnoer van dit apparaat beschadigd
raakt, moet deze door de fabrikant, diens servicedienst
of door een soortgelijk gekwalificeerde persoon ver-
vangen worden om gevaar te vermijden.

11. Reiniging

A Let op!
Trek bij onderhoudswerkzaamheden altijd de voe-
dingsstekker uit het stopcontact.

Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik te
reinigen.

Veeg van tijd tot tijd met een doek de spaanders en het
stof van de machine.

Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige doek
en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings- of op-
losmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofonderdelen
van het apparaat worden aangetast.

Let op dat er geen water in het apparaat terecht komt.

12. Opslag

* Bewaar het apparaat en de bijbehorende accessoi-
res op een donkere, droge en vorstvrije en voor kin-
deren ontoegankelijke plaats. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5 en 30°C.

» Bewaar het gereedschap in de originele verpakking.

» Dek het gereedschap af om het te beschermen te-
gen stof of vocht.

» Bewaar de gebruikshandleiding bij het gereedschap.

13. Transport

A WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel door onverwacht opstarten van de
machine

- Neem de voedingsstekker uit het stopcontact.

13.1 Algemene aanwijzingen

« Verpak het product om transportschade t te voorko-
men. Gebruik de originele verpakking.

« Bescherm het product tegen trillingen en schokken,
met name wanneer u het in een voertuig vervoert.

+ Let op voldoende borging van de lading, tijdens
transport in een voertuig.

13.2Productspecifieke opmerkingen

1. Letbij het tillen van het product op het gewicht, zie
technische gegevens.

2. Schakel het elektrisch apparaat altijd uit voor
transport en koppel het los van de voeding.

3. Om het elektrische apparaat te vervoeren, tilt u het
op aan de machinebehuizing (3) en verplaatst u
het met behulp van de transportwielen (7).

4. Bescherm het elektrische apparaat tegen schok-
ken, stoten en sterke trillingen, bijvoorbeeld bij het
transport in voertuigen.

5. Beveilig het elektrisch apparaat tegen kantelen en
wegglijden.

14. Onderhoud

Let op!
Trek bij alle onderhoudswerkzaamheden altijd de voe-
dingsstekker uit het stopcontact.

Aansluitingen en reparaties

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
+ Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de machine

« Gegevens van het typeplaatje van de motor

Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Filterzak, filterpatroon
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* niet persé meegeleverd!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

15. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn re-

(]
@ %ih @l cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
E aparatuur behoort niet bij het huishoudelij-

ke afval, maar moeten worden ingezameld
resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten voor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

» Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

* De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

+ Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelingspun-
ten (b.v. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend verzamelpunt in je om-
geving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten

die in de landen van de Europese Unie worden ge-

installeerd en verkocht en die onder de Europese

Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-

ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden

voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.
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Explicacion de los simbolos en el aparato

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

Antes de la puesta en marcha, lea y siga el manual de instrucciones, asi como las indicacio-
nes de seguridad.

Utilice proteccion auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Utilice una mascarilla antipolvo. Al trabajar con madera y otros materiales, se puede generar
polvo perjudicial para la salud. jNo se autoriza el procesado de material que contenga amianto!

Clase de proteccion Il

19@®I

‘ € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

En estas instrucciones de servicio hemos colocado este signo en los lugares que afectan a su

A Atencién seguridad.
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1. Introduccion
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* Manejo incorrecto

* Inobservancia de las instrucciones de servicio

» Reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado, ajeno a nuestra empresa

* Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales

+ Empleo no conforme al previsto

» Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su aparato
y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con el aparato de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
util del aparato.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y de la humedad, con el
aparato. Este debera ser leido y observado estricta-
mente por cada persona empleada antes de comenzar
a trabajar por primera vez.

En el aparato solo deben trabajar personas instruidas
en sumanejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato

1. Varilla de soporte

2. Saco de filtro

3. Carcasa acoplada con motor
4. Interruptor de conexidn/desconexion
5a. Revestimiento lateral derecho
5b. Revestimiento lateral izquierdo
6. Manguera de aspiraciéon

7. Rueda

8. Acoplamiento de la manguera
9. Placade base

10. Bolsa para virutas

11. Cinta adhesiva

12. Conjunto de adaptador

13. Placa intermedia

14. Abrazadera de manguera

15. Arandela

16. Pasador de aletas

17. Tornillo alomado M5x16

18. Tornillo alomado M5x30

19. Tuerca hexagonal M5

3. Volumen de suministro

« Carcasa acoplada con motor
« Placa de base

* Revestimiento lateral derecho
* Revestimiento lateral izquierdo
« Placa intermedia

* Manguera de aspiracion

« Saco de filtro

« Bolsa para virutas

« Varilla de soporte

« Cinta adhesiva

* Rueda (2)

« Acoplamiento de la manguera
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+ Conjunto de adaptador (4 piezas)
» Abrazadera de manguera (2)

+ Arandela (2)

+ Pasador de aletas (2)

* Tornillo alomado M5x16 (12)

+ Tornillo alomado M5x30 (4)

+ Tuerca hexagonal M5 (4)

* Manual de instrucciones

4. Uso previsto

La maquina cumple la directiva de maquinas CE

en vigor.

* La maquina se ha construido de acuerdo con los ul-
timos avances tecnolégicos y las reglas técnicas de
seguridad. No obstante, durante su uso, el usuario
o terceros corren peligro de lesiones o peligro de
muerte, la maquina puede sufrir dafios o se pueden
causar otros dafios materiales.

* La maquina solo se debe utilizar en perfecto estado
técnico y para el uso previsto, teniendo en cuenta la
seguridad y los peligros existentes, y respetando las
instrucciones de servicio. jLas averias que puedan
afectar especialmente a la seguridad deben ser sub-
sanadas de inmediato!

» El sistema de aspiracion se utiliza para aspirar viru-
tas que se pueden producir al trabajar con madera o
materiales similares a la madera.

* Recuerde que nuestros aparatos no estan disefia-
dos para usos comerciales, artesanales ni industria-
les. No concedemos ningun tipo de garantia si se
utiliza el aparato en empresas comerciales, artesa-
nales o industriales, ni en actividades de caracteris-
ticas similares.

* Compruebe periédicamente si el filiro ha sufrido
dafios. jReemplace los filtros dafiados! Compruebe
periédicamente la hermeticidad de la carcasa y las
juntas del filtro y la bolsa para virutas.

» Al emplear boquillas de limpieza, evite aspirar ob-
jetos extrafios como por ejemplo tornillos, clavos,
trozos de plastico o de madera.

* La maquina debe usarse Unicamente con piezas y
accesorios originales del fabricante.

* No esta permitido aspirar polvo ni virutas de madera
en la zona industrial.

+ Solo es apto para recoger virutas (no polvo).

» Cualquier otro uso se considerara uso indebido. El
fabricante no se responsabiliza de los dafios resul-
tantes y el usuario sera el Unico responsable ante
los posibles riesgos.

+ Deben observarse las prescripciones de seguridad,
trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las
dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

+ Deben observarse las prescripciones de preven-
cion de accidentes aplicables y las reglas técnicas
de seguridad especiales reconocidas con caracter
general.

« La maquina solo podra utilizarla, mantenerla o re-
pararla el personal familiarizado con ella e instruido
acerca de los peligros potenciales durante su uso.
Si el usuario hace cambios en la maquina por cuen-
ta propia, el fabricante no sera responsable de los
dafos que ello pueda causar.

« La magquina solo puede utilizarse con los accesorios
originales del fabricante.

5. Indicaciones de seguridad

A Atencion Durante el uso de herramientas eléctricas
deben tenerse en cuenta las siguientes medidas ele-
mentales de seguridad para la proteccion contra des-
cargas eléctricas, el peligro de incendio y el riesgo de
sufrir lesiones. Lea todas las indicaciones antes de usar
esta herramienta eléctrica y conserve las indicaciones
de seguridad.

Trabajo seguro

« Advertencia: Al utilizar herramientas eléctricas, se
deben seguir las precauciones basicas de seguridad
para reducir los riesgos de incendio, descarga eléctri-
ca y lesiones corporales.

« Compruebe todas estas indicaciones antes y durante
los trabajos en la maquina.

» Guarde las presentes indicaciones de seguridad en
un lugar adecuado.

« jProtéjase contra descargas eléctricas! Evite el con-
tacto corporal con piezas conectadas a tierra.

* Los aparatos no utilizados deben almacenarse en un
lugar seco, cerrado y fuera del alcance de los nifios.

« Tenga las herramientas afiladas y limpias para traba-
jar mejor y de un modo mas seguro.

» Controle con regularidad el cable de la herramienta y
encargue a un profesional reconocido su renovacion
en caso de averia.

» Controle periédicamente los cables alargadores y
sustitiyalas cuando estén dafadas.

« Utilice al aire libre solo cables alargadores autoriza-
dos y correspondientemente etiquetados.

* Preste atencion a lo que hace. Trabaje de manera
sensata. No use la herramienta si esta cansado.

www.scheppach.com




No utilice ninguna herramienta que no se pueda co-
nectar o desconectar mediante el interruptor.
Advertencia El uso de otras herramientas intercam-
biables y de otros accesorios puede entrafiar para
usted peligro de lesiones.

Retire para cualquier trabajo de ajuste y manteni-
miento la clavija de la red.

Transmita las indicaciones de seguridad a todas las
personas que trabajen en la maquina.

Cercidérese antes de la puesta en marcha de que la
tension en la placa de caracteristicas del equipo coin-
cide con la tension de red.

Si es necesario un cable alargador, asegurese de
que su seccion transversal sea suficiente para el con-
sumo de corriente del aparato. Seccion transversal
minima 1,5 mm?2.

Utilice el tambor enrollacables solo en estado des-
enrollado.

Revise el cable de alimentacion de red. No utilice ca-
bles de alimentacién defectuosos o dafiados.

No utilice el cable para retirar la toma del enchufe.
Proteja el cable contra el calor, el aceite y los cantos
afilados.

No exponga la maquina a la lluvia ni la utilice en en-
tornos himedos o mojados.

Procure una buena iluminacion.

No realice actividades de aserrado cerca de liquidos
o gases inflamables.

Al trabajar al aire libre se recomienda el uso de calza-
do antideslizante. En caso de tener el cabello largo,
utilice una red para el pelo. Evite posiciones corpora-
les inadecuadas

La persona encargada del manejo debe tener como
minimo 18 afios de edad; en el caso de aprendices,
como minimo 16 afios, pero solo bajo vigilancia.
Mantenga a los nifios lejos del aparato conectado a
la red.

Mantenga el lugar de trabajo libre de restos de made-
ra y piezas sueltas.

El desorden puede provocar accidentes en la zona
de trabajo.

No permita que otras personas, especialmente nifios,
toquen la herramienta ni el cable de red. Manténgalos
fuera del lugar de trabajo.

Las personas que estén trabajando con la maquina
no deben distraerse de su trabajo.

Los reequipamientos, asi como los trabajos de ajus-
te, medicion y limpieza solo se deben realizar con el
motor desconectado. - Desenchufar la clavija de la
red -

Compruebe antes de la conexidon que se hayan retira-

do la llave y las herramientas de ajuste.

Al abandonar el lugar de trabajo, desconecte el motor

y desenchufe la clavija de la red.

Todos los mecanismos de proteccion y seguridad de-

ben volver a montarse de inmediato tras concluir la

reparacion o el mantenimiento.

Se deben observar las instrucciones de seguridad,

trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las

dimensiones indicadas en los datos técnicos.

Se debe prestar atencion a los reglamentos pertinen-

tes de prevencién de accidentes y a las reglas de se-

guridad técnica generalmente reconocidas.

No utilice maquinas de baja potencia para trabajos

dificiles.

iNo utilice el cable para propédsitos para los que no

esta previsto!

Proporcione una buena estabilidad y mantenga siem-

pre el equilibrio.

Compruebe que las piezas mdviles funcionan sin

problemas, que no se atascan y que no hay piezas

dafadas. Todas las piezas deben montarse correcta-

mente y cumplir todos los requisitos para asegurar el

funcionamiento 6ptimo de la herramienta.

Los dispositivos de proteccion y piezas dafados de-

ben ser reparados o cambiados adecuadamente por

un taller especializado y reconocido salvo que las ins-

trucciones de uso digan otra cosa.

Permita que el cambio de interruptores dafiados que-

de a cargo de un taller de servicio a clientes.

Esta herramienta cumple las normas de seguridad

aplicables. Las reparaciones solo deben estar a car-

go de un técnico electricista, y se deben utilizar pie-

zas de recambio originales; de lo contrario pueden

producirse accidentes para el usuario.

En caso necesario, pédngase el equipo de proteccion

personal apropiado. Este podria incluir:

- Proteccion auditiva para prevenir el riesgo de de-
sarrollar problemas de audicion;

- Proteccion respiratoria para prevenir el riesgo de
inhalar polvo peligroso.

El personal de manejo debe estar informado acerca

de las condiciones que influyen en la generacion de

ruido.

Los fallos en la maquina deben notificarse a la per-

sona responsable de la seguridad tan pronto como

se detecten.

Este aparato no es adecuado para recoger polvos

peligrosos.
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» Esta maquina no puede ser utilizada por personas
(nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoria-
les o mentales limitadas o con falta de experiencia
y/o conocimientos.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

* Los trabajos de limpieza y la conservacién no deben
realizarlos nifios sin supervision. ADVERTENCIA:
Los operarios deben estar debidamente capacita-
dos para el uso de estas maquinas.

+ ADVERTENCIA: Esta maquina no es adecuada
para recoger polvo nocivo para la salud.

+ ADVERTENCIA: Esta maquina esta disefiada uni-
camente para el uso en seco.

* ADVERTENCIA: Esta maquina esta disefiada uni-
camente para el uso en interiores.

+ ADVERTENCIA: La maquina solo debe utilizarse en
interiores.

+ ADVERTENCIA: No permita que el cable de cone-
Xién a la red entre en contacto con los cepillos en
rotacion.

- Si el cable de red del esta dafiado, el fabricante, su
servicio al cliente, o una persona cualificada similar
deberan sustituirlo para evitar peligros.

A jADVERTENCIA! Esta herramienta eléctrica produ-
ce un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concretas
implantes médicos activos o pasivos. Con el fin de re-
ducir el peligro de lesiones graves o mortales, recomen-
damos a las personas con implantes médicos que con-
sulten tanto a su médico como al fabricante del implante
médico antes de manejar la herramienta eléctrica.

Riesgos residuales

La maquina se ha construido de acuerdo con los
ultimos avances tecnolégicos y observando las re-
glas técnicas de seguridad de aplicacion reconoci-
da. Aun asi, pueden emanar determinados riesgos
residuales durante el trabajo.

* Riesgo para la salud por polvo o viruta de madera.
Es indispensable que utilice equipos de proteccion
personal, tales como gafas protectoras y mascarilla
antipolvo.

» Es posible inhalar polvo al cerrar y cambiar la bolsa
de polvo. Si no se respetan las indicaciones para la
eliminaciéon en el manual de instrucciones (p.°ej. el
uso de mascarillas antipolvo P2), la inhalacion de
polvo sera posible.

* Riesgo para la salud por ruido. Durante el trabajo,
se sobrepasa el nivel de ruido autorizado. Es indis-
pensable que utilice equipos de proteccion personal,
tales como proteccion auditiva.

« Si no se utilizan las lineas de conexion eléctricas
apropiadas, existen riesgos.

« Asimismo, a pesar de todas las precauciones adop-
tadas pueden existir riesgos residuales no patentes.

* Los riesgos residuales se pueden minimizar obser-
vando las «indicaciones de seguridad» y el «uso con-
forme a lo previsto», asi como siguiendo las instruc-
ciones de servicio en su totalidad.

Conserve bien las presentes indicaciones de segu-
ridad.

6. Datos técnicos

Tubo de aspiracion, @ de la 100 mm
conexion

Longitud de la manguera 2000 mm
Potencia de aire 1150 m*h
Diferencia de presion 900 Pa
Superficie de filtro aprox. 1 m?
Capacidad del depésito 751
Peso 14 kg
Motor eléctrico 220-240 V~/50 Hz
Potencia de entrada 550 W
Numero de revoluciones del 2900 min-!

motor

Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas.

Ruidos y vibraciones

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Informacion sobre la generacion de ruido segin EN ISO
3744
Valores caracteristicos de ruido

96 dB
79 dB

Nivel de potencia acustica L,

Nivel de presion acustica LpA
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7. Desembalaje

A JATENCION!

iEl aparato y el material de embalaje no son ap-
tos como juguetes para nifios! Los nifios no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequeias. Existe peligro de atragantamiento
y asfixia.

+ Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

* Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

* Compruebe la integridad del volumen de suministro.

+ Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios. En
caso de reclamacion, esta debera comunicarse de
inmediato al transportista. Las reclamaciones reali-
zadas posteriormente no seran atendidas.

» Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

» Familiaricese con el aparato antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

* Emplee unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

+ Indique en los pedidos nuestro nimero de articu-
lo, el tipo de equipo y el afio de construccion del
mismo.

8. Montaje / antes de la puesta en
marcha

A ATENCION
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato!

8.1 Montaje del bastidor inferior (fig. 3 - 6)

» Sujete las dos ruedas con la ayuda de la correspon-
diente arandela (15) y un resorte (16) (fig. 3).

+ Sujete el revestimiento lateral derecho (5a) y el re-
vestimiento lateral izquierdo (5b) con la ayuda de
dos tornillos amolados correspondientes (18) y dos
tuercas hexagonales (19) (fig. 4).

* Monte ahora la placa intermedia (13) con la ayuda
de los cuatro tornillos alomados en total (17) (fig. 5).

+ Ponga la carcasa acoplada con motor (3) sobre el
bastidor inferior y fijela con los ochos tornillos alo-
mados en total (17) (fig. 6).

8.2 Montaje de la bolsa para virutas (fig. 7)
« Fije la bolsa para virutas (10) en la salida de aire
inferior utilizando la cinta adhesiva (11) (fig. 7).

8.3 Montaje del saco de filtro (fig. 8)

» Introduzca la varilla de soporte (1) en la carcasa
acoplada con motor (3) y cuelgue el saco de filtro
(2) (fig. 7).

8.4 Montaje de la manguera de aspiracioén (fig. 9

+10)

» Sujete la manguera de aspiracién (6) en la boquilla
de la carcasa acoplada con motor (3) y fijela con una
abrazadera de manguera (14) (fig. 9).

» Fije el acoplamiento de la manguera (8) al otro ex-
tremo de la manguera de aspiracién (6) utilizando
una abrazadera de manguera (14) (fig. 10).

9. Puesta en marcha

A ATENCION
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato!

9.1 Conexién/desconexion, fig. 1

« Para conectar, accione el interruptor de conexion/
desconexioén (4) en la posicion “I”.

« Para volver a apagar el aparato, accione el interrup-
tor de conexién/desconexion (4) en la posicién “0”.

10. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexion cumple las disposi-
ciones VDE y DIN pertinentes. La conexién a lared
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cables de conexidn eléctrica deficientes
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de conexion
a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Daios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
Xién de la caja de enchufe mural.
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» grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica deficientes no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida
debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexién
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencién a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexidn eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas
de conexion con la misma certificacion.

La impresién de la denominacién del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.

En el caso de motores de corriente alterna monofa-
sicos, para maquinas con una elevada corriente de
arranque (a partir de 3000 W), recomendamos em-
plear una proteccion por fusible C 16 Ao K 16 A.

Tipo de conexion Y

Si el cable de conexién a la red de este equipo estuviera
dafiado, el fabricante o su personal del servicio al clien-
te, o una persona cualificada similar debera sustituirlo
para evitar cualquier peligro.

11. Limpieza

A Atencion
Extraiga la clavija de conexion de la red antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza.

Recomendamos limpiar el aparato directamente des-
pués del uso.

Retire cada cierto tiempo las virutas y el polvo de la
magquina con ayuda de un pafio.

Limpie regularmente el aparato con un pafio humedo
y algo de jabdn blando. No utilice ningin producto de
limpieza ni disolventes; estos podrian deteriorar las
piezas de plastico del aparato.

Ponga cuidado para que no entre agua en el interior
del aparato.

12. Almacenamiento

» Almacene el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y sin riesgo de heladas que no esté al
alcance de los nifios. El rango de temperatura de
almacenamiento es de 5a 30 °C.

» Conserve la herramienta en su embalaje original.

« Cubra la herramienta para protegerla del polvo o de
la humedad.

* Guarde el manual de instrucciones junto con la he-
rramienta.

13. Transporte

/A ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido a un arranque inesperado de
la maquina

- Retire la clavija de red de la toma de enchufe.

13.1Indicaciones generales

« Embale el producto para evitar dafios de transporte.
Utilice el embalaje original.

« Proteja el producto contra impacto y vibracién, espe-
cialmente durante el transporte en un vehiculo.

« Asegurese de que la carga esté suficientemente suje-
ta al transportarla en un vehiculo.

13.2Indicaciones especificas del producto

1. Al levantar el producto, tenga en cuenta su peso,
consulte los datos técnicos.

2. Desconecte la herramienta eléctrica antes de rea-
lizar cualquier transporte y desenchufela de la ali-
mentacion de corriente.

3. Para el transporte, levante la herramienta eléctrica
por la carcasa de la maquina (3) y desplacela con la
ayuda de las ruedas de transporte (7).

4. Proteja la herramienta eléctrica contra golpes, im-
pactos y vibraciones fuertes, p. ej., durante el trans-
porte en vehiculos.

5. Asegure la herramienta eléctrica contra vuelcos y
deslizamientos.

14. Mantenimiento

jAtencion!
Desenchufe siempre la clavija de conexion de la red
antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento.

Conexiones y reparaciones
Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes
datos:

» Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
« Datos de la placa de caracteristicas del motor
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Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Saco de filtro, cartucho de filtro

* iNo incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codigo
QR que aparece en la portada.

15. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje

I 3 Los materiales de embalaje son

%@ ﬁn @.reeiclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electronicos (ElektroG, por sus siglas en aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y electro-
nicos no forman parte de la basura domésti-
ca, sino que deben recogerse o eliminarse
por separado.

» Antes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios,
las baterias usadas o las baterias recargables que
no vengan instaladas de manera permanente en el
aparato usado. Su eliminacién esta regulada por la
ley alemana de baterias.

* Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

+ El usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a desechar.

» Elsimbolo del contenedor con ruedas tachado signifi-
ca que los equipos eléctricos y electronicos no deben
desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales).

- Puntos de venta de dispositivos electronicos (fisi-
cos y online), siempre que los distribuidores co-
merciales estén obligados a retirarlos o los ofrez-
can voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usa-
dos por tipo de aparato, con una longitud maxima
de canto de 25 centimetros, de forma gratuita sin
necesidad de adquirir previamente un aparato
nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto
de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencion al clien-
te podra encontrar condiciones de devolucién adi-
cionales de los fabricantes y distribuidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a
un domicilio particular, el fabricante puede encargar-
se de que el aparato eléctrico usado sea recogido de
forma gratuita a peticién del usuario final. Para ello,
péngase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.
Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Euro-
pea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En
paises fuera de la Unién Europea, se pueden aplicar
diferentes regulaciones a la eliminacion de residuos
de equipos eléctricos y electrénicos.
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Explicagado dos simbolos no aparelho

A utilizagao de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de se-
guranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer riscos e
ndo substituem medidas corretas para a prevencéo de acidentes.

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagdes de seguranca antes da colocagdo em
funcionamento!

Use protegao auditiva. O ruido pode causar perda de audigao.

Use uma mascara de protecdo contra poeiras. O tratamento de madeira e outros materiais
pode gerar poeiras nocivas a saude. Nao deve ser tratado material com amianto!

Classe de protegao I

19@®I

c € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

Nestas instrugdes de operacdo, assinalamos as secc¢des que dizem respeito a sua seguranga

do!
4 Atengéol com este simbolo.
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1. Introdugéao
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glnzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

* Incumprimento das instrugdes de operagao

* Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que nao sejam de origem

» Utilizagdo incorreta

» Falhas da instalagéo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113/VDE 0113

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia o texto completo do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizagdo com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes sobre como trabalhar com o aparelho de modo
seguro, correto e econdémico e como evitar perigos,
poupar em custos de reparagédo, reduzir periodos de
paragem e aumentar a fiabilidade e vida util do apa-
relho.

Para além dos regulamentos de seguranga deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagéo do aparelho vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de
plastico, protegido da sujidade e da humidade, junto
ao aparelho. O manual deve ser lido e seguido com
cuidado por todo e qualquer pessoal operador antes
do inicio dos trabalhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo do aparelho e dos
perigos associados. Deve ser respeitada a idade mi-
nima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagcdo de maqui-
nas idénticas.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual e das indicagdes de seguranga.

2. Descrigao do aparelho

1. Vareta de suporte

2. Saco de filtro

3. Caixa completa com motor

4. Interruptor de ligar/desligar

5a. Revestimento lateral direito

5b. Revestimento lateral esquerdo

6. Mangueira de sucgao

7. Roda

8. Acoplamento de mangueira

9. Placa de fundo

10. Saco de aparas

11. Bragadeira

12. Conjunto de adaptadores

13. Placa intermédia

14. Bracadeira de mangueira

15. Anilha

16. Contrapino

17. Parafuso com cabega saliente M5x16
18. Parafuso com cabega saliente M5x30
19. Porca sextavada M5

3. Ambito de fornecimento

» Caixa completa com motor

* Placa de fundo

* Revestimento lateral direito

* Revestimento lateral esquerdo
* Placa intermédia

* Mangueira de sucgao

+ Saco de filtro

» Saco de aparas

« Vareta de suporte

« Bragadeira

* Roda (2x)

« Acoplamento de mangueira

» Conjunto de adaptadores (4 pecas)
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+ Bragadeira de mangueira (2x)

+ Anilha (2x)

+ Contrapino (2x)

+ Parafuso com cabegca saliente M5x16 (12x)
» Parafuso com cabeca saliente M5x30 (4x)
+ Porca sextavada M5 (4x)

* Manual de instrugdes

4. Utilizagao correta

A maquina corresponde a atual Diretiva Maquinas

CE em vigor.

* A maquina foi produzida de acordo com o estado da
técnica e com as regras de seguranga. No entanto,
durante a sua utilizagdo podem ocorrer perigos para
a vida e a integridade fisica do utilizador ou de ter-
ceiros ou danos na maquina e outros bens materiais.

+ Utilize a maquina apenas em perfeitas condigcdes
técnicas, para o fim previsto, e de forma conscien-
te no que respeita a seguranga e aos perigos, em
conformidade com o manual de instrugées! Deve
(mandar) reparar, de imediato, sobretudo avarias
que possam afetar a seguranga!

+ O sistema de aspiragdo serve para a aspiragdo de
aparas geradas durante o processamento de ma-
deira ou materiais semelhantes a madeira.

+ Tenha em atengdo que, de acordo com a finalidade,
os nossos aparelhos nédo foram desenvolvidos para
utilizacdo em ambientes comerciais, artesanais ou
industriais. Nao assumimos qualquer garantia, se
o aparelho for utilizado em ambientes comerciais,
artesanais, industriais ou equivalentes.

» Verifique regularmente o filtro quanto a danos.
Substitua filtros danificados! Verifique regularmente
a estanquidade da caixa e as vedagdes dos filtros e
do saco de aparas.

» Ao utilizar bicos de limpeza, nédo aspire corpos es-
tranhos, tais como parafusos, pregos ou pecgas de
madeira ou de plastico.

* A maquina so6 pode ser operada com pecgas e aces-
sérios originais do fabricante.

* Na&o é permitida a aspiragdo de p6 de madeira ou de
aparas de madeira num ambiente comercial.

* Apenas adequado a recolha de aparas (ndo po).

* Qualquer outra utilizagdo é considerada incorreta.
O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos dai
decorrentes; o risco é exclusivamente do utilizador.

* As instrugdes de seguranca e de manutencéo, os
procedimentos de trabalho do fabricante, bem como
as dimensdes constantes nos Dados Técnicos de-
vem ser observados.

» Os regulamentos de prevencdo de acidentes apli-
caveis e as restantes regras técnicas de seguranga
geralmente aceites devem ser observados.

* A maquina apenas pode ser utilizada, mantida ou
reparada por pessoas familiarizadas com a mesma
e devidamente instruidas sobre os perigos associa-
dos. Quaisquer modificagdes ndo autorizadas na
maquina isentam o fabricante de quaisquer respon-
sabilidades pelos danos dai decorrentes.

* A maquina apenas pode ser utilizada com acesso6-
rios originais do fabricante.

5. Indicagdes de seguranca

A Atencgao! Ao usar ferramentas elétricas, devem ser
consideradas as seguintes medidas de seguranga ba-
sicas para a protegao contra choque elétrico e risco de
ferimentos e de incéndio. Leia todas estas notas antes
de utilizar a ferramenta elétrica e guarde as indicagdes
de seguranga num local seguro.

Trabalho seguro

« Aviso: ao utilizar ferramentas elétricas, devem ser
cumpridas medidas de seguranca fundamentais,
para excluir os riscos de incéndio, choque elétrico e
ferimentos.

» Siga todas estas indicagdes antes e durante os traba-
Ihos com a maquina.

* Mantenha estas indicagdes de seguranga em local
seguro.

» Proteja-se contra choque elétrico! Evite o contacto
com pegas ligadas a terra.

» Os aparelhos n3o utilizados devem ser armazenados
num local seco, vedado e fora do alcance de crian-
cas.

» Mantenha as ferramentas afiadas e limpas, para po-
der trabalhar melhor e de modo mais seguro.

« Verifique regularmente o cabo da ferramenta e, se
ele apresentar danos, peca a um técnico reconhecido
para o substituir.

« Verifique regularmente os cabos de prolongamento e
substitua-os em caso de danos.

« Utilize apenas cabos de prolongamento autorizados
e correspondentemente identificados para o ar livre.

» Preste atengdo ao que esta a fazer. Realize os traba-
lhos de forma responsavel. N&o utilize a ferramenta
se estiver cansado.

» Nao utilize ferramentas cujo interruptor ndo possa ser
ligado e desligado.
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Aviso! A utilizagdo de outras ferramentas e outros
acessorios podera representar para si um perigo de
ferimentos.

Antes de quaisquer trabalhos de configuragdo ou ma-
nutengao, retire a ficha de rede.

Transmita as indicagdes de seguranca a todas as
pessoas que trabalham na maquina.

Antes da colocacdo em funcionamento, verifique se
a tensdo indicada na placa do aparelho corresponde
a rede elétrica.

Se for necessario um cabo de prolongamento, cer-
tifique-se de que a respetiva seccdo transversal é
suficiente para o consumo energético do aparelho.
Secgéo transversal minima 1,5 mm2.

Utilizar o tambor de cabo exclusivamente com o cabo
desenrolado.

Verifique o cabo de ligagédo a rede. Nao utilize cabos
de ligacdo defeituosos ou danificados.

Nao utilize o cabo para retirar a ficha da tomada. Pro-
teja o cabo contra o calor, 6leo e arestas afiadas.
Nao exponha a maquina a chuva e nao utilize a ma-
quina num ambiente humido ou molhado.

Assegure uma boa iluminagéo.

Nao serre nas imediacdes de liquidos ou gases in-
flamaveis.

Ao trabalhar ao ar livre, recomenda-se a utilizagdo de
calgado antiderrapante. No caso de cabelos compri-
dos, use uma rede para o cabelo. Evite uma posigao
do corpo anormal

O operador deve ter pelo menos 18 anos de idade.
Formandos devem ter pelo menos 16 anos de idade,
mas s6 devem poder operar o aparelho sob super-
viséo.

Mantenha as criangas afastadas do aparelho ligado
arede.

Mantenha o local de trabalho sem residuos de madei-
ra e pegas caidas.

A desordem na area de trabalho podera ter como
consequéncia acidentes.

Nao deixe que outras pessoas, sobretudo criangas,
toquem na ferramenta ou no cabo de rede. Mante-
nha-as afastadas do local de trabalho.

As pessoas que realizam trabalhos na maquina ndo
podem ser distraidas por outros.

Realizar trabalhos de converséo, bem como de ajus-
te, medicéo e limpeza apenas com o motor desliga-
do. - Retire a ficha de rede -

Antes de ligar, verifique se a chave e as ferramentas
de ajuste foram retiradas.

No caso de abandonar o local de trabalho, desligar o
motor e retirar a ficha de rede.

Todos os dispositivos de protecdo e seguranga de-

vem voltar a ser montados imediatamente apds a

concluséo dos trabalhos de reparagdo ou manuten-

céo.

As indicagdes de seguranga, trabalho e manutengéo

do fabricante, bem como as dimensées que constam

dos Dados Técnicos devem ser observados.

Os regulamentos de prevengdo de acidentes apli-

caveis e as restantes regras técnicas de seguranca

geralmente aceites devem ser respeitados.

Nao utilize qualquer maquina de poténcia fraca para

trabalhos pesados.

Nao utilize o cabo para fins para os quais é inapro-

priado!

Certifique-se de que se coloca numa posigao segura

e que mantém o equilibrio em todos os momentos.

Verifique se as pegas méveis funcionam na perfei¢céo

e ndo ficam presas ou se as pegas estdo danificadas.

Todas as pegas devem estar montadas corretamente

e cumprir todas as condigbes para garantir o funcio-

namento sem problemas da ferramenta.

Os dispositivos de protegdo e as pegas danificados

devem ser reparados ou substituidos de forma ade-

quada por uma oficina especializada reconhecida,

salvo indicagdo em contrario no manual de instru-

coes.

Mande substituir o interruptor danificado por uma ofi-

cina de assisténcia o cliente.

Esta ferramenta cumpre os regulamentos de segu-

ranga relevantes. As reparagdes s6 devem ser exe-

cutadas por um eletrotécnico, e apenas utilizando

pecas sobresselentes de origem. Caso contrario,

poderéo ocorrer acidentes com o utilizador.

Caso necessario, usar equipamento de protegdo pes-

soal adequado. Isto pode incluir:

- protegéo auditiva para redugéo do risco de perda
da audigao;

- protegéo respiratéria para redugao do risco de ina-
lagdo de po perigoso.

O operador deve ser informado acerca das condigdes

que influenciam a geragéo de ruido.

Os erros na maquina devem ser comunicados a pes-

soa responsavel pela seguranga assim que forem

detetados.

Este aparelho ndo é adequado a aspiragdo de pd

perigoso.

Esta maquina nunca deve ser usada por pessoas

(incluindo criancas) com capacidades fisicas, sen-

soriais ou mentais limitadas ou com falta de expe-

riéncia e conhecimentos.
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+ Criangas nédo devem brincar com o aparelho.

* Os trabalhos de limpeza e manutengdo ndo devem
ser efetuados por criangas sem supervisdo. AVISO:
os operadores devem ser adequadamente instrui-
dos acerca da utilizagado desta maquina.

+ AVISO: esta maquina ndo é adequada a aspiragao
de p6 nocivo para a saude.

* AVISO: esta maquina destina-se apenas a aplica-
¢ao a seco.

* AVISO: esta maquina destina-se apenas ao uso em
recintos fechados.

+ AVISO: esta maquina s6 deve ser armazenada em
recintos fechados.

* AVISO: ndo deixe que o cabo de ligagdo a rede en-
tre em contacto com as escovas rotativas.

» Se o cabo de rede estiver danificado, deve ser subs-
tituido pelo fabricante ou pelo seu servigo de as-
sisténcia ao cliente ou por uma pessoa igualmente
qualificada, de modo a evitar perigos.

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo po-
dera, sob determinadas circunstancias, afetar implantes
médicos ativos e passivos. Para reduzir o risco de feri-
mentos graves ou mortais, recomendamos as pessoas
com implantes médicos que consultem o seu médico e
o fabricante do seu implante antes de operarem a ferra-
menta elétrica.

Riscos residuais

A maquina foi produzida de acordo com o estado da
técnica e com as regras de segurancga reconhecidas.
No entanto, poderao surgir riscos residuais durante
os trabalhos.

» Risco de saude provocado pelas poeiras e aparas
de madeira. E imprescindivel usar equipamentos de
protecao individual, como protegéo ocular e mascara
antipoeira.

* Ao fechar e substituir o saco de recolha de pé, é
possivel que inale p6. Se ndo forem seguidas as
indicagbes relativas a eliminagédo nas instrugdes de
operagdo (por ex. utilizagdo de mascaras antipoeira
P2), isto podera levar a inalagéo de po.

+ Perigo para a saude devido a ruido. O nivel de rui-
do permitido € ultrapassado durante o trabalho. Use
imprescindivelmente equipamento de protegao indivi-
dual, por exemplo protegéo auditiva.

» Risco advindo da eletricidade em caso de utilizagao
incorreta de cabos de ligagao elétricos.

« Além disso, poderéo existir riscos residuais ndo evi-
dentes, apesar de terem sido tomadas todas as me-
didas relevantes.

» Os riscos residuais podem ser minimizados, se forem
seguidas as “Indicacdes de seguranca”, a “Utilizagao
correta” e as instru¢cdes de operagdo na sua gene-
ralidade.

Guarde bem estas indicagdes de seguranga.

6. Dados técnicos

Boca de aspiragéo, @ da 100 mm
ligacdo

Comprimento da mangueira 2000 mm
Débito de ar 1150 m*h
Diferenga de presséo 900 Pa
Area do filtro aprox. 1 m2
Capacidade do recipiente 751
Peso 14 kg

220-240 V~ /50 Hz
550 W
2900 rpm

Motor elétrico

Poténcia de entrada

Velocidade do motor

Reservam-se alteragdes técnicas!
Ruido e vibragédo

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves para a sua
saude. Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use
uma protegéo auditiva adequada.

Informacdes sobre a emisséo de ruido conforme a nor-
ma EN ISO 3744
Valores caracteristicos do ruido

96 dB
79 dB

Nivel de poténcia sonora L,

Nivel de presséo sonora LpA

7. Desembalar

A ATENGAO!

O aparelho e o material de embalagem nao sao
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!
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» Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho.

* Remova o material de embalagem, assim como as
fixagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta comple-
to.

* Inspecione o aparelho e os acessoérios quanto a da

* nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao sédo
aceites reclamagcdes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

+ Antes da utilizagdo, familiarize-se com o aparelho
com a ajuda do manual de instrugdes.

» Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pegas sobresselentes junto do seu re-
vendedor especializado.

* No caso de encomendas, fornecer os nossos nu-
meros de referéncia, bem como o tipo e o ano de
construgéo do aparelho.

8. Montagem / Antes da colocagao em
funcionamento

A ATENGAO!
E imprescindivel montar o aparelho por completo
antes da colocagao em funcionamento!

8.1 Montagem da estrutura inferior (fig. 3 - 6)

+ Fixe as duas rodas com uma anilha (15) e um con-
trapino (16) (fig. 3).

+ Fixe o revestimento lateral direito (5a) e o revesti-
mento lateral esquerdo (5b) com dois parafusos
com cabeca saliente (18) e duas porcas sextavadas
(19) (fig. 4).

* Monte agora a placa intermédia (13) com quatro pa-
rafusos com cabega saliente (17) (fig. 5).

+ Coloque a caixa completa com motor (3) na estrutu-
ra inferior e fixe-a com oito parafusos com cabega
saliente (17) (fig. 6).

8.2 Montagem do saco de aparas (fig. 7)
» Fixe o saco de aparas (10) a saida de ar inferior uti-
lizando a bragadeira (11) (fig. 7).

8.3 Montagem do saco de filtro (fig. 8)
+ Insira a vareta de suporte (1) na caixa completa com
motor (3) e suspenda o saco de filtro (2) (fig. 7).

8.4 Montagem da mangueira de succao (fig. 9 + 10)

« Fixe a mangueira de succéo (6) ao bico na caixa
completa com motor (3) e fixe-a com uma bragadei-
ra de mangueira (14) (fig. 9).

« Fixe o acoplamento de mangueira (8) a outra extre-
midade da mangueira de sucgéo (6) utilizando uma
bragadeira de mangueira (14) (fig. 10).

9. Colocagao em funcionamento

A ATENGAO!
E imprescindivel montar o aparelho por completo
antes da colocagao em funcionamento!

9.1 Ligar/desligar, fig. 1

» Para ligar, coloque o interruptor para ligar/desligar
(4) na posicao “I".

« Para voltar a desligar o aparelho, coloque o interrup-
tor para ligar/desligar (4) na posigéo “0”".

10. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN
relevantes. A conexao de rede por parte do clien-
te, assim como a linha de prolongamento utiliza-
da, deverao corresponder a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

* Pontos de pressédo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

» Pontos de dobragem devido a uma fixagdo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagéo.

« Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.

« fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagédo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacdo elétrica

quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de

que o cabo de ligagdo nao esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagéo elétrica devem corresponder as

normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos

de ligacdo com a mesma marcacgao.
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E obrigatéria uma impresséao da designagao do tipo no
cabo de ligacao.

No caso do motor de corrente alternada monofasica,
recomendamos, para maquinas com uma corrente de
arranque alta (a partir de 3000 watts), uma protegao de
C 16A ou K 16A!

Tipo de ligagao Y

Se o cabo de ligagdo a rede deste aparelho estiver dani-
ficado, este deve ser substituido pelo fabricante ou pelo
seu servigo de assisténcia ao cliente ou por uma pessoa
igualmente qualificada, de modo a evitar perigos.

11. Limpeza

A Atengéo!
Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza.

Recomendamos a limpeza do aparelho imediatamente
apds cada utilizagéo.

De vez em quando, remova as aparas e o p6 da maqui-
na com um pano.

Limpe o aparelho regularmente com um pano himido e
sabao mole. N&o utilize produtos de limpeza ou solven-
tes; estes poderdo ser agressivos para com as pegas
de plastico do aparelho.

Certifique-se de que ndo penetra agua no interior do
aparelho.

12. Armazenamento

* Armazene o aparelho e os seus acessoérios num lo-
cal escuro, seco, ao abrigo de temperaturas nega-
tivas e fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre 5 e 30 °C.

+ Guarde a ferramenta na embalagem original.

+ Tape a ferramenta, para a proteger contra p6é ou
humidade.

+ Guarde o manual de instrugdes junto da ferramenta.

13. Transporte

A AVISO
Perigo de ferimentos devido a um arranque inesperado
da maquina

- Retire a ficha de rede da tomada.

13.1Recomendacgées gerais

* Embale o produto para evitar danos de transporte.
Utilize a embalagem original.

» Proteja o produto de vibragdes e choques, especial-
mente ao transportar num veiculo.

» Garanta sempre uma fixagdo da carga adequada du-
rante o transporte num veiculo.

13.2Notas especificas ao produto

1. Ao elevar o produto, tenha em conta o seu peso,
vide Dados técnicos.

2. Antes de qualquer transporte, desligue a ferramen-
ta elétrica e separe-a da alimentagéo elétrica.

3. Para o transporte, eleve a ferramenta elétrica na
carcaga da maquina (3) e desloque-a com a ajuda
das rodas de transporte (7).

4. Proteja a ferramenta elétrica contra embates, cho-
ques e fortes vibragdes, por ex. ao transportar em
veiculos.

5. Fixe a ferramenta elétrica contra tombo e escorre-
gamento.

14. Manutencao

Atencao!
Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de manutengéo.

Ligagoes e reparagdes
As ligagbes e reparacdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

« Dados da placa de caracteristicas da maquina

» Dados da placa de caracteristicas do motor

Informagoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a uti-
lizagdo ou natural e que as pegas seguintes sdo neces-
sérias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: saco de filtro, cartucho do filtro

* N&o obrigatoriamente incluidas no &mbito de forne-
cimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.
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15. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

XY 22 Y Os materiais de embalagem s&o

%@ @A @recicléveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos

elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletronicos usados

E nao pertencem no lixo doméstico, devendo

ser alvo de uma recolha ou eliminagao sepa-
radas!

*+ As baterias e pilhas usadas que ndo estejam montadas
de modo fixo no aparelho usado devem ser retiradas
sem as destruir antes da entrega do aparelho! A sua eli-
minagéo é regulada pela legislagao relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletronicos sdo legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagao.

» O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

* O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo devem
ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagdo publicos (p.
ex., depositos municipais).

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fi-
sicas e online), desde que o revendedor esteja
obrigado a aceitar a devolucéo ou a aceite de livre
vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos elé-
tricos usados com um comprimento de até 25 cen-
timetros ao fabricante sem que tenha de comprar
um aparelho novo ou a outro centro de recolha
autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigées de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servigo
de apoio ao cliente.

*+ Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho elé-
trico usado a pedido do utilizador final. Para tal, entre
em contacto com o servigo de apoio ao cliente do
fabricante.

Estas declaragbes sdo apenas validas para apa-
relhos que sejam instalados e vendidos nos paises
da Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos e
eletronicos podera estar regulada por outra legisla-
¢do divergente.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpecnostni pokyny!

Pouzivejte ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dfeva a dal$ich materiald maze
vznikat zdravi $kodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

TFida ochrany I

0D®J

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

N
m

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k pouziti oznagili touto znackou
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspé&chu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k pouziti

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

+ Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Néavod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpec¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost pfistroje.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpedich,
ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany
minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsaZzeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpisi vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych strojii zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis zarizeni

1. PFidrzovaci ty¢

2. Filtraéni vak

3. Oplasténi kompletni s motorem
4. Spinaé/vypina¢

5a. Bo¢ni kryt vpravo

5b. Boc¢ni kryt vievo

6. Odsavaci hadice

7. Kolo
8. Hadicova spojka
9. Stycnice

10. Vak na piliny

11. Svérna paska

12. Sada adaptéru

13. Mezideska

14. Hadicova spona

15. podlozka

16. Zavlacka

17. Sroub s &ogkovitou hlavou M5x16
18. Sroub s &o&kovitou hlavou M5x30
19. Sestihranna matice M5

3. Rozsah dodavky

+ Oplasténi kompletni s motorem

« Stycnice

« Bocni kryt vpravo

* Bo¢ni kryt vlevo

* Mezideska

» Odsavaci hadice

+ Filtra¢ni vak

« Vak na piliny

« Pridrzovaci ty¢

» Svérna paska

» Kolo (2x)

« Hadicova spojka

+ Sada adaptért (Ctyrdilnd)

» Hadicova spona (2x)

+ PodlozZka (2x)

» Zavlacka (2x)

+ Sroub s &o&kovitou hlavou M5x16 (12x)
+ Sroub s go&kovitou hlavou M5x30 (4x)
+ Sestihranna matice M5 (4x)

» Navod k obsluze
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4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj odpovida platné ES smérnici o strojnich za-

fizenich.

» Stroj je zkonstruovan podle stavu techniky a bez-
pecnostné technickych norem. | tak ale muze pfi
jeho pouziti vzniknout nebezpeéi ohrozZeni Zivota a
zdravi uzivatele nebo tfeti osoby, nebo poskozeni
stroje a vzniku jinych vécnych Skod.

+ Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném sta-
vu, v souladu s jeho uréenim, odpovédné a s védo-
mim v8ech nebezpeci a dodrzujte navod k obsluze!
lhned odstrarite zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpecnost!

» Odsavaci zafizeni slouzi k odsavani tfisek vznika-
jicich pFi obrabéni dfeva nebo dfevu podobnych
materialQ.

* Respektujte prosim to, Ze naSe pfistroje nebyly v

souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, fe-

mesIné a prumyslové pouziti. Nepfebirame zodpo-
védnost v pfipadé, kdyz se pfistroj pouZije v komer¢-

nich, femeslinych nebo prumyslovych provozech, a

pfi srovnatelnych &innostech.

Filtr pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen. Vy-

méfite poskozené filtry! Pravidelné kontrolujte tés-

nost krytu a tésnéni filtru a vaku na piliny.

» Pfi pouziti Cisticich trysek nenasavejte zadna cizi
télesa, jako napt. Srouby, hiebiky, kusy umélé hmoty
nebo dfeva.

+ Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfislu§enstvim vyrobce.

* Vysavani dfevéného prachu a dfevénych tfisek v
komer¢&ni oblasti neni povoleno.

* Vhodné pouze pro sbér tfisek (nikoliv prachu).

» Jakékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, je
povazovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za takto
vzniklé Skody vyrobce neruéi. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

» Je nutné dodrZovat veSkeré predpisy vyrobce ty-
kajici se bezpec¢nosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

» Je nutné dodrzovat pfislu§né pfedpisy Urazové pre-
vence a ostatni vSeobecné uznavana bezpe¢nostné
technicka pravidla.

+ Stroj sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat jen
osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou informo-
vany o nebezpecich. Svévolné zmény stroje vyluéuji
ruceni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

+ Stroj smi byt pouzivan pouze s originalnim pfislu-
Senstvim vyrobce.

5. Bezpecnostni pokyny

A Pozor! Pfi pouZivani elektrického naradi se na
ochranu proti zranénim zpusobenym elektrickym prou-
dem a proti pozaru musi dodrzovat nasledujici zakladni
bezpecnostni pfedpisy. Pfed pouzitim tohoto elektrické-
ho naradi si pre¢téte vSechna tato upozornéni a bez-
pecnostni pokyny dobfe ulozte.

Bezpecna prace

» Varovani: Pfi pouzivani elektrickych nastrojl je tfeba
dodrZovat zakladni bezpecnostni opatfeni, aby se vy-
loucilo nebezpeci pozaru, zasazeni elektrickym prou-
dem a zranéni osob.

» Pred praci se strojem a béhem ni se fidte vSemi té-
mito upozornénimi.

« Tyto bezpeénostni pokyny dobfe uchoveite.

» Chrarite se pfed zadsahem elektrickym proudem! Za-
brarite dotyku téla uzemnénych dilG.

* Nepouzivané pfistroje je tfeba ukladat na suchém,
uzavieném misté a mimo dosah déti.

» Udrzujte nastroje ostré a Cisté, abyste mohli pracovat
|épe a bezpecnéji.

« Kontrolujte pravidelné kabel nastroje a v pfipadé po-
$kozeni jej nechte vymeénit uznavanym odbornikem.

« Kontrolujte pravidelné prodluzovaci kabely a v pfipa-
dé poskozeni je vymérite.

* Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a odpo-
vidajicim zpusobem oznacené prodluzovaci kabely.

« Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s rozumem.
Jste-li unaveni, s nastrojem nepracuijte.

* Nepouzivejte nastroje, u nichZ nelze zapnout a vy-
pnout spinac.

» Varovani! Pouziti jinych pracovnich nastroju nebo
jiného prislusenstvi pro vas mize znamenat nebez-
peci poranéni.

* Pfi kazdém nastaveni a udrzbé nastroje vytahnéte
sitovou vidlici ze zasuvky.

* Bezpecnostni pokyny predejte vSem osobam, které
pracuji se strojem.

* Vzdy zkontrolujte pfed spusténim, zda napéti uve-
dené na typovém Stitku pfistroje odpovida sitovému
napéti.

« Pokud je nutny prodluzovaci kabel, ujistéte se, Ze ma
dostatecny prafez pro piikon pfistroje. Minimalni pra-
fez 1,5 mm2,

» Navijak kabell pouzivejte pouze v odvinutém stavu.

« Zkontrolujte vedeni pro pfipojeni na sit. NepouzZivejte
za&dné vadné nebo poskozené napajeci kabely.
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» Nepouzivejte kabel k vytaZeni zastréky ze zasuvky.
Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hrana-
mi.

» Nevystavujte stroj desti a nepouzivejte jej ve vihkém
nebo okrém prostredi.

» Zajistéte dobré osvétleni.

» Nepracujte s pilou v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plynt.

» P¥i praci venku se doporucuje obuv odolna proti sklu-
zu. V pfipadé dlouhych vlasl noste vlasovou sitku.
Vyhnéte se neobvyklému drzeni téla

» Pracovnik obsluhy musi mit vék alespon 18 let, uéni
alesponi 16 let, avSak pouze pod dozorem.

« Pristroj pfipojeny k siti chrarite pfed détmi.

» UdrzZujte pracovisté bez dfevéného odpadu a pova-
lujicich se dilu.

» Neporadek v pracovni oblasti miZe mit za nasledek
nehody.

» Nenechte jiné osoby, zvlasté déti, dotykat se nastroje
nebo sitového kabelu. Zakazte jim pfistup na praco-
viste.

» Osoby pracujici se strojem musi své praci vénovat
nalezitou pozornost.

» Prestrojovani, sefizovani, méfeni a Ccisténi vzdy
provadéjte pouze s vypnutym motorem. - Vytahnéte
sitovou zastréku -

» Zkontrolujte pfed zapnutim, Ze jsou kli¢e a nastavo-
vaci nastroje odstranény.

» Pfi opusténi pracovisté vypnéte stroj a vytahnéte si-
tovou zastrcku.

» V8echny ochranné a bezpec¢nostni prvky musi byt na-
montovany zpét ihned po dokon&eni oprav a Gdrzby.

» Je nutné dodrZovat veskeré pokyny vyrobce k bez-
pecnosti, provozu a Udrzbé stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

* Je nutné dodrZovat pfislusné predpisy k prevenci
uraz(i a ostatni vSeobecné uznavana bezpecénostné
technicka pravidla.

» Pro téZké prace nepouzivejte stroje se slabym vyko-
nem.

» Nepouziveijte kabel k G¢elum, ke kterym neni urcen!

» Zaujméte bezpecny postoj a neustale udrZuje rovno-
vahu.

» Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a
nejsou vzpficené, a zda nejsou dily poSkozené. Ves-
keré dily musi byt spravné namontovany a splrovat
vS8echny podminky k zaru€eni bezvadného provozu
nastroje.

+ Poskozena ochranna zafizeni a dily musi odborné
opravit nebo vyménit uznavany odborny servis, neni-
-li v ndvodu k obsluze uvedeno jinak.

» Poskozené vypinace ponechte k opravé zakaznické-
mu servisu.

« Toto nafadi odpovida pfislusnym bezpecnostnim
predpistim. Opravy smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikaf s pouzivanim originalnich nahradnich dild;
jinak muze dojit k Urazim uzivatele.

« V pfipadé potfeby noste vhodné osobni ochranné
prostfedky. To by mohlo obsahovat:

- Ochrana sluchu pro zamezeni riziku vzniku nedo-
slychavosti;

- Ochrana dychacich cest k zamezeni vdechnuti ne-
bezpeéného prachu.

* Obsluha musi byt informovana o podminkach ovliv-
fAujicich vznik hluku.

« Zavady na stroji ihned po jejich odhaleni ohlaste oso-
bé odpovédné za bezpecnost.

« Tento pfistroj neni vhodny ke sbéru nebezpecného
prachu.

+ Tento stroj nesmi byt pouzivan osobami (véetné
déti) s omezenymi télesnymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zku-
Senostmi a znalostmi.

« Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

« Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
VAROVANI: Pracovnici obsluhy musi byt pfimére-
nym zpUsobem instruovani o pouZiti téchto stroju.

» VAROVANI: Tento stroj neni vhodny ke sbéru pra-
chu ohrozujiciho zdravi.

+ VAROVANI: Tento stroj je uréen pouze pro pouZiti
za sucha.

+ VAROVANI: Tento stroj je uréen pouze k praci ve
vnitfnich prostorech.

« VAROVANI: Tento stroj se smi ukladat pouze ve
vnitfnich prostorech.

+ VAROVANI: Zabraiite, aby doslo k dotyku vedeni
pro pfipojeni na sit' s rotujicimi kartaci.

» Je-li poskozen sitovy kabel, musi ho vyménit vyrob-
ce, jeho zakaznicky servis nebo podobné kvalifiko-
vana osoba, aby se pfedeslo ohrozZeni.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari b&hem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urci-
tych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni
implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych
uraz(i doporuéujeme osobam se zdravotnimi implanta-
ty, aby se prfed obsluhou tohoto elektrického nastroje
obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce zdravotniho
implantatu.
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Zbytkova rizika Hluk a vibrace
Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu tech-
niky a podle uznavanych bezpecnostné-technickych A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra-
norem. Presto se mohou béhem prace vyskytnout vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
jednotliva zbytkova rizika. vejte vhodnou ochranu sluchu.
» Ohrozeni zdravi dfevénym prachem nebo drevénymi Informace o hlu¢nosti podle EN ISO 3744

tfiskami. Bezpodminecné pouzivejte ochranné vyba- Charakteristiky hluénosti

veni, jako je chranic¢ oci a maska proti prachu. Hladina akustického vykonu L, 96 dB

+ Béhem uzavirani a vyméné sbérného vaku na prach
hrozi nebezpeéi vdechnuti prachu. Pfi nedodrzeni
pokyn k likvidaci z navodu na pouziti (napf. pouzi-
vani masek proti prachu P2), miize dojit k vdechnuti 7. Rozbaleni

Hladina akustického tlaku LpA 79 dB

prachu.
» Ohrozeni zdravi hlukem. P¥i praci je pfekroéena po- A POZOR!
volena hladina hluku. Bezpodmine¢né pouzivejte Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
ochranné vybaveni, jako je ochrana sluchu. tovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji
+ Ohrozeni proudem pfi pouziti nespravnych elektric- hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
kych pfivodnich kabel(. uduseni!
» Kromé toho mohou pres vSechna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou na + Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.
prvni pohled zfejma. « Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-
» Zbytkova rizika mohou byt minimalizovana, budete-li jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).
zachovavat bezpecnostni pokyny a navod k pouziti, * Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
a budete-li stroj pouzivat v souladu s jeho uréenim. « Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
Bezpecénostni pokyny dobie uchovejte. okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.
6. Technické udaje « Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.
Odsavaci hrdlo, @ piipojky 100 mm + Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.
Délka hadice 2000 mm * Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
Vzduchovy vykon 1150 m3h hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
Rozdil tlaka 900 Pa obdrzite u specializovaného prodejce.
* Uvedte pfi objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
Filtra¢ni plocha cca 1 m? typ a rok vyroby pfistroje.
Objem sbérné nadoby 751
8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu
Hmotnost 14 kg
Elektromotor 220-240 V~ /50 Hz A POZOR!
PFikon 550 W Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmine¢-
. - né kompletné smontujte!
Otacky motoru 2900 min™'

8.1 Montaz podvozku (obr. 3 - 6)
Technické zmény vyhrazeny! » Upevnéte dvé kola pomoci vzdy jedné podlozky (15)
a jedné zavlacky (16) (obr. 3).
» Upevnéte bocni kryt vpravo (5a) a bo¢ni kryt vlievo
(5b) pomoci vzdy dvou Sroubl s €o¢kovitou hlavou
(18) a dvou Sestihrannych matic (19) (obr. 4).
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* Nyni namontujte mezidesku (13) pomoci celkové
StyF Sroubd s Cockovitou hlavou (17) (obr. 5).

+ Usadte oplasténi kompletni s motorem (3) na pod-
vozek a zajistéte je pomoci celkové osmi Sroubl s
¢ockovitou hlavou (17) (obr. 6).

8.2 Montaz vaku na piliny (obr. 7)
* Upevnéte vak na piliny (10) ke spodnimu vystupu
vzduchu pomoci svérné pasky (11) (obr. 7).

8.3 Montaz filtracniho vaku (obr. 8)
+ Zasurite pfidrzovaci ty¢ (1) do oplasténi kompletniho
s motorem (3) a zavéste filtracni vak (2) (obr. 7).

8.4 Montaz odsavaci hadice (obr. 9 + 10)

+ Upevnéte odsavaci hadici (6) k trysce na oplasténi
kompletni s motorem (3) a zajistéte ji hadicovou spo-
nou (14) (obr. 9).

+ Upevnéte hadicovou spojku (8) k druhému konci odsa-
vaci hadice (6) pomoci hadicové spony (14) (obr. 10).

9. Uvedeni do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec-
né kompletné smontujte!

9.1 Zapnuti/vypnuti, obr. 1

* Pro zapnuti pfepnéte hlavni vypinac (4) do polohy ,I*.

» Pro opétovné vypnuti pfistroje pfepnéte za-/vypinac
(4) do polohy , 0.

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfi-
slusnym predpisam VDE a DIN. Témto piedpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otlagena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

+ Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pres privodni kabel.

+ Poskozeniizolace kvuli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.
Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poSkozenda. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporuéu-
jeme pro stroje s vysokym rozbéhovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k poSkozeni vedeni pro pfipojeni na sit to-
hoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku ne-
bezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem nebo
podobnym zplsobem kvalifikovanou osobou.

11. Cisténi

A Pozor!
Pfed provadénim veskerych isticich praci odpojte si-
tovou zastréku.

Doporu€ujeme pfistroj vycistit ihned po kazdém pou-
Ziti.

Cas od &asu otfete stroj hadfikem, abyste odstranili
tfisky a prach.

Cistéte pristroj pravidelng vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné Cistici prostred-
ky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
pfistroje.

Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla dostat
2&dna voda.

12. Skladovani

« Ulozte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostup-
ném pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohy-
buje mezi 5 a 30°C.

* Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.

* Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem
nebo vlhkosti.

* Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.
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13. Preprava

A VAROVANI
Nebezpedi zranéni ne¢ekanym rozbéhem stroje
- Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

13.1VSeobecné pokyny

» Abyste zabranili §kodam zpusobenym pFepravou, vy-
robek zabalte. Pouzijte originalni baleni.

» Chrarite vyrobek pfed vibracemi a otfesy, zejména pfi
prepravé ve vozidle.

» P¥ipfepravé ve vozidle dbejte na dostatecné zajisténi
nakladu.

13.2Specificka upozornéni pro vyrobek

1. Pfi zvedani vyrobku vezméte v Gvahu jeho hmot-
nost, viz Technické udaje.

2. Pred kazdou pfepravou elektrické naradi vypnéte a
odpojte jej od napajeni proudem.

3. Pro prepravu zvednéte elektricky nastroj za oplas-
téni stroje (3) a posouvejte jej pomoci pfepravnich
kolecek (7).

4. Chrante elektrické nastroje pfed udery, narazy a
silnymi vibracemi, napf. pfi pfepravé ve vozidlech.

5. Zaijistéte elektrické naradi proti pfeklopeni a sklouz-
nuti.

14. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zastréku.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy mohou provadét
pouze odborni elektrikafi.

Pri zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Filtracni vak, filtraéni vlozka

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy ﬁo - Balici materialy jsou recyklovatel-

»

%@ ﬁn @ né. Obaly prosim likvidujte zplso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostie-
di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
EEE shirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napev-
no zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouZiti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zatizeni ur¢eného k likvi-
daci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Zze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvido-
vat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplat-
né vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim zakou-
pit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat
na jiném autorizovaném sbérném misté ve vasem
okoli.

- Pro dalsi doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcll a distributord se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pripadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do
soukromé domacnosti, muze na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto G€elem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.
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» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a podlé-
hajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu
platit jiné predpisy.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemézu nahradit’ sprav-
ne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia
a dodrziavajte ich!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest sa nesmie opracovavat!

Trieda ochrany Il

0D®J

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

N
m

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpecnosti, oznacili tymto

A Pozor!
znakom.
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1. UVOd Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej

Vyrobca: krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych

Scheppach GmbH strojov.

Glinzburger Strafte 69 Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani

D-89335 Ichenhausen Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto

navodu a bezpecnostnych upozorneni.
Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vasim 2. Popis pristroja
novym pristrojom.

1. Tyc€drziaka

Upozornenie: 2. vrecko filtra.
Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona 3. Teleso kompl. s motorom
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 4. Zapinaé/vypinac
pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 5a. Bocny kryt vpravo
* neodbornej manipulcii, 5b. Bocny kryt vlavo
* nedodrziavani navodu na obsluhu, 6. Odsavacia hadica
» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 7. Koleso

bornikmi, 8. Hadicova spojka
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die- 9. Podlahova doska

lov, 10. Vrecko na triesky
* pouzivani v rozpore s uréenim, 11. Stahovacia paska
» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava- 12. Suprava adaptéra

ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 13. Medzidoska

DIN 57113 / VDE 0113. 14. Hadicova spona

15. PodlozZka

Dodrziavajte: 16. Zavlacka
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 17. Skrutka so SoSovkovitou hlavou M5x16
cely text navodu na obsluhu. 18. Skrutka so $oSovkovitou hlavou M5x30
Navod na obsluhu vam ma ulahéit, aby ste sa obozna- 19. Sesthranna matica M5
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia. 3. Rozsah dodavky
Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a * Teleso kompl. s motorom
ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na * Podlahova doska
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvysite spolahlivost a * Bocny kryt vpravo
zivotnost prisluSenstva. * Bocny kryt vlavo
Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na * Medzidoska
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy * Odsavacia hadica
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja. « vrecko filtra.
Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom * Vrecko na triesky
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou. * Ty¢ drziaka
V8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zagiat- « Stahovacia paska
kom prace precitat’ a starostlivo ho dodrziavat. » Koleso (2x)
Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli po- » Hadicova spojka
u¢ené o pouzivani pristroja a boli informované o ne- « Suprava adaptérov (4-dielna)
bezpecenstvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné » Hadicova spona (2x)
dodrzat pozadovany minimalny vek. * Podlozka (2x)

+ Zavlacka (2x)
» Skrutka so $oSovkovitou hlavou M5x16 (12x)
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+ Skrutka so SoSovkovitou hlavou M5x30 (4x)
+ Sesthranna matica M5 (4x)
» Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s urcenim

Stroj zodpoveda platnej smernici ES o strojovych

zariadeniach.

+ Stroj je skons$truovany podfa najnovSieho stavu
techniky a platnych bezpeénostno-technickych pra-
vidiel. Napriek tomu mézu pri jeho pouzivani vzni-
kat nebezpecenstva pre Zivot a zdravie pouzivatela
alebo tretich osob, prip. mézu vzniknut ovplyvnenia
zariadenia a inych materialnych hodnét.

+ Stroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom stave,
v sulade s uréenim, za zohladnenia bezpecénosti
a vedomia moznych rizik a za dodrziavania navo-
du na obsluhu! PredovSetkym poruchy, ktoré mézu
ovplyvnit bezpe¢nost, sa musia (nechat) bezod-
kladne odstranit!

+ Odsavacie zariadenie sluzi vyhradne na odsavanie
triesok, ktoré vznikaju pri obrabani dreva alebo dre-
vu podobnych materialov.

» Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v sula-
de s ur¢enim skon$truované na komer¢né, remesel-
né ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva
v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢&innosti, neprebera-
me ziadnu zaruku.

« Filter pravidelne kontrolujte ohfadne poSkodeni. Po-
Skodené filtre vymerite! Pravidelne kontrolujte tes-
nost telesa a tesneni pre filter a vrecko na triesky.

» Pri pouziti Cistiacich dyz neodsavajte cudzie telesa,
ako napr. skrutky, klince, kusy plastu alebo kusy
dreva.

+ Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislusenstvom od vyrobcu.

* Odsavanie drevného prachu a triesok v komerénej
oblasti nie je povolené.

* Vhodné len na zachytavanie triesok (nie prachu).

« Akékolvek iné pouzitie je povazované za pouzitie
v rozpore s uréenim. Za Skody z toho vzniknuté vy-
robca nerugi, riziko znaSa samotny pouzivatel.

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych Gdajoch.

* Dodrziavajte prislusné predpisy BOZP a ostatné
vSeobecne prijaté bezpeénostnotechnické pravidla.

+ Stroj smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat iba oso-
by, ktoré su s nim oboznamené a pouc¢ené o nebezpe-
Censtvach. Pri Skodach vzniknutych v désledku svoj-
volnych zmien na stroji je vyli¢ena zaruka vyrobcu.

« Stroj sa smie pouzivat iba s originalnym prisluSen-
stvom od vyrobcu.

5. Bezpefnostné upozornenia

A Pozor! Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym pradom, pred ne-
bezpecenstvom poranenia a nebezpecenstvom poZiaru
dodrziavat nasledujice zakladné bezpecnostné upozor-
nenia. Predtym ako pouzijete tento elektricky pristroj,
preditajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia a dobre
ich uschovaijte.

Bezpecna praca

« Varovanie: Pri pouzivani elektrického naradia sa mu-
sia dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby
sa vylugili rizika poziaru, zasahu elektrickym prudom
a poraneniam osob.

» Pred a pocas prace so strojom reSpektujte vSetky tie-
to upozornenia.

» Tieto bezpecnostné upozornenia dobre uschovajte.

« Chrante sa pred zasahom elektrickym priudom! Za-
brante kontaktom tela s uzemnenymi dielmi.

» Nepouzivané zariadenia by sa mali skladovat' na su-
chom, uzatvorenom mieste a mimo dosahu deti.

» Sciefom lepSej a bezpecnej prace udrziavajte nastro-
je ostré a Cisté.

« Pravidelne kontrolujte kabel nastroja a pri poSkodeni
ho nechajte vymenit uznavanym odbornikom.

» Pravidelne kontrolujte prediZzovacie kable a v pripade
poskodenia ich vymerite.

* Na volnom priestranstve pouZivajte iba povolené, pri-
slu$ne oznacené predlZzovacie kable.

« Davajte pozor na to, €o robite. Pri praci sa riadte zdra-
vym Usudkom. Nastroj nepouZzivajte, ked ste unaveni.

» Nepouzivajte nastroje, pri ktorych sa spina¢ neda
zapnut a vypnut.

« Varovanie! Pouzivanie inych nastrojov a iného pris-
luSenstva mbéze pre vas znamenat nebezpecenstvo
poranenia.

« Pri vSetkych nastavovacich a udrzbovych pracach vy-
tiahnite sietovl zastréku.

* Bezpecnostné upozornenia odovzdavajte dalej vSet-
kym osobam, ktoré pracuju na stroji.

* Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i sa na-
patie na typovom $§titu pristroja zhoduje so sietovym
napatim.
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Ak je potrebné pouzitie predlzovacieho kabla, uistite
sa, Ci je prierez kabla dostatoény vzhladom na odber
pradu pristroja. Minimalny prierez 1,5 mm2.

Kablovy bubon pouzivajte iba v rozvinutom stave.
Skontrolujte sietovy privod. Nepouzivajte chybné ani
poskodené pripojné vedenia.

Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky zo za-
suvky. Kabel chrarite pred horu¢avou, olejom a ostry-
mi hranami.

Stroj nevystavujte dazdu a stroj nepouzivajte vo vih-
kom ani mokrom prostredi.

Zabezpecte dobré osvetlenie.

Nevykonavajte pilenie v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov.

Pri pracach na vonku odporu¢ame nosit protiSmy-
kovu obuv. Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela

Osoba obsluhy musi mat' minimalne 18 rokov, ucef
minimalne 16 rokov, no musi byt nad nim dozor.
Zabrante pristupu deti k pristroju pripojenému k sieti.
Udrziavajte pracovisko bez dreveného odpadu a roz-
hadzanych Casti.

Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti mézu byt
nehody.

Inym osobam, hlavne detom, zabrarte kontaktu s na-
strojom alebo sietovym kablom. Zamedzte ich pristu-
pu na pracovisko.

Osoby pracujuce na stroji nesmu svoju pozornost ve-
novat niomu inému.

Prestavovacie, nastavovacie, meracie a Cistiace pra-
ce vykonavaijte iba pri vypnutom motore. — Vytiahnite
sietovu zastréku —

Pred zapnutim sa uistite, Ze kluCe a nastavovacie na-
stroje sU odstranené.

Pri opusteni pracoviska vypnite motor a vytiahnite
sietovu zéastrcku.

VsSetky ochranné a bezpec¢nostné zariadenia sa mu-
sia po ukoncenej oprave alebo udrzbe okamzite zno-
vu namontovat.

Musia sa dodrziavat vyrobcom stanovené bezpec-
nostné predpisy, pracovné predpisy a predpisy tyka-
juce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené v technic-
kych udajoch.

Dodrziavajte prislusné predpisy BOZP a ostatné
vSeobecne uznavané bezpecnostnotechnické pra-
vidla.

Na tazké prace nepouzivajte stroje so slabym vyko-
nom.

Kabel nepouzivajte na Ucely, na ktoré nie je uréeny!
Postarajte sa o bezpeény postoj a neustale udrzia-
vajte rovnovahu.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne

a nezasekavaju sa, alebo ¢i nie su poSkodené diely.

VSetky diely musia byt spravne namontované a mu-

sia byt splnené v§etky podmienky, aby bola zaru¢ena

bezchybna prevadzka nastroja.

Poskodené ochranné zariadenia a diely sa musia

nechat’ odborne opravit' alebo vymenit v autorizova-

nej dielni, pokial nie je v navode na pouzitie uvedené

inak.

Poskodené spinace nechajte opravit' v dielni zakaz-

nickeho servisu.

Tento nastroj zodpoveda prislusnym bezpecnostnym

ustanoveniam. Opravy smie vykonavat iba elektrikar

s pouzitim originalnych nahradnych dielov, v opac-

nom pripade mdze dojst k Urazu pouZivatela.

Ak je to potrebné, noste vhodné osobné ochranné

prostriedky. Ten by mohol zahfiat’

- Ochranu sluchu na zabranenie moznému vzniku
nedoslychavosti;

- Ochranu dychacich ciest na zabranenie riziku
vdychnutia nebezpeéného prachu.

Operator musi byt informovany o podmienkach, ktoré

ovplyvnuju spdsobenie hluku.

Chyby na stroji sa musia nahlasit hned po ich objave-

ni osobe zodpovednej za bezpec¢nost.

Tento pristroj nie je vhodny na zachytavanie nebez-

pecného prachu.

Tento stroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s

obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusev-

nymi schopnostami ani osoby s nedostatkom sku-

senosti a znalosti.

Deti sa s tymto pristrojom nesmu hrat.

Cistiace a udrzbarske prace nesmu vykonavat deti

bez dozoru. VAROVANIE: operatori musia byt adek-

vatne zaskoleni v pouzivani tychto strojov.

VAROVANIE: tento stroj nie je vhodny na zachyta-

vanie zdraviu $kodlivého prachu.

VAROVANIE: tento stroj je ur€eny len na pouzitie za

sucha.

VAROVANIE: tento stroj je ur€eny len na pouzitie v

interiéri.

VAROVANIE: tento stroj sa smie skladovat len v in-

teriéri.

VAROVANIE: nedovolte, aby sa sietovy privod do-

stal do kontaktu s rotujucimi kefami.

Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho vyrobca

alebo jeho zakaznicky servis ¢i podobne vyskolena

osoba vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniu.
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A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne im-
plantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo
smrtelnych poraneni odporuéame osobam s implantat-
mi prekonzultovat' situaciu so svojim lekarom a vyrob-
com implantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat
elektrické naradie.

Zvyskoveé rizika

Stroj je skonstruovany podra stavu techniky a prija-
tych bezpecnostnych technickych pravidiel. Napriek
tomu sa moézu pri praci vyskytnut jednotlivé zvysko-
vé rizika.

+ Ohrozenie zdravia drevnym prachom alebo trieskami.
Bezpodmienecne noste osobné ochranné prostried-
Ky, ako napr. ochranu o¢i a masku proti prachu.

+ Pri uzavierani a vymene zberného vrecka prachu
mdze dojst k vdychnutiu prachu. Ak sa upozornenia
k likvidacii v ndvode na obsluhu nedodrzia (napr. po-
uzivanie masiek proti prachu P2), méze toto viest ku
vdychnutiu prachu.

+ Ohrozenie zdravia hlukom. Pri pracach neprekracuj-
te povolenu hladinu hluku. Bezpodmienec¢ne noste
osobné ochranné prostriedky, ako napr. ochranu slu-
chu.

» Ohrozenie pradom pri pouziti nespravnych elektric-
kych pripojnych vedeni.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam mdzu pretrva-
vat zostatkové rizika, ktoré nie su ocividné.

* Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa dodr-
Ziavaju ,bezpecnostné upozornenia“, ,pouzitie v sula-
de s uré¢enim®, ako aj navod na obsluhu.

Bezpecénostné upozornenia si dobre uschovajte.

6. Technické udaje

Odsavacie hrdlo, pripojka @ 100 mm
Dizka hadice 2000 mm
Vzduchovy vykon 1150 m3h
Rozdiel tlaku 900 Pa
Filtracna plocha cca 1 m?
Objem nadoby 751
Hmotnost' 14 kg
Elektromotor 220 -240V~/50Hz
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Prikon 550 W

Otacky motora 2900 min”

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,

vhodnu ochranu sluchu.

Informacia o vzniku hluku podla EN ISO 3744
Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 96 dB
Hladina akustického tlaku L , 79 dB
7. Vybalenie

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehitnu-
tia a zadusenia!

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohlfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudl uznané.

« Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.



8. Montaz/Pred uvedenim do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

8.1 Montaz podstavca (obr. 3 — 6)

* Upevnite dve kolesd pomocou podlozky (15) a
zavlacky (16) (obr. 3).

« Upevnite bo¢ny kryt vpravo (5a) a bo¢ny kryt vlavo
(5b) pomocou dvoch skrutiek so SoSovkovitou hla-
vou (18) a dvoch Sesthrannych matic (19) (obr. 4).

+ Namontujte medzidosku (13) pomocou Styroch skru-
tiek so SoSovkovitou hlavou (17) (obr. 5).

+ Nasadte teleso kompl. s motorom (3) na podstavec
a upevnite ho 6smimi skrutkami so SoSovkovitou hla-
vou (17) (obr. 6).

8.2 Montaz vrecka na triesky (obr. 7)
* Upevnite vrecko na triesky (10) na dolny vystup
vzduchu pouzitim stahovacej pasky (11) (obr. 7).

8.3 Montaz vrecka filtra (obr. 8)
+ Zasuriite ty¢ drziaka (1) do telesa kompl. s motorom
(3) a zaveste vrecko filtra (2) (obr. 7).

8.4 Montaz odsavacej hadice (obr. 9 + 10)

* Upevnite odsavaciu hadicu (6) na dyzu na telese
kompl. s motorom (3) a upevnite ju hadicovou spo-
nou (14) (obr. 9).

+ Upevnite hadicovu spojku (8) na druhy koniec odsa-
vacej hadice (6) pouzitim hadicovej spony (14) (obr.
10).

9. Uvedenie do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
neéne kompletne zmontujte!

9.1 Zapnutie/vypnutie, obr. 1

+ Pre zapnutie stlaéte vypina¢ zap/vyp (4) do polohy
ol

* Pre opatovné vypnutie pristroja stlacte vypina¢ zap/
vyp (4) do polohy ,0

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami moézu byt:

« Stlaéené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

« Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v ste-
ne.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohfadom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odporu¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym pradom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia Y

Ak je sietovy privod tohto pristroja poSkodeny, musi ho
vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kvalifikova-
na osoba vymenit, aby sa predi$lo pripadnym nebez-
pecenstvam.
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11. Cistenie

A Pozor!
Pred vsetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

Pristroj odporti¢ame Ccistit bezprostredne po kazdom
pouziti.
Raz za ¢as zo stroja utrite handrou triesky a prach.

Pristroj pravidelne C¢istite vihkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plasto-
vé diely pristroja.

Dbajte na to, aby sa do vnutra stroja nedostala ziadna
voda.

12. Skladovanie

* Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre
deti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza
medzi 5 a 30 °C.

» Nastroj skladujte v pévodnom baleni.

» Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom
ale

* bo vihkostou.

+ Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

13. Preprava

/A VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku neoCakavaného
rozbehu stroja

- Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

13.1VSeobecné pokyny

« Zabalte vyrobok, aby ste zabranili Skodam pri prepra-
ve. Pouzivajte pdvodné balenie.

» Vyrobok chrarite pred vibraciami a otrasmi, predo-
vSetkym pri preprave vo vozidle.

» Dbajte na dostatocné zabezpecenie nakladu pri pre-
prave vo vozidle.

13.2Upozornenia $pecifické pre vyrobok

1. Pri zdvihani vyrobku dbajte na jeho hmotnost, pozri
Technické udaje.

2. Elektricky pristroj pred kazdou prepravou vypnite
a odpojte ho od napajania prudom.

3. Pri preprave zdvihajte elektrické naradie za kryt
stroja (3) a posuvajte ho pomocou prepravnych ko-
liesok (7).

4. Elektrické naradie chrante pred narazmi, udermi
a silnymi vibraciami, napr. pri preprave vo vozidlach.

5. Elektricky pristroj zaistite proti prevrateniu a pokiz-
nutiu.

14. Udrzba

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uved'te nasledujtice udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: vrecko filtra, filtrac-
né vlioZzka

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR koéd na
titulnej strane.
15. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

oN r-‘ . Baliace materialy sa daju recyklo-
%@ gn @ vat. Prosim, likvidujte balenia eko-

logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

E Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia

EEE odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!
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+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie s pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni su zo zakona povinni ich po pouZiti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdaijte na inom autorizovanom zbernom mieste vo
vasom okoli.

- Viac doplhujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na poziada-
nie koncového uzivatela zabezpedit bezplatny odvoz
starého elektrického zariadenia. Za tymto ucelom
kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurdpskej unie a pod-
liehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurdépskej unie mézu platit odliSné ustanovenia
pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.
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A késziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Akézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott megfeleld intézkedé-
seket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvédd maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

II. védelmi osztaly

19@®I

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

Ebben a kezelési utasitasban azok a szakaszok, melyek a biztonsagra vonatkoznak, az alabbi

i 1
A Figyelem! jelzéssel vannak ellatva.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készilék gyartéja a hatalyos termékfelelésségi tor-

vény szerint nem felelés a készlléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

* Szakszeritlen kezelés

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

 llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

*« A villamos berendezés mikddésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az izembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegét.

Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos tudnivalékat tartalmaz ar-
rél, hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan dolgozni a késziilékkel, valamint elke-
rllni a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltsége-
ket, csdkkenteni a kényszer( allasidét, illetve ndvelni a
készilék megbizhatésagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivll feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a készilék
Uzemeltetésére vonatkoznak.

Orizze a kezelési Utmutatét a késziiléke kdzelében,
milanyag tasakban, védve a szennyez6déstdl és a
nedvességtdl. Munkaba allas elétt minden kezelének
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készulék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitdsain és
orszaga specialis elbirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu gépek lzemeltetésére vonatkozé altalano-
san elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa

1. Tartérad

2. Sziirézsak

3. Haz kompletten, motorral
4. Be-/kikapcsol6 gomb

5a. Jobb oldali burkolat

5b. Bal oldali burkolat

6. Szivocsd

7. Kerék

8. Tomlbcsatlakozas

9. Padldlemez

10. Forgacsgylijté zsak

11. Szalagbilincs

12. Adapterkészlet

13. Kozlemez

14. Témlébilincs

15. Alatét

16. Sasszeg

17. Lencsefejl csavar, M5x16
18. Lencsefejl csavar, M5x30
19. Hatlapu anya, M5

3. Sazallitott elemek

* Haz kompletten, motorral
+ Padldlemez

« Jobb oldali burkolat

« Bal oldali burkolat

* Kozlemez

* Szivocsd

» Szlirézsak

» Forgacsgylijté zsak

« Tartérad

» Szalagbilincs

+ Kerék (2 db)

« Toml6csatlakozas

» Adapterkészlet (4 részes)
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« Tomldbilincs, (2 db)

+ Alatét (2 db)

+ Sasszeg (2 db)

* Lencsefejl csavar, M5x16 (12 db)
* Lencsefeji csavar, M5x30 (4 db)
+ Hatlapu anya, M5 (4 db)

+ Kezelési utmutaté

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gép megfelel a gépekrdl sz616 EK iranyelv hata-

lyos kiadasanak.

* A gép a technika éalldsa és a biztonsagtechnikai
el6irasok szerint készilt. Hasznalata soran ennek
ellenére jelentkezhetnek olyan veszélyek, amelyek
a kezel6 vagy kilsé személyek életét és testi egész-
ségét, a gép mikodését és egyéb anyagi javakat
veszélyeztetnek.

* A gépet csak miszakilag kifogastalan allapotban,
valamint a rendeltetésének megfeleléen, bizton-
sag- és veszélytudatosan, a hasznalati utmutato
figyelembevételével szabad hasznalni! Kiilénésen a
biztonsagot hatranyosan befolyasolé Gzemzavaro-
kat kell haladéktalanul elharit(tat)ni!

+ Az elszivd berendezés a fa vagy fahoz hasonld
nyersanyagok megmunkalasa soran keletkezd for-
gacsok elszivasara szolgal.

« Kérjuk, vegye figyelembe, hogy készilékeinket
rendeltetésiik szerint nem professzionalis, hivatas-
szer(l vagy ipari hasznalatra tervezték. A készilék-
re semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari,
kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenértéki
tevékenységekhez hasznalja.

* Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sérilt-e a
sz(ré. Cserélje ki a sérult szlréket! Rendszeresen
ellen6rizze a haz tdmitettségét, valamint a szlrd és
a forgacsgylijté zsak tomitéseit.

* A tisztitd fuvoka hasznalata soran ne szivjon fel
idegen targyakat, példaul csavarokat, szegeket,
mianyag- vagy fadarabokat.

* A gépet kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tUzemeltetni.

« Aflrészpor és faforgacs elszivasa kisipari terlileten
nem engedélyezett.

+ Csak forgacs Osszegyljtésére alkalmas (porhoz
nem megfeleld).

* Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek minésul. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem
felel; a kockazatot egyedil a hasznal6 viseli.

« Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

+ Tartsa be a vonatkoz6 baleset-megel6zési el6iraso-
kat és a tébbi altalanosan elfogadott biztonsagtech-
nikai szabalyt.

* A gépet csak olyan személy hasznalhatja, tarthat-
ja karban vagy javithatja, akit ezzel megbiztak és a
veszélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépen
Onkényes valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

« Agépetkizarolag a gyarto eredeti tartozékaival sza-
bad hasznalni.

5. Biztonsagi utasitasok

A Figyelem! Elektromos szerszamok hasznalatakor
az elektromos aramités, a sérilés- és tlzveszély el-
len tartsa be a kdvetkezé alapveté biztonsagi intéz-
kedéseket. Hasznalat el6tt olvassa el az elektromos
szerszam Osszes Utmutatdjat és tartsa be a biztonsagi
utasitasokat.

Biztonsagos munkavégzés

» Figyelmeztetés: Ha elektromos szerszamokat hasz-
nal, akkor a tliz, aramtés és személyi sériilések koc-
kazatainak kizarasa érdekében kdvesse az alapveté
biztonsagi intézkedéseket.

« Agép hasznadlata elétt és kdzben tartsa be az 6sszes
biztonsagi utasitast.

+ Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat.

* Védekezzen az aramitéssel szemben! Teste ne érint-
kezzen a féldelt alkatrészekkel.

» Hasznalaton kivil tarolja a gépet szaraz, zart helyen,
ahol nem férnek hozza gyermekek.

» Tartsa élesen és tisztan a szerszamokat, hogy jobban
és biztonsagosabban dolgozhasson vellk.

* Rendszeresen ellenérizze a szerszam kabelét, és
sériilés esetén elismert szakemberrel cseréltesse ki.

* Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitdkabeleket,
és cserélje ki azokat, ha megsériltek.

» A szabadban csak engedélyezett és megfeleld jelo-
Iéssel ellatott hosszabbitokabelt hasznaljon.

« Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel. Ne
hasznalja a szerszamot, ha faradt.

* Ne hasznaljon olyan szerszamot, amelynek a kap-
csoléja nem mikaodik.

» Figyelmeztetés! Mas szerszamok és tartozékok hasz-
nalata sérilésveszélyt okozhat.

* Minden beallitasi és karbantartasi munkahoz hizza ki
a halozati csatlakozédugot.
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+ Adja tovabb ezeket a biztonsagi utasitasokat minden-
kinek, aki a géppel dolgozik.

* Az lizembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy a készu-
lék tipustablajan szereplé feszlltség egyezik-e a ha-
|6zati fesziltséggel.

* Ha hosszabbité kabelre van szikség, akkor bizo-
nyosodjon meg arrél, hogy annak keresztmetszete
elégséges a készilék aramfelvételéhez. Minimalis
keresztmetszet 1,5 mm?.

+ Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le telje-
sen a kabelt.

» Ellenérizze a halézati csatlakozévezetéket. Ne hasz-
naljon hibas vagy sérilt csatlakozévezetéket.

* Ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozédugét az
aljzatbdl. Ovja a kabelt a hétél, olajtdl és éles pere-
mektol.

» Vigyazzon, hogy ne érje es6 a gépet, és ne hasznalja
nedves vagy vizes kérnyezetben.

+ Gondoskodjon a jé vilagitasrol.

* Ne haszndlja a flirészgépet gyulékony folyadékok
vagy gazok kdzelében.

* Ha a szabadban hasznalja a flirészgépet, javasoljuk,
hogy viseljen csuszasmentes labbelit. Ha hosszu a
haja, viseljen hajhalét. Kerllje a rendellenes testtar-
tast

* Agépet csak 18. életévét betdltdtt személy kezelheti,
a 16. éviket betoltétt ipari tanulok dolgozhatnak a gé-
pen, de csak felligyelet mellett.

» Tartsa tavol a gyermekeket a halézatra csatlakozta-
tott késziléktdl.

» Tartsa tisztan a munkahelyet a fahulladékoktdl és oda
nem valé targyaktol.

* A munkaterileti rendetlenség balesetveszélyes.

» Ne hagyja, hogy a szerszamhoz vagy a halézati ka-
belhez mas személyek vagy esetleg gyermekek nyul-
janak. Tartsa 6ket tavol a munkahelytél.

» Nem szabad a gépen dolgoz6 személy figyelmét el-
vonni.

+ Atszerelési és beallitasi, mérési és tisztitasi munka-
kat csak a motor kikapcsolasa utan végezzen. — Huz-
za ki a halézati csatlakozédugét. —

» Abekapcsolas elétt ellenérizze, hogy nem maradt-e a
gépben kulcs és beallitészerszam.

* A munkahely elhagyasakor kapcsolja ki a motort és
hlzza ki a haldzati csatlakozodugot.

* Minden védé- és biztonsagi berendezést szereljen a
helyére rogtoén a javitas vagy karbantartas befejezté-
vel.

+ Tartsa be a gyart6 biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi utasitasait, valamint a Miszaki adatok
részben megadott méretkorlatokat.

Tartsa be a vonatkozé baleset-megel6zési el6iraso-

kat és az egyéb altalanos, elismert biztonsagtechni-

kai szabalyokat.

Ne hasznaljon gyenge teljesitményi gépeket a nehéz

munkakhoz.

Ne hasznadlja a kabelt olyan célokra, amelyek nem

min&sulnek rendeltetésszer(inek!

Gondoskodjon a stabil munkavégzési helyzetérél, és

mindig 6rizze meg egyensulyat.

Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul ma-

kodnek, nem szorulnak és nem sériltek-e. A szer-

szam biztonsagos Uzemeltetése megkdveteli, hogy

minden része helyesen legyen felszerelve és az 6sz-

szes feltételt betartsak.

A sérlilt védéberendezéseket markaszervizzel szak-

szer(ien ki kell javittatni vagy cseréltetni, ha a hasz-

nalati utasitas nem rendelkezik masként.

A sérlilt kapcsolét az Ugyfélszolgalat miihelyében

cseréltesse ki.

Ez a szerszam megfelel a vonatkozo biztonsagi el6-

irasoknak. A gépen csak villamossagi szakember vé-

gezhet javitasokat, és csak eredeti potalkatrészeket

hasznalhat. Ellenkez6 esetben a gép hasznaldja bal-

esetet szenvedhet.

Szikség esetén viseljen megfeleld személyi véddéfel-

szerelést. Ez a kdvetkez6ket tartalmazhatja:

- Hallasvédd, a hallaskarosodas kockézatanak elke-
riléséhez;

- Légzésvédd, a veszélyes por belélegzése ellen.

A kezel6személyeket tajékoztatni kell a zajkibocsa-

tast befolyasolo koriilményekrol.

A gép minden meghibasodasat az észlelését kdve-

téen haladéktalanul jelentse a biztonsagi felelésnek.

Ez a készllék veszélyes porok felszivasara nem al-

kalmas.

Ezt a gépet nem hasznalhatjak olyan személyek (a

gyermekeket is beleértve), akik csdkkent fizikai, ér-

zékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez-

nek, illetve nem rendelkeznek megfelel6 tapaszta-

lattal és ismeretekkel.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetnek tisz-

titasi és javitasi munkakat. FIGYELMEZTETES: A

kezel6ket megfeleld képzésben kell részesiteni a

gépek hasznalatat illetéen.

FIGYELMEZTETES: Ez a gép egészségre artalmas

porok felszivasara nem alkalmas.

FIGYELMEZTETES: Ez a gép kizardlag szaraz al-

kalmazasra hasznalhaté.

FIGYELMEZTETES: Ez a gép kizardlag beltéri

hasznélatra készdlt.
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+ FIGYELMEZTETES: A gépet csak beltéren szabad
tarolni.

+ FIGYELMEZTETES: A haldzati csatlakozévezeték
nem érintkezhet a forgé kefékkel.

* Ha megséril a halézati kabel, akkor a veszélyek el-
kerulése érdekében azt a gyartd, annak vevészolga-
lata vagy hasonlo6 képesitéssel rendelkezé személy
cserélje ki.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
Uzem kozben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a
mezd bizonyos kérllmények kozoétt negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sérllések kockazatanak elkerilése ér-
dekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal ren-
delkez6é személyek az elektromos szerszam hasznalata
el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert biz-
tonsagtechnikai eléirasok szerint késziilt. A munka-
végzés soran azonban ennek ellenére is felléphet-
nek fennmaradé kockazatok.

+ Afapor és faforgacs veszélyeztetheti az egészséget.
Feltétlenil viseljen személyi véddeszkdzoket, példaul
szemvéd6t és poralarcot.

+ Aporgylijté zsak lezarasakor és cseréjekor por belégzé-
sére kerllhet sor. Ha nem tartjak be a kezelési utasitas
artalmatlanitassal kapcsolatos megjegyzéseit, (pl. P2
pormaszk hasznalata), az por belégzéséhez vezethet.

* Azajis veszélyeztetheti az egészséget. A munka so-
ran keletkezé zaj meghaladja a megengedett szintet.
Feltétlenil viseljen személyi védéeszkdzoket, példaul
hallasvédét.

+ Nem elGirasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramutés veszélye all fenn.

* Ezen kivil a nem nyilvanvalé fennmaradé kockazatok
minden el6vigyazatossag ellenére sem szuntetheték
meg.

* Minimalisra csokkentheték azonban a ,Biztonsagi
utasitasok”, a ,Rendeltetésszer(i hasznalat’ és a ke-
zelési Utmutatd egylttes betartasaval.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfelel6en.

6. Miszaki adatok

100 mm
2000 mm

Elszivécsonk, csatlakozé @

Téml6 hossza

Levegbteljesitmény 1150 m3h
Nyomaskilonbség 900 Pa
Sziiréfelllet kb. 1 m?
Tartaly térfogata 751
Témeg 14 kg
Villanymotor 220-240 V~ /50 Hz
Felvett teljesitmény 550 W
Motor fordulatszama 2900 min”

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Zaj és vibracié

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjiik, viselijen megfeleld hallasvédét.

Az EN ISO 3744 szerinti zajképz6déssel kapcsolatos
informaciok

Zaj jellemz6 értékei

96 dB
79dB

L.hangteljesitményszint

LDA hangnyomasszint

7. Kicsomagolas

A FIGYELEM!

A készillék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériuléseket. Reklamacio
esetén azonnal értesitse a beszallitot. Utdlagos rek-
lamaciokat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatobol.

» Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.
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* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

8. Felépités / az izembe helyezés el6tt

A FIGYELEM!
Az ilizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

8.1 Alsoé allvany felszerelése (3 - 6. abra)

* Rodgzitse a két kereket egy-egy alatéttel (15) és sasz-
szeggel (16) (3. abra).

+ Rogzitse a jobb oldali burkolatot (5a) és a bal ol-
dali burkolatot (5b) egyenként két darab lencsefeji
csavarral (18) és két darab hatlapu anyaval (19) (4.
abra).

» Szerelje fel a kdzépsé elemet (13) 6sszesen négy
darab lencsefej csavarral (17) (5. abra).

* Helyezze a hazat kompletten, motorral egyutt (3)
az alsé allvanyra, és rogzitse 6sszesen nyolc darab
lencsefejli csavarral (17) (6. abra).

8.2 A forgacsgyiijto zsak felszerelése (7. abra)
+ Rogzitse a forgacsgyijté zsakot (10) szalagbilincs-
csel (11) az alsé légkilépd nyilasra (7. abra).

8.3 A sziir6zsak felszerelése (8. abra)

+ Dugja a tarté rudjat (1) a komplett, motorral felsze-
relt hazba (3), és akassza be a szlrézsakot (2) (7.
abra).

8.4 Az elszivé tomlé felszerelése (9 + 10. abra)

+ Rogzitse az elszivé tomlét (6) a komplett, motorral
felszerelt hazon (3) talalhaté fuvokara, és rogzitse
témldbilinccsel (14) (9. abra).

+ Rogzitse a tomldcsatlakozét (8) az elszivotomld
masik végén (6) tdmldbilincs (14) hasznalataval (10.
abra).

9. Uzembe helyezés

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

9.1 Be-/kikapcsolas, 1. abra

* A bekapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolot (4) ,1”
allasba.

» A késziilék ismételt kikapcsolasahoz allitsa a be-/
kikapcsolot (4) ,0” allasba.

10. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN eldirasoknak. Az tigyfél altal bizto-
sitott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eldirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kbvetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozovezetéken valo athaladas
miatt.

« A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériiltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozoévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

hélézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

azonos jeldlési csatlakozo6 vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Egyfazisu valtéaramud motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

Y csatlakoztatasi mod

Ha megsériil a késziilék halézati csatlakozdvezetéke,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartéval,
annak Ugyfélszolgalataval vagy hasonld képesitéssel
rendelkez6 szakemberrel cseréltesse ki.
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11. Tisztitas

A Figyelem!
Minden tisztitdsi munkalat elétt hizza ki a halozati
csatlakozédugét.

Azt javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

Idénként tordlje le egy kenddvel a forgacsot és a port
a géproél.

Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket egy nedves
ruhaval és egy kis kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy olddszereket, mivel ezek kikezdhetik a
készililék mianyag alkatrészeit.

Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék bel-
sejébe.

12. Tarolas

+ Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek
szamara nem hozzaférhetd helyen tarolja a készulé-
ket és tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet
5 °C és 30 "C koz6tt van.

* A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.

* Letakarassal védje a szerszamot a portol és a ned-
vességtol.

* A kezelési utmutatot a szerszam mellett tarolja.

13. Szallitas

A FIGYELMEZTETES
A gép varatlan elindulasa altal okozott sérulésveszély
- A halézati csatlakozoét huzza ki a dugaszolé al-
jzatbol.

13.1Altalanos megjegyzések

* A szallitési sérulések elkerilése érdekében csoma-
golja be a terméket. Haszndlja az eredeti csomago-
last.

* Védje a terméket a vibraciotdl és a razkodastol, kulo-
ndsen jarmiben torténé szallitas soran.

« Jarmivel végzett szallitas soran tigyeljen a rakomany
megfeleld rogzitésére.

13.2Termékspecifikus megjegyzések

1. A termék felemelésekor Ugyeljen annak sulyara,
lasd a Mlszaki adatokat.

2. Szdllitas el6tt mindig kapcsolja ki az elektromos
szerszamot, és valassza le a halézatrol.

3. Szallitashoz a géphaznal (3) fogva emelje meg az
elektromos szerszamot és tolja azt a szallitdkere-
kek (7) segitségével.

4. Védje az elektromos szerszamot tédéstdl, tko-
zéstél és erBs razkodastol, pl. jarmiveken vald
szallitas soran.

5. Biztositsa az elektromos szerszamot felborulas és
elcsuszas ellen.

14. Karbantartas

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt hizza ki a halozati
csatlakozédugét.

Csatlakoztatasok és javitasok

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényeken
végzend§ javitasokat csak villamossagi szakember
hajthatja végre.

Ha kérdése van, kérjiik, adja meg az alabbi adato-
kat:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopoalkatrészek*: sziir6zsak,sziirépatron

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kézé!
Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kodot.
15. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagoléanyagok Ujrahaszno-
S sithatok. Kérjik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat  kdrnyezetbarat
madon.

Oy, 2

&S &
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Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gydjtendék,

illetve le kell adni ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek régzitett moédon telepitve a készilékbe, le-
adas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladékkezelé-
sére vonatkozé térvény szabalyozza.

+ Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosat, illetve hasznalojat torvény kotelezi a berende-
zések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznaloé sajat maga viseli a felelésséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
nésilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell 6ket
artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkorméanyzati hulladékszigetek és gydijtéhelyek
(kertleti, illetve teleplési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszi-
ne (telephellyel rendelkez6 vagy online forgalma-
z6), amennyiben a keresked6 koételezhetd a visz-
szavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készllékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladd leselejtezett
berendezést anélkul lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kdzelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.

- Agyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visz-
szavételi rendelkezéseir6l az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozddhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elekt-
ronikai berendezést a gyartotdl, akkor végfelhaszna-
I6ként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan
elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsola-
tot a gyart6 ugyfélszolgalataval.

+ A fentebb kozéltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Uniéban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai
iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivi-
li orszagban a fentiektél eltéré rendelkezések vonat-
kozhatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések artalmatlanitasara.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazo-
wek dotyczgcych bezpieczenstwal

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze powsta-
wac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawaé obrébce materiatéw zawierajgcych azbest!

Klasa ochrony Il

19@®I

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

A Uwaga! f ;
oznaczone nastepujgcym znakiem.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czg$ci zamien-
ne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazoéwki o tym, jak
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowac z urza-
dzeniem oraz jak unika¢ zagrozen, oszczedza¢ koszty
napraw, skraca¢ czas przestojéw oraz zwiekszaé nie-
zawodnos$c¢ i zywotnos$¢ urzadzenia.

Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepisow obowigzujgcych w danym kraju, ktore
dotyczg eksploatacji urzgdzenia.

Przechowywac¢ instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil-
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczyta¢ jg
przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy urzadzeniu moga pracowaé¢ wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprécz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

1. Pret mocujacy

2. Worek filtra

3. Obudowa kompl. z silnikiem

4.  Wiacznik/wytacznik

5a. Ostona boczna prawa

5b. Ostona blaszana lewa

6. Waz odsysajacy

7. Koto

8. Zigcze weza

9. Ptyta podtogowa

10. Worek na wiory

11. Tasma zaciskowa

12. Zestaw adapterowy

13. Ptyta posrednia

14. Opaska zaciskowa

15. Podktadka

16. Zawleczka

17. Sruba z tbem soczewkowym M5x16
18. Sruba z tbem soczewkowym M5x30
19. Nakretka szesciokatna M5

3. Zakres dostawy

* Obudowa kompl. z silnikiem
* Plyta podtogowa

« Ostona boczna prawa

+ Ostona blaszana lewa

» Plyta posrednia

* Waz odsysajacy

* Worek filtra

* Worek na wiéry

* Pret mocujacy

* Tasma zaciskowa

» Koto (2x)

« Zigcze weza

» Zestaw adapterowy (4-czesciowy)
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» Opaska zaciskowa (2x)

+ Podktadka (2x)

+ Zawleczka (2x)

+ Sruba z tbem soczewkowym M5x16 (12x)
+ Sruba z them soczewkowym M5x30 (4x)
+ Nakretka szes$ciokgtna M5 (4x)

* Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna odpowiada obowiazujacej dyrektywie

maszynowej WE.

* Maszyna zostata skonstruowana zgodnie ze sta-
nem techniki i uznawanymi zasadami bezpieczen-
stwa technicznego. Mimo to jej uzytkowanie moze
spowodowaé zagrozenia dla zycia i zdrowia uzyt-
kownika lub oséb trzecich, a takze uszkodzenie ma-
szyny i innych warto$ci materialnych.

* Maszyne mozna uzytkowac¢ wytacznie w nienagan-
nym stanie technicznym, zgodnie z przeznacze-
niem, przestrzegajac zasad bezpieczenstwa i ze
Swiadomoscig zagrozen oraz stosujac sie do wska-
zéwek zawartych w instrukcji eksploatacji! Zwtasz-
cza usterki, majgce negatywny wptyw na bezpie-
czenstwo, muszg byé niezwtocznie usuwane!

» Instalacja wyciggowa stuzy do odciggania wiérow,
ktére powstajg podczas obrébki drewna lub mate-
riatéw drewnopodobnych.

* Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem
nasze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do
uzytku komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemy-
stowego. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przy-
padku, gdy urzadzenie jest stosowane w zaktadach
komercyjnych, rzemies$iniczych i przemystowych
oraz do podobnych dziatalnosci.

+ Regularnie sprawdzac¢ uszkodzenie filtra. Wymieni¢
uszkodzone filtry! Regularnie sprawdzaé¢ szczel-
nos$¢ obudowy i uszczelnienia filtra i worka na widry.

+ Podczas zastosowania dysz czyszczacych nie wol-
no zasysac ciat obcych, takich jak $ruby, gwozdzie,
kawatki tworzywa sztucznego lub kawatki drewna.

* Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

+ Odcigganie pytu drzewnego i wiéréw drewnianych
w branzy przemystowej jest niedozwolone.

* Nadaje sie tylko do zbierania wiéréw (nie pytu).

+ Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajace stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

* Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

* Przestrzega¢ odnosnych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

« Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sa
dozwolone wytacznie dla oséb, ktére zostaty wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane
o zagrozeniach. Samowolne zmiany na maszynie
wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za wyni-
kajgce stad szkody.

* Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnym
wyposazeniem producenta.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

A Uwaga! Podczas uzywania narzedzi elektrycznych
nalezy przestrzegac¢ zasadniczych $rodkéw bezpieczen-
stwa w celu ochrony przed porazeniem pradem, zagro-
zeniem obrazeniami i pozarem. Przed przystgpieniem
do uzywania niniejszego narzedzia elektrycznego na-
lezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa i odpowiednio przechowywaé je w bez-
piecznym miejscu.

Bezpieczna praca

« Ostrzezenie: Aby wyeliminowac ryzyko pozaru, pora-
zenia pradem i obrazen os6b w przypadku stosowa-
nia narzedzi elektrycznych, nalezy stosowac¢ zasadni-
cze $rodki bezpieczenstwa.

* Przestrzega¢ wszystkich niniejszych wskazéwek za-
réwno przed, jak i w trakcie pracy z maszyna.

* Przechowywa¢ niniejsze wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa w bezpiecznym miejscu.

* Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem prgdem elek-
trycznym! Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi cze-
Sciami.

» Nieuzywane urzadzenia powinny by¢ przechowywa-
ne w suchym, zamknietym miejscu, poza zasiggiem
dzieci.

* Narzedzia utrzymywac w stanie ostrym i czystym, aby
umozliwi¢ lepszg i bezpieczniejsza prace.

* Regularnie kontrolowa¢ kabel narzedzia, a w razie
uszkodzenia zleci¢ jego wymiane uznanemu specja-
liscie.

* Regularnie kontrolowac i w razie uszkodzenia wymie-
nia¢ przediuzacz.

* Na zewnatrz uzywa¢ wylgcznie dopuszczonych do
tego, odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy.
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Skupia¢ sig¢ na wykonywanych czynnos$ciach. Pra-
cowac z rozsadkiem. Nie uzywaé narzedzia w stanie
zmeczenia.

Nie uzywa¢ narzedzi, przy ktérych nie da sig¢ wigczy¢
i wytgczy¢ przetacznika.

Ostrzezenie! Uzywanie innych narzedzi roboczych i
innego osprzetu moze powodowac niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen.

W przypadku wszelkich prac regulacyjnych i konser-
wacyjnych wyjaé wtyczke sieciows.

Wskazdéwki bezpieczenstwa przekazaé wszystkim
osobom pracujacym przy maszynie.

Przed uruchomieniem skontrolowa¢, czy napiecie na
tabliczce znamionowej urzadzenia zgadza sie z na-
pieciem sieciowym.

Jezeli konieczny jest przedtuzacz, upewni¢ sie, ze
jego przekrdj jest wystarczajgcy dla poboru pradu
urzgdzenia. Minimalny przekréj 1,5 mm?2.

Beben kablowy stosowa¢ wytgcznie w rozwinigtym
stanie.

Skontrolowa¢ przewdd przytaczeniowy do sieci. Nie
stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych przewodéw
przytgczeniowych.

Nie ciggng¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg temperatura,
olejem i ostrymi krawedziami.

Nie wystawiaé maszyny na dziatanie deszczu i nie uzy-
waé maszyny w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Zadbac o dobre os$wietlenie.

Nie cigé w poblizu palnych cieczy lub gazéw.
Podczas prac na powietrzu wskazane jest uzywanie
obuwia antyposlizgowego. W przypadku dtugich wio-
sOw nosi¢ siatke na wiosy. Unikaé nietypowej pozycji
ciata

Osoba obstugujgca powinna mie¢ skonczone 18 lat,
osoba uczaca sie min. 16 lat, jednak wytacznie pod
nadzorem.

Nie dopuszczaé dzieci do urzadzenia podtgczonego
do sieci.

Stanowisko pracy utrzymywa¢ w stanie wolnym od
odpaddw drzewnych i porozrzucanych czesci.
Nieporzgdek w obszarze roboczym moze by¢ przy-
czyng wypadkow.

Nie pozwala¢ innym osobom, w szczegdlnosci dzie-
ciom, na dotykanie narzedzia lub kabla sieciowego.
Nie dopuszczaé ich do stanowiska pracy.

Nie wolno odwraca¢ uwagi os6b pracujgcych przy
maszynie.

Przezbrajanie oraz prace nastawcze, pomiarowe i
czyszczenie wykonywaé wytgcznie przy wytgczonym
silniku. - Wyjg¢ wtyczke sieciowa -

Przed wigczeniem skontrolowa¢, czy klucze i narze-

dzia nastawcze sg usunigte.

Przed opuszczeniem stanowiska pracy wytgczy¢ sil-

nik i wyja¢ wtyczke sieciowa.

Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy na-

tychmiast zamontowaé z powrotem wszystkie urza-

dzenia ochronne i zabezpieczajace.

Przestrzegaé wskazéwek producenta dotyczacych

bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiarow

podanych w rozdziale Dane Techniczne.

Przestrzegaé odnosnych przepiséw bezpieczenstwa

pracy oraz pozostatych, ogolnie uznanych zasad bez-

pieczenstwa technicznego.

Do cigzkich prac nie stosowa¢ maszyn o matej mocy.

Nie uzywac¢ kabla do celéw, do ktérych nie jest prze-

znaczony!

Zadba¢ o stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi

w kazdej chwili.

Skontrolowa¢, czy ruchome cze$ci dziatajg bez za-

rzutu i nie zacinajg sie oraz czy czesci nie sg uszko-

dzone. Wszystkie cze$ci muszg by¢ prawidtowo

zamontowane, a wszystkie warunki spetnione, aby

zagwarantowac¢ prawidtowg prace narzedzia.

Uszkodzone urzgdzenia ochronne i czesci muszg

zostac¢ prawidtowo naprawione lub wymienione przez

warsztat specjalistyczny, o ile nie podano inaczej w

instrukcji uzytkowania.

Wymianeg uszkodzonych przetacznikéw zleci¢ warsz-

tatowi serwisowemu.

Niniejsze narzedzie odpowiada odnosnym przepisom

bezpieczenstwa. Naprawy moga wykonywac¢ wytgcz-

nie wykwalifikowani elektrycy, stosujgc oryginalne

czesci zamienne; inaczej istnieje ryzyko wypadku dla

uzytkownika.

Jezeli wymagane, nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony

indywidualnej. Moga to byc¢:

- Nauszniki ochronne zmniejszajace ryzyko przyte-
pienia stuchu;

- Maska ochronna drég oddechowych zmniejszajg-
ca ryzyko wdychania niebezpiecznego pytu.

Operator musi by¢ informowany o warunkach, ktére

majg wptyw na generowanie hatasu.

Btedy maszyny nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po wy-

kryciu odpowiedzialnej osobie.

Niniejsze urzgdzenie nie nadaje si¢ do zbierania nie-

bezpiecznych pytow.

Ta maszyna nie moze by¢ uzywana przez osoby (w

tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycz-

nych, czuciowych lub umystowych lub osoby niepo-

siadajgce doswiadczenia i wiedzy.
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+ Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.

» Czyszczenie i konserwacja mogg by¢ wykonywane
przez dzieci, ale tylko pod nadzorem. OSTRZEZE-
NIE: Operatorzy muszg by¢ odpowiednio przeszko-
leni w zakresie uzytkowania tych maszyn.

+ OSTRZEZENIE: Ta maszyna nie nadaje sie do zbie-
rania pytu, ktéry jest niebezpieczny dla zdrowia.

+ OSTRZEZENIE: Ta maszyna przeznaczona jest wy-
tacznie do pracy na sucho.

+ OSTRZEZENIE: Ta maszyna przeznaczona jest wy-
tacznie do uzytku wewnetrznego.

+ OSTRZEZENIE: Maszyna ta moze by¢ przechowy-
wana wytgcznie w pomieszczeniach zamknigtych.

+ OSTRZEZENIE: Nie dopusci¢ do kontaktu przewo-
du przytgczeniowego do sieci z obracajgcymi sie
szczotkami.

» Jesli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez producenta lub jego przedstawi-
ciela serwisowego lub osobg o podobnych kwalifika-
cjach, aby uniknaé niebezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole
to moze w pewnych okolicznosciach wptywac¢ negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W celu
zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych obra-
zen, osobom z implantami medycznymi przed uzyciem
narzgdzia elektrycznego zalecamy konsultacje z leka-
rzem i producentem.

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z ak-
tualnym stanem techniki i ogélnie uznawanymi za-
sadami bezpieczenstwa technicznego. Jednak pod-
czas pracy moga sie pojawi¢ poszczegélne ryzyka
szczatkowe.

» Zagrozenie dla zdrowia spowodowane pytem drzew-
nym oraz wyrzucanymi wiérami. Koniecznie stoso-
wac $rodki ochrony indywidualnej takie jak ochrona
oczu oraz maska przeciwpytowa.

» Podczas zamykania i wymiany worka pytowego moze
dojé¢ do wdychania pytu. W przypadku nieprzestrze-
gania wskazéwek dotyczacych utylizacji zawartych
w instrukcji obstugi (np. stosowanie masek przeciw-
pytowych P2) moze doj$¢ do wdychania pytu.

» Zagrozenie dla zdrowia spowodowane hatasem. Pod-
czas pracy nastepuje przekroczenie dopuszczalnego
poziomu hatasu. Koniecznie nosi¢ indywidualne wy-
posazenie ochronne, takie jak nauszniki ochronne.

« Zagrozenie spowodowane pragdem podczas stoso-
wania nieprawidtowych, elektrycznych przewodow
przytaczeniowych.

» Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazoéwki dotyczace bezpie-
czenstwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem”, jak i catej instrukcji obstugi.

Niniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu.

6. Dane techniczne

Kréciec odsysajacy, przytacze 100 mm
1)

Diugosc¢ weza 2000 mm
Moc powietrza 1150 m3h
Roéznica cisnienia 900 Pa
Powierzchnia filtra ok. 1 m?
Pojemnos¢ zbiornika 751
Waga 14 kg

220-240 V~ /50 Hz
550 W
2900 min-

Silnik elektryczny

Pobér mocy

Predkos$¢ obrotowa silnika

Zmiany techniczne zastrzezone!
Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Informacja i emisja hatasu mierzona wedtug EN 1SO
3744
Parametry hatasu

96 dB
79 dB

Poziom mocy akustycznej L,

Poziom ci$nienia akustycznego Loa
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7. Rozpakowanie 8.3 Montaz worka filtra (rys. 8)

* Wiozy¢ pret mocujacy (1) do obudowy kompl. z silni-
A UWAGA! kiem (3) i zawiesi¢ worek filtra (2) (rys. 7).
Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol- 8.4 Montaz weza odsysajacego (rys. 9 + 10)
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo- » Zamocowa¢ waz odsysajagcy (6) na dyszy na obu-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie- dowie kompl. z silnikiem (3) i zamocowa¢ go opaska

czenstwo potkniecia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujg).
Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

W miare mozliwosci zachowaé opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem urzadzenia zapozna¢ sie z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

W przypadku akcesoriéw i czes$ci zuzywalnych i
zamiennych stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

Przy zaméwieniach podawaé nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

zaciskowg (14) (rys. 9).

» Zamocowac ztgcze weza (8) na drugim koncu weza
odsysajgcego (6) za pomocg opaski zaciskowej (14)
(rys. 10).

9. Uruchomienie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

9.1 Wiaczanie/wylaczanie, rys. 1

« Aby wigczy¢, ustawi¢ przetacznik wigczania/wytg-
czania (4) w pozycji ,I”.

* Aby ponownie wytgczy¢ urzgdzenie, ustawi¢ prze-
tacznik wigczania/wytaczania (4) w pozycji ,0”.

10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada odnosnym

8. Montaz/ Przed uruchomieniem przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe zapewniane
A UWAGA! przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-

Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

8.1 Montaz podstawy (rys. 3 - 6)

Zamocowaé oba kota za pomocg podktadki (15) i
zawleczki (16) (rys. 3).

Zamocowa¢ ostone boczng prawa (5a) i ostone
boczna lewa (5b) za pomoca dwdch $rub z them so-
czewkowym (18) i dwéch nakretek szesciokatnych
(19) (rys. 4).

Nastepnie zamontowac ptyte posrednig (13) za po-
moca tgcznie czterech $rub z tbem soczewkowym
(17) (rys. 5).

Umiesci¢ obudowe kompl. z silnikiem (3) na podsta-
wie i zamocowac tgcznie osmioma $rubami z tbem
soczewkowym (17) (rys.6).

8.2 Montaz worka na wiéry (rys. 7)

Zamocowac¢ worek na wiéry (10) na dolnym wylocie
powietrza za pomocg tasmy zaciskowej (11) (rys. 7)

Zajacy muszg odpowiadac¢ tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.
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Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pradu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego urzgdzenia
ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane pro-
ducentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowanej
osobie, aby unikng¢ zagrozen.

11. Czyszczenie

A Uwaga!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

Od czasu do czasu przeciera¢ maszyne $ciereczka, by
usung¢ wiory i pyh

Urzagdzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgotng
szmatkg i niewielka iloscig mydta szarego. Nie stoso-
wac detergentow ani rozpuszczalnikoéw, ktére mogtyby
uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane z tworzyw
sztucznych.

Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza urzadzenia nie dosta-
ta sie woda.

12. Przechowywanie

* Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywac¢ w
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym
przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura przechowywania wynosi od 5 do
30°C.

* Narzedzie przechowywaé w oryginalnym opakowa-
niu.

* Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub
wilgocia.
» Zachowa¢ instrukcje obstugi narzedzia.

13. Transport

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek nie-
oczekiwanego uruchomienia maszyny
- Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z gniazdka siecio-
wego.

13.1Wskazéwki ogélne

« Zapakowaé produkt, aby zapobiec uszkodzeniu w
trakcie transportu. Stosowa¢ oryginalne opakowanie.

* Chroni¢ produkt przed drganiami i wstrzgsami,
zwlaszcza podczas transportu w pojezdzie.

* Upewnic sie, ze tadunek jest odpowiednio zabezpie-
czony podczas transportu w pojezdzie.

13.2Wskazoéwki specyficzne dla danego produktu

1. Podczas podnoszenia produktu nalezy zwréci¢
uwage na jego ciezar, patrz Dane techniczne.

2. Przed transportem narzedzia elektrycznego nalezy
je wytgczy¢ i odcig¢ od zasilania elektrycznego.

3. W celu transportu nalezy unie$¢ narzedzie elek-
tryczne za obudowe maszyny (3) i przesunac¢ je za
pomocag kot transportowych (7).

4. Narzedzie elektryczne nalezy chroni¢ przed ude-
rzeniami i silnymi wstrzgsami, jakie mogg wystepo-
wac np. podczas przewozenia samochodem.

5. Narzedzie elektryczne zabezpieczy¢ przed prze-
wroceniem sig i zeslizgnigciem.

14. Konserwacja

Uwaga!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggnac¢ wtyczke sieciowa.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika
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Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Worek filtra, wktad do filtra
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac kod
QR znajdujacy sie na stronie tytutowej.

15. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

A Materiaty opakowaniowe nadajg

%@ ﬁn @a sie do recyklingu. Opakowania na-
lezy utylizowa¢ w sposéb przyja-
zny dla $rodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

E niczne nie wchodza w sktad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

+ Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtdérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-

wymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej moga obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjecavanje
nesreca.

Prije stavljanja u pogon proc¢itajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala moze nastati $tetna prasi-
na. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Razred zastite I

D@D

Proizvod je u skladu s vazec¢im europskim direktivama.

N
m

A Pozor! U ovom priru¢niku za uporabu mjesta koji se tiu vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u sluéaju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

« kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
éenog od prljavstine i vlage u plastiénoj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

1. Stap za drzanje

2. Filtarska vre¢a

3. Kompletno kuciste s motorom
4. Glavna sklopka

5a. Desna boé¢na oplata

5b. Lijeva bo¢na oplata

6. Usisno crijevo

7. Kotaé

8. Crijevna spojka

9. Temeljna plo¢a

10. Vreca za strugotine

11. Stezna traka

12. Komplet adaptera

13. Meduplo¢a

14. Crijevna obujmica

15. Podlozna plocica

16. Rascjepka

17. Vijak s le¢astom glavom M5x16
18. Vijak s le¢astom glavom M5x30
19. Sesterostrana matica M5

3. Opseg isporuke

* Kompletno kuciste s motorom

+ Temeljna plo¢a

« Desna bo¢na oplata

* Lijeva bo¢na oplata

* Meduploc¢a

« Usisno crijevo

» Filtarska vreca

* Vreca za strugotine

+ Stap za drzanje

+ Stezna traka

+ Kotac (2x)

« Crijevna spojka

» Komplet adaptera (4-dijelni)

+ Crijevna obujmica (2x)

* Podlozna plocica (2x)

* Rascjepka (2x)

+ Vijak s le¢astom glavom M5x16 (12x)
« Vijak s leéastom glavom M5x30 (4x)
+ Sesterostrana matica M5 (4x)

» Upute za uporabu
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4. Namjenska uporaba

Stroj udovoljava vazecoj Direktivi EZ-a o strojevi-

ma.

« Stroj je konstruiran u skladu s aktualnim stanjem
tehnologije i pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢
tome prilikom uporabe mogu se pojaviti opasnosti za
zdravlje i Zivot korisnika ili drugih ljudi te oSte¢enja
stroja i druge imovine.

+ Rabite stroj samo ako je tehnic¢ki ispravan te ga ra-
bite namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridr-
Zavajucéi se priru¢nika za uporabu! Narocito odmah
otklonite (ili zatrazite otklanjanje) neispravnosti koje
mogu umanijiti sigurnost!

» Usisni sustav sluZi za usisavanje strugotina koje na-
staju tijekom obrade drva ili materijala sli¢nih drvu.

* Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu kon-
struirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ure-
daj upotrebljava u komercijalnim, obrtni¢kim ili indu-
strijskim pogonima te za srodne postupke.

* Redovito provjeravajte postoje li oStec¢enja na filtru.
Zamijenite oStecene filtre! Redovito provjeravajte
nepropusnost kucista i brtve filtara i vre¢e za stru-
gotine.

» Prilikom uporabe sapnica za ¢i$¢enje ne usisavajte
strana tijela kao $to su npr. vijci, €avli, plasti¢ni ili
drveni dijelovi.

» Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovi-
ma i originalnim priborom proizvodaca.

+ Nije dopusteno usisavanje drvene prasine i drvenih
strugotina za komercijalnu uporabu.

+ Prikladno samo za skupljanje strugotina (ne prasi-
ne).

» Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvoda¢ ne odgovara
za Stete uzrokovane takvom uporabom; rizik snosi
isklju€ivo korisnik.

» Potrebno je pridrZzavanje propisa o sigurnosti, radu
i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u
tehnic¢kim podatcima.

* Potrebno je pridrzavanje odgovarajuéih propisa o
zastiti na radu i drugih, op¢eprihvacenih pravila o
tehnickoj sigurnosti.

+ Stroj smiju rabiti, odrzavati ili popravljati samo oso-
be koje su upoznate s njime i koje su poducene o
opasnostima. Proizvodaé ne odgovara za Stete
uzrokovane neovlastenim izmjenama stroja.

+ Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim pribo-
rom proizvodaca.

5. Sigurnosne napomene

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih alata valja se pridrza-
vati sljedec¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite od
elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i pozara. Prije
uporabe ovog elektricnog alata procitajte sve sljedece
napomene i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu.

Siguran rad

* Upozorenje: Prilikom uporabe elektri¢nih alata po-
trebno je pridrzavati se osnovnih sigurnosnih mjera
kako bi se sprijecile opasnosti kao $to su pozar, elek-
triéni udar i tjelesne ozljede.

« Pridrzavajte se svih ovih napomena prije i tijekom
rada sa strojem.

« Spremite ove sigurnosne napomene na sigurno mje-
sto.

« Zastitite se od elektricnog udara! Izbjegavajte dodire
tijela s uzemljenim dijelovima.

« Uredaje koji se ne rabe valja spremiti na suho, zatvo-
reno mjesto koje je izvan dohvata djece.

» Ostrite i Cistite alate kako biste mogli raditi bolje i si-
gurnije.

* Redovito provjeravajte kabel alata i u slu€aju ostece-
nja zatrazite od ovlastenog stru¢njaka da ga zamijeni.

* Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite
ih ako su oSteceni.

* Na otvorenom rabite samo za to odobrene, primjere-
no oznacéene produzne kabele.

» Pazite na ono $to radite. Radite razumno. Ne rabite
alat ako ste umorni.

* Ne rabite alate Ciju sklopku nije mogucée ukljuciti i is-
kljugiti.

» Upozorenje! Uporaba drugih nastavaka i drugog pri-
bora moze predstavljati opasnost od ozljeda za vas.

* Pri svim postupcima namjestanja i odrzavanja izvuci-
te mrezni utikac.

* Predajte sigurnosne napomene svim osobama koje
rade na stroju.

 Prije stavljanja u pogon provjerite odgovara li napon
naveden na oznacnoj plogici uredaja mreznom napo-
nu.

» Ako je potreban produzni kabel, uvjerite se u to da je
njegov presjek dovoljan za potrebnu struju uredaja.
Minimalni presjek 1,5 mm?2.

» Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

* Provjerite mrezni priklju¢ni kabel. Ne rabite neisprav-
ne ili oStecene elektricne kabele.

* Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice.
Zastitite kabel od vrucine, ulja i o$trih rubova.
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+ Ne izlazite stroj kisi i ne rabite ga u vlaznoj ili mokroj
okolini.

» Pobrinite se za dobro osvijetljenje.

+ Ne rezite u blizini zapaljivih tekuéina ili plinova.

* Pri radu na otvorenom preporuc¢ujemo neklizajuce ci-
pele. Ako imate dugu kosu, nosite mreZicu za kosu.
Izbjegavajte neobitan polozaj tijela

* Rukovatelju mora biti najmanje 18 godina, a uéenici-
ma na praksi najmanje 16 godina, ali oni smiju raditi
samo pod nadzorom.

» Drzite djecu dalje od uredaja prikljucenog na elektric-
nu mrezu.

+ Uklonite otpatke drva i izbacene dijelove iz radnog
prostora.

* Nered u radnom prostoru mozZe uzrokovati nezgode.

* Ne dopustite drugim osobama, a narocito djeci, da
diraju alat ili elektri¢ni kabel. Udaljite ih iz radnog pro-
stora.

+ Osobe koje rade na stroju nije dopusteno ometati.

* Opremanje te postupke namjestanja, mjerenja i Ci-
Séenja obavljajte samo kad je motor iskljuéen. - Izvu-
cite mrezni utikac -

* Prije uklju¢ivanja provjerite jesu li kljucevi i alati za
namjestanje uklonjeni.

+ Prije napustanja radnog mjesta iskljucite motor i izvu-
cite mrezni utikac.

» Nakon zavrSetka popravka ili odrzavanja valja odmah
ponovno montirati sve zastitne i sigurnosne naprave.

» Valja se pridrzavati proizvodackih uputa za sigurnost,
rad i odrZzavanje te dimenzija navedenih u tehnickim
podatcima.

» Valja se pridrzavati vazecih propisa o zastiti na radu
i ostalih, opéeprihvacenih pravila o tehnickoj sigurno-
sti.

* Ne rabite slabe strojeve za teske radove.

» Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen!

+ Zauzmite siguran poloZzaj tijela i uvijek odrzavajte rav-
notezu.

» Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i
da ne zapinju te jesu li dijelovi oSteceni. Svi dijelovi
moraju biti ispravno montirani i ispunjavati sve uvjete
kako bi se osigurao ispravan rad alata.

+ Ovlastena specijalizirana radionica mora ispravno
popraviti ili zamijeniti o$te¢ene zastitne naprave i di-
jelove, osim ako nije drukcije navedeno u prirucniku
za uporabu.

« Zatrazite od radionice servisne sluzbe da zamijenite
ostecene sklopke.

+ Ovaj alat udovoljava vazeéim sigurnosnim propisi-
ma. Popravke smije obavljati samo elektrotehnicki
struénjak uporabom originalnih rezervnih dijelova; u
suprotnom korisnik moze dozivjeti nezgode.

« Ako je potrebno, nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu. Ona moze obuhvacati sljedece:

- Stitnik sluha radi izbjegavanja rizika od gubitka
sluha;

- Zastitu za disanje radi izbjegavanja rizika od udisa-
nja opasne prasine.

* Rukovatelja je potrebno obavijestiti o uvjetima koji
utje€u na nastanak buke.

» Pogreske u stroju, ako ih se otkrije, valja prijaviti osobi
odgovornoj za sigurnost.

» Ovaj uredaj nije prikladan za prikupljanje opasne pra-
Sine.

« Ovaj stroj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuéi djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

* Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez
nadzora. UPOZORENJE: Rukovatelji moraju biti pri-
kladno upuéeni u uporabu ovih strojeva.

+ UPOZORENJE: Ovaj stroj nije prikladan za priku-
pljanje prasine opasne za zdravlje.

« UPOZORENUJE: Stroj je namijenjen samo za suhu
primjenu.

+ UPOZORENUJE: Ovaj je stroj namijenjen samo upo-
rabi u zatvorenom prostoru.

+ UPOZORENJE: Ovaj stroj smije se Cuvati samo u
zatvorenim prostorima.

« UPOZORENUJE: Pazite da mrezni priklju¢ni kabel ne
dode u kontakt s rotirajuc¢im ¢etkama.

» Ako je mrezni kabel o$te¢en, mora ga zamijeniti pro-
izvodag, njegova servisna sluzba ili druga kvalifici-
rana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

A UPOZORENJE! Ovaj elektricni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje mozZe u odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicin-
ske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih
ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehno-
logije i prihva¢enim pravilima o tehni¢koj sigurnosti.
Unatoc tome, prilikom rada mogu se pojaviti poten-
cijalni rizici.
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+ Opasnost za zdravlje zbog drvene prasine ili piljevine.
Svakako nosite osobnu zastitnu opremu kao $to su
zastitne naocCale i maska protiv prasine.

+ Prilikom zatvaranja i zamjene vredice za prikupljanje
prasine moguce je udisanje prasine. U sluc¢aju nepri-
drzavanja uputa za zbrinjavanje iz priru¢nika za upo-
rabu (npr. uporaba maski protiv prasine P2), to moze
uzrokovati udisanje prasine.

+ Opasnost za zdravlje zbog buke. Pri radu ¢e se pre-
koraciti dopustena razina buke. Svakako nosite osob-
nu zastitnu opremu kao $to je zastita za sluh.

+ Opasnost zbog elektricne energije u slu¢aju uporabe
nepropisnih elektri¢nih priklju¢nih vodova.

* Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skrivene potencijalne opasnosti.

+ Potencijalne opasnosti moguc¢e je smanijiti na mini-
mum pridrzavanjem uputa iz odjeljaka ,Sigurnosne
napomene” i ,Namjenska uporaba” te cijelog priruc-
nika za uporabu.

Cuvajte sigurnosne napomene na sigurnom mjestu.

6. Tehnicki podatci

Usisni nastavak, @ priklju¢ka 100 mm
Duljina crijeva 2000 mm
Uc&inak zraka 1150 m¥h
Razlika tlaka 900 Pa
Filtarska povrSina oko 1 m?
Zapremnina spremnika 751
Masa 14 kg

220-240 V~/ 50 Hz
550 W
2900 min-'

Elektromotor

Ulazna snaga

Brzina vrtnje motora

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
va$e zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB, nosi-
te prikladan stitnik sluha.

Informacija o buci u skladu s normom EN ISO 3744
Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvucne snage L, 96 dB

Razina zvu¢nog tlaka L, 79 dB

7. Raspakiravanje

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

« Saduvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priru¢nika za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete
nabaviti od ovlastenog distributera.

« Prilikom narudivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

8. Montaza/ prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

8.1 Montaza postolja (sl. 3 - 6)

« Pri¢vrstite dva kotaca s po jednom podloZznom plogi-
com (15) i rascjepkom (16) (sl. 3).

« Pri¢vrstite bo€nu oblogu desno (5a) i boénu oblogu
lijevo (5b) s po dva vijka s le¢astom glavom (18) i
dvije Sesterostrane matice (19) (sl. 4).

« Sada montirajte meduplocu (13) s pomo¢u ukupno
Cetiri vijka s le¢astom glavom (17) (sl. 5).

+ Postavite kompletno kuciSte s motorom (3) na po-
stolje i uévrstite ga s ukupno osam vijaka s le¢astom
glavom (17) (sl. 6).

8.2 Montaza vrece za strugotine (sl. 7)
» Pri¢vrstite vreéu za strugotine (10) na donji zraéni
izlaz s pomocu stezne trake (11) (sl. 7).
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8.3 Montaza filtarske vrece (sl. 8)
« Utaknite Stap za drzanje (1) u kompletno kuciste s
motorom (3) i zakvacite filtarsku vrecéu (2) (sl. 7).

8.4 Montaza usisnog crijeva (sl. 9 + 10)

+ Pri¢vrstite usisno crijevo (6) na sapnicu na komplet-
nom kucistu s motorom (3) i fiksirajte ga crijevnom
obujmicom (14) (sl. 9).

+ Pri¢vrstite crijevnu spojnicu (8) na drugi kraj usisnog
crijeva (6) s pomocu crijevne obujmice (14) (sl. 10).

9. Stavljanje u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

9.1 Ukljuéivanjeliskljucivanje, sl. 1

+ Za uklju€ivanje postavite sklopku za ukljucivanje/
isklju€ivanje (4) u polozaj ,I".

» Za ponovno iskljuivanje uredaja postavite sklopku
za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje (4) u polozaj ,0”".

10. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za
rad. Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisni¢ki montiran mrezni prikljuc¢ak
i koristeni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektriénim prikljuénim vodovima Cesto nastaju
osteéenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

+ Utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrscenja ili provodenja
priklju€nog voda.

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteéeni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oste¢enost elektri¢nih prikljuc-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

klju€ni vod nije priklju€en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazeéim propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s istom

oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Kod jednofaznih izmjeniénih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

Nagcin priklju¢ivanja Y

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili dru-
ga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

11. Ciséenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

Preporu¢ujemo da uredaj oCistite odmah nakon svake
uporabe.

Krpom povremeno ogistite strugotine i prasinu sa stro-
ja.

Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazivog
sapuna. Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

12. Skladistenje

» Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepri-
stupacno djeci. Optimalna temperatura skladistenja
jeizmedu 5i30 °C.

+ Cuvaijte alat u originalnom pakiranju.

« Pokrijte alat kako biste ga zastitili od praSine ili vla-
ge.

+ Cuvaijte prirugnik za uporabu pored alata.

13. Transport

/A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog neocekivanog pokretanja
stroja

- lzvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

13.10pcée napomene

« Zapakirajte proizvod kako biste izbjegli Stete kod tran-
sporta. Rabite originalno pakiranje.

« Zastitite proizvod od vibracija i potresanja, narocito
prilikom transporta u vozilu.
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+ Vodite racuna o dovoljnom osiguravanju tereta pri
transportu u vozilu.

13.2Specificne napomene za proizvod

1. Prilikom podizanja proizvoda vodite ra¢una o njego-
voj masi, vidi tehniCke podatke.

2. Prije svakog transporta iskljucite elektri¢ni alat i od-
vojite ga od opskrbe elektroenergijom.

3. U svrhu transporta podignite elektricni alat na kuci-
Ste stroja (3) i pomaknite ga uz pomoc¢ transportnih
kotaca (7).

4. Zastitite elektriCni alat od udaraca, udara i jakih vi-
bracija, npr. prilikom transporta u vozilima.

5. Zastitite elektriCni alat od prevrtanja i klizanja.

14. Odrzavanje

Pozor!
Prije svih radova odrzavanja izvucite mrezni utika¢.

Prikljucci i popravci
Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: filtarska vreca, filtarski ulozak

* Nisu nuzno uklju€eni u opseg isporuke!
Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na na-
slovnici.
15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se reci-

O ot /3
%(:9 @] @klirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne

ﬁ spadaju u kucanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbri-
njavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni
u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako
da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je za-
konom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znadi da otpadne
elektriCne i elektroniCke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektricne i elektroniCke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25
centimetara, mozete bez prethodne nabave novog
uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom
drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

» U slucaju isporuke novog elektriénog uredaja od pro-
izvodaca privatnom kuéanstvu on moze omoguditi
besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja
na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se
servisnoj sluzbi proizvodaca.

» Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za3¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Razred zas¢ite Il

0D®J

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

N
m

A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznadili s tem znakom.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umazani-
join vlago. Pred zagetkom dela mora vsak upravljavec
natan¢no prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upostevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

1. Podporna palica

2. Filtrska vre€a

3. Ohisje v kompletu z motorjem
4. Stikalo za vklop/izklop

5a. Desni stranski pokrov

5b. Levi stranski pokrov

6. Cev za odsesavanje

7. Kolo

8. Cevna spojka

9. Talna plos¢a

10. Vrecka za ostruzke

11. Spenjalni trak

12. Komplet vmesnikov

13. Vmesna plos¢a

14. Objemka za gibko cev

15. Podlozka

16. Razcepka

17. Vijak z le€asto glavo M5 x 16
18. Vijak z le€asto glavo M5 x 30
19. Sesteroroba matica M5

3. Obseg dostave

+ Ohisje v kompletu z motorjem

« Talna plos¢a

* Desni stranski pokrov

+ Levi stranski pokrov

* Vmesna plos¢a

» Cev za odsesavanje

+ Filtrska vre¢a

* Vrecka za ostruzke

* Podporna palica

» Spenjalni trak

« Kolo (2x)

» Cevna spojka

» Komplet vmesnikov (4-delni)

« Objemka za gibko cev (2x)

» Podlozka (2x)

» Razcepka (2x)

« Vijak z le€asto glavo M5 x 16 (12x)
» Vijak z le¢asto glavo M5 x 30 (4x)
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+ Sesteroroba matica M5 (4x)
* Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Stroj je skladen z veljavno direktivo ES o strojih.

+ Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in varno-
stno tehni¢nimi pravili. Vseeno pa lahko pri uporabi
nastane nevarnost za telo in Zivljenje uporabnika ali
tretjih oseb oz. pride do poskodb stroja in drugih vre-
dnostnih predmetov.

+ Stroj lahko uporabljate samo v tehni¢no brezhibnem
stanju in skladno z namenom ter navodili za upora-
bo, pri tem pa morate biti osves$ceni o varnosti in se
zavedati nevarnosti! Se posebej tiste motnje, ki lah-
ko vplivajo na varnost, morate (dati) takoj odpraviti!

« Sistem za odsesavanje sluzi za odsesavanje ostruz-
kov, ki nastajajo pri obdelavi lesa ali lesu podobnih
materialov.

* Prosimo, upoStevajte, da nase naprave namensko
niso konstruirane za gospodarsko, obrtno ali indu-
strijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e napravo uporabljate v gospodarskih, obr-
tnih ali industrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

+ Redno preverjajte, ¢e so filtri poskodovani. Posko-
dovane filtre zamenjajte! Redno preverjajte tesnost
ohisja in tesnila za filtre in vre¢ko za ostruzke.

+ Ce uporabljate &istilne Sobe, ne vsesavajte tujkov,
kot so na primer vijaki, Zeblji, plasti¢ni ali lesni kosi.

+ Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

* Odsesavanje lesnega prahu in lesnih ostruzkov v
industrijskem obmocju ni dovoljeno.

* Primerno samo za zbiranje ostruzkov (ne prahu).

* Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije
za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take upora-
be; tveganije pri takih delih nosi izklju¢no uporabnik.

* UpoStevati morate proizvajal¢eve predpise glede
varnosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

» UpoStevati morate zadevne predpise za preprece-
vanje nezgod in ostala, sploSno priznana varnostno-
-tehni¢na pravila.

+ Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali popravljajo
samo osebe, ki se na to spoznajo in so pou¢ene o
nevarnostih. Lastnoroé¢ne spremembe na stroju iz-
kljuCujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do
katerih pride kot posledica.

» Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalnim pri-
borom proizvajalca.

5. Varnostni napotki

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi
zasc¢ite pred elektri¢nim udarom, nevarnostjo poskodb
in pozara upostevati sledece temeljne varnostne uk-
repe. Pred uporabo elektricnega orodja preberite vse
varnostne napotke in jih varno shranite.

Varno delo

* Opozorilo: Ob uporabi elektri¢nih orodij je treba upo-
Stevati osnovne varnostne ukrepe, da boste prepre-
Cili tveganja pozara, elektricnega udara in telesnih
poskodb.

« Vse te napotke upostevajte pred in med delom s stro-
jem.

» Te varnostne napotke skrbno shranite.

« Zavaruijte se pred elektricnim udarom. Preprecite stik
telesa z ozemljenimi deli.

» Naprave, ki jih ne uporabljate, morate shraniti na su-
hem in zaprtem mestu zunaj dosega otrok.

» Orodja morajo biti ostra in ¢ista, da lahko z njimi de-
late bolje in varneje.

* Redno preverjajte kabel orodja in ga predajte strokov-
njaku, da ga zamenja, Ce je poSkodovan.

» Redno preverjajte kabelski podalj$ek in ga zamenjaj-
te, e je posSkodovan.

* Na prostem uporabljajte samo dovoljene, ustrezno
oznacene kabelske podaljSke.

« Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno. Orodja
ne uporabljajte, e ste utrujeni.

» Ne uporabljajte orodij, pri katerih ni mogoc¢e vklopiti
in izklopiti stikala.

» Opozorilo! Uporaba drugih vloznih orodij in drugega
pribora lahko za vas predstavlja nevarnost poskodb.

« Pri vseh nastavljalnih in oskrbovalnih delih izvlecite
omrezni vti€.

» Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki de-
lajo na stroju.

* Pred zagonom preverite, ali se napetost na tipski
plos¢ici naprave ujema z omrezno napetostjo.

+ Ce je potreben kabelski podaljsek, se prepri¢ajte, da
je njegov presek zadosten za tokovno porabo napra-
ve. Najmanjsi presek mora biti 1,5 mm?,

« Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

* Preverite omrezni priklju¢ni vod. Ne uporabljajte po-
manijkljivih ali poskodovanih prikljuénih vodov.

« Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz vti¢-
nice. Kabel zascitite pred vro€ino. oljem in ostrimi
robovi.

« Stroja ne izpostavljajte dezju in ga ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju.
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+ Poskrbite za dobro osvetlitev.

* Ne zagaijte v blizini vnetljivih tekogin ali plinov.

* Pri delih na prostem je priporoeno noSenje obutve,
odporne proti drsenju. Ce imate dolge lase, nosite
mrezico za lase. lzogibajte se neravni telesni drzi

» Oseba, ki upravlja z orodjem, mora biti stara najman;j
18 let, vajenci pa najmanj 16 let, ampak pod nadzo-
rom.

+ Otroci naj se priblizujejo napravi, priklju¢eni na
omrezje.

* Na delovnem mestu naj ne bo lesnih odpadkov in na-
okoli lezecih delov.

* Nered v delovnem prostoru lahko povzro¢i nezgode.

» Druge osebe, $e posebej otroci, se ne smejo dotikati
orodja ali omreZnega kabla. Ne smejo se priblizevati
delovnemu mestu.

» Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.

* Predelave ter nastavljanje, meritve in CiS€enje op-
ravljajte le, ko je motor izklopljen. - |zvlecite omrezni
vii€ -

» Pred vklopom preverite, Ce ste odstranili kljuce in nas-
tavljalna orodja.

» Ko zapustite delovno mesto, izklopite motor in izvle-
cite omrezni vtic.

+ Vse za$¢itne in varnostne priprave je treba po zaklju-
¢enih popravilih in vzdrzevalnih delih takoj ponovno
namestiti.

+ Upostevati morate proizvajal¢eve napotke glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter dimenzije, navedene v
tehni€nih podatkih.

» Upostevajte zadevne predpise za prepreCevanje ne-
zgod in ostala, splo$no priznana varnostno tehniéna
pravila.

+ Pri tezkih delih ne uporabljajte strojev z nizko zmo-
gljivostjo.

» Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-
viden.

» Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate ravno-
tezje.

+ Prepricajte se, da premic¢ni deli brezhibno delujejo, se
ne zatikajo in niso poSkodovani. Vsi deli morajo biti
pravilno namesceni in izpolnjevati morajo vse pogoje,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.

» Poskodovane zascitne priprave in dele mora priznana
strokovna delavnica ustrezno popraviti ali zamenjati,
¢e v navadilih za uporabo ni podano ni¢ drugega.

» Poskodovana stikala naj zamenja servisna delavnica.

* To orodje ustreza zadevnim varnostnim dolocilom.
Popravila lahko izvaja samo strokovnjak za elektriko,
s tem, da uporablja originalne nadomestne dele, sicer
lahko nastane nevarnost za uporabnika.

» Po potrebi nosite ustrezno osebno zascitno opremo.
Slednje lahko vkljuéuje:

- Zascito za sluh zaradi prepre€evanja tveganja na-
stanka naglu$nosti;

- za8¢ito dihalnih poti zaradi preprecevanja tveganja
vdihovanja nevarnega prahu.

» Upravljavec mora biti seznanjen s pogoiji, ki vplivajo
na povzrocanje hrupa.

* Napake na stroju je treba takoj, ko se odkrijejo, sporo-
Citi osebi, ki je odgovorna za varnost.

« Ta naprava ni primerna za vsesavanje nevarnega
prahu.

+ Tega stroja ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
otroki) z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

» Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave brez
nadzora. OPOZORILO: Upravljavci morajo biti
ustrezno pouceni o uporabi teh strojev.

*+ OPOZORILO: Ta stroj ni primeren za vsesavanje
zdravju Skodljivega prahu.

*+ OPOZORILO: Ta stroj je primeren samo za suho
uporabo.

* OPOZORILO: Ta stroj je namenjen samo za upora-
bo v notranjih prostorih.

*+ OPOZORILO: Ta stroj je dovoljeno hraniti samo v
notranjih prostorih.

* OPOZORILO: Omrezni prikljuéni vod ne sme priti v
stik z vrte€imi se S¢etkami.

+ Ce se omrezni kabel poskoduje, ga lahko v izogib
nevarnostim zamenja le proizvajalec, njegova servi-
sna sluzba ali ustrezno kvalificirano osebje.

/A OPOZORILO! To elektri¢no orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo¢e-
nih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske
vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih
poskodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo€amo,
da se pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo
s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko
pride pri delu do pojava preostalih tvegan;.

+ Ogrozenost zdravja zaradi prahu lesa ali lesenih trsk.
Obvezno nosite osebno zas¢itno opremo kot je sta
za$cCita za o€i in masko proti prahu.

118 SI www.scheppach.com



+ Pri zapiranju in menjavi vre€e za zbiranje prahu lahko
vdihnete prah. Ce ne upostevate napotkov za odstra-
njevanje v navodilu za uporabo (npr. uporaba mask
za prah P2), lahko vdihnete prah.

» Ogrozenost zdravja zaradi hrupa. Pri delu se dovoljen
nivo hrupa prekoraci. Obvezno nosite osebno zas¢i-
tno opremo in zas¢ito za sluh.

* Nevarnost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektricnih priklju¢nih vodov.

+ Poleg tega lahko kljub vsem izpolnjenim preventivnim
ukrepom ostanejo preostala tveganja, ki niso o€itna.

» Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko upora-
bo« ter navodila za uporabo v celoti.

Varnostne napotke skrbno shranite.

6. Tehnic¢ni podatki

Nastavek za odsesavanje, @ 100 mm
priklju¢ka
Dolzina cevi 2000 mm
Pretok zraka 1150 m3*h
Tlaéna razlika 900 Pa
Filtrirna povrSina pribl. 1 m2
Prostornina posode 751
Teza 14 kg
Elektromotor 220-240 V~/
50 Hz
Vhodna mo¢ 550 W
Stevilo vrtljajev motorja 2900 min-'

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!
Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zascito za sluh.

Informacije o hrupnosti, izmerjeni v skladu s standardom
EN ISO 3744
Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 96 dB
Raven hrupa LpA 79 dB

7. Razpakiranje

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Prinaro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

8. Postavitev/Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

8.1 Montaza podnozja (slike 3-6)

» Obe kolesi pritrdite vsako z eno podlozko (15) in eno
razcepko (16) (slika 3).

» Desno stransko oblogo (5a) in levo stransko oblogo
(5b) pritrdite vsako z dvema vijakoma z le¢asto glavo
(18) in dvema Sesterorobima maticama (19) (slika 4).

» Zdaj montirajte vmesno plo$¢o (13) s skupaj Stirimi
vijaki z le¢asto glavo (17) (slika 5).

« Postavite ohisje v kompletu z motorjem (3) na pod-
nozje in ga fiksirajte s skupaj osmimi vijaki z le¢asto
glavo (17) (slika 6).

8.2 Montaza vrecke za ostruzke (sl. 7)
* Vrecko za ostruzke (10) pritrdite s spenjalnim trakom
(11) na spodnji izhod za zrak (slika 7).

8.3 Montaza filtrske vrece (sl. 8)
« Podporno palico (1) vtaknite v ohiSje v kompletu z
motorjem (3) in vstavite filtrsko vreco (2) (slika 7).
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8.4 Montaza cevi za odsesavanje (sliki 9 + 10)

» Cev za odsesavanije (6) pritrdite na Sobo na ohisju v
kompletu z motorjem (3) ter jo fiksirajte z objemko za
gibko cev (14) (slika 9).

» Cevno spojko (8) pritrdite z objemko za gibko cev
(14) na drugi konec cevi za odsesavanje (6) (sl. 10).

9. Zagon naprave

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

9.1 Vkloplizklop, sl. 1

+ Ce zelite napravo vklopiti, preklopite stikalo za
vklop/izklop (4) v polozaj »l«.

+ Ce zelite napravo izklopiti, preklopite stikalo za
vklop/izklop (4) v polozaj »0«.

10. Elektriéni priklju¢ek

Namescéeni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravijen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otisc¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

+ Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

* Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

+ pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektriéni prikljuéni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljuni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektriéni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmeniéni tok priporo¢amo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

Nagcin prikljucitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja poskoduje, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete nevar-
nostim.

11. Ciséenje

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢eniji izvlecite omrezni vtic.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

Od ¢asa do ¢asa s krpo obriSite ostruzke in prah, ki se
nabirajo na stroju.

Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte &istil ali topil, ker lahko po$kodu-
jejo plastiéne dele naprave.

Pazite, da v notranjost naprave ne vdre voda.

12. Skladiséenje

* Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti
zmrzovanja. Optimalna temperatura skladis¢enja je
med 5in 30 °C.

« Orodje shranjujte v originalni embalazi.

« Pokrijte orodje, da ga za&¢itite pred prahom ali vla-
go.

» Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Prevoz

/A OPOZORILO
Nevarnost poSkodbe zaradi nepri€akovanega naleta
stroja

- lzvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

13.1Splosni napotki

* lzdelek zapakirajte, da preprecite poSkodbe med tran-
sportom. V ta namen uporabite originalno embalazo.

* lzdelek zaS¢itite pred vibracijami in tresljaji, zlasti pri
transportu v vozilu.
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+ Poskrbite za ustrezno pritrjevanje tovora med tran-
sportom v vozilu.

13.2Napotki, specifi¢ni za izdelek

1. Pri dviganju izdelka upostevajte njegovo tezo. Glej-
te razdelek s tehni¢nimi podatki.

2. Pred vsakim prevozom izklopite elektri¢no orodje in
ga odklopite od elektricnega napajanja.

3. Ce zelite elektri¢no orodje prestaviti, ga dvignite za
ohisje stroja (3) in ga premaknite s transportnimi
kolesi (7).

4. Elektri¢no orodje zaScitite pred udarci, sunki in mo¢-
nimi vibracijami, npr. pri transportu v vozilih.

5. Elektricno orodje zavarujte pred prevrnitvijo in
zdrsom.

14. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: filtrska vreca, filtrski vioZzek

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce

A WA
%@ @‘h é reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEN zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uni€enja komponent! Navodila za nji-
hovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavregi!

« Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

» Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
0z. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢cnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektriéne naprave na vrsto naprave, z
dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko brez
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblaséenem
zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven
obmocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na
dolo¢ila za odstranjevanje starih elektricnih in elek-
tronskih naprav med odpadke.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Kaesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise llesandeks podrata Teie téhelepanu véimalikele riskidele. Ohutus-
slimbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tépselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kdrvalda ega
suuda asendada korrektseid ohutusabindusid.

Lugege enne kaikuvétmist kasitsusjuhend ja ohutusjuhised Iabi ning pidage neist kinni!

Kandke kuulmekaitset. Mura toime véib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski. Puidu ja muude materjalide t66tlemisel voib tekkida tervistkahjustav
tolm. Asbestisisaldusega materjali ei tohi tdodelda!

Kaitseklass Il

19@®I

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Kaesolevas kasitsuskorralduses oleme varustanud Teie ohutust puudutavad kohad selle

A Tahelepanu! .
margiga.
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme téttu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatu késitsemine

+ Kasitsemiskorralduse eiramine

* Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus

Elektrisisteemi rivist valjalangemine elektrialaees-

kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE

0113 eiramisel

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kdikuvdtmist kogu kasitsus-
juhendi tekst labi.

Kaesoleva kasitsusjuhendi Glesandeks on hdlbustada
Teil seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vasta-
valt sihtotstarbekohastele kasutusvéimalustele.
Kasitsusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
té6tada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
seadme téokindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis seadme
kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasitsusjuhendit kileimbrises mustuse ja niis-
kuse eest kaitstult seadme juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist labi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad té6tada ainult isikud, keda on sead-
me kasutamise osas instrueeritud ja sellega seondu-
vast ohtudest teavitatud. Néutavast miinimumvanusest
tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ja Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vbta vastutust 6nnetuste vdi kahjude eest, mis te-
kivad k@esoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise téttu.

2. Seadme kirjeldus

1. Hoidevarras

2. Filterkott

3. Mootoriga kmpl korpus
4. Sisse-/ valjaluliti

5a. Parem kilgpaneel
5b. Vasak kulgpaneel

6. Imuvoolik

7. Ratas

8. Voolikuliitmik

9. Podhjaplaat

10. Laastukott

11. Klamberlint

12. Adapterikomplekt
13. Vaheplaat

14. Voolikuvits

15. Alusseib

16. Splint

17. Laatspeakruvi M5x16
18. Laatspeakruvi M5x30
19. Kuuskantmutter M5

3. Tarnekomplekt

* Mootoriga kmpl korpus

* Pdhjaplaat

« Parem kiilgpaneel

* Vasak kulgpaneel

* Vaheplaat

* Imuvoolik

 Filterkott

+ Laastukott

* Hoidevarras

* Klamberlint

* Ratas (2x)

+ Voolikuliitmik

» Adapterikomplekt (4-osaline)
» Voolikuvits (2x)

« Alusseib (2x)

+ Splint (2x)

+ Laatspeakruvi M5x16 (12x)
« Laatspeakruvi M5x30 (4x)
» Kuuskantmutter M5 (4x)
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Kasitsusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Masin vastab kehtivale EU masinadirektiivile.

Masin on ehitatud tehnika arengutaseme ja ohutus-
tehniliste reeglite kohaselt. Siiski vdivad selle kasu-
tamisel tekkida ohud kasutaja vdi kolmandate isikute
tervisele ja elule véi sattuda ohtu masin ning muud
materiaalsed vaartused.

Kasutage masinat ainult tehniliselt laitmatus seisun-
dis ja sihtotstarbekohaselt, ohutus- ning ohuteadli-
kult ja kaitusjuhendit jargides! Kérvaldage viivitama-
tult eelkdige rikked, mis vdivad ohutust halvendada
(laske koérvaldada)!

Imusuisteem on ette néhtud laastude araimemiseks,
mis tekivad puidu vdi puidusarnaste materjalide
téétlemisel.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konst-
rueeritud kommerts-, kasitoondus- voi toostuska-
sutuse jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidigus-
kohustust, kui seadet kasutatakse kommerts-,
kasitéondus- vdi toostusettevotetes ning samavaar-
setel tegevustel.

Kontrollige filtreid regulaarselt kahjustumise suhtes.
Vahetage kahjustatud filtrid valja! Kontrollige regu-
laarselt korpuse tihedust ja filtrite ning laastukoti
tihendeid.

Arge imege puhastusdiiiiside kasutamise korral sis-
se voorkehi nagu naiteks kruvisid, naelu, plasti- voi
puidutiikke.

Masinat tohib kaitada ainult tootja originaalosadega
ja originaaltarvikutega.

Puidutolmu ja puidulaastude draimemine kommerts-
valdkonnas pole lubatud.

Sobib ainult laastude (mitte tolmu) kogunemiseks.
Igasugune ulatuslikum kasutus kehtib kui mitte siht-
otstarbekohane. Sellest tulenevate kahjude eest
tootja ei vastuta, risk lasub ainutiksi kasutajal.
Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hooldu-
seeskirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud
modtmetest.

Tuleb jargida asjakohaseid dnnetuste ennetamise
eeskirju ja muid tldtunnustatud ohutustehnilisi reeg-
leid.

Masinat tohivad kasutada, hooldada ja parandada
ainult isikud, kes seda tunnevad ja keda on ohtude
osas instrueeritud. Tootja ei vastuta masinal omavo-
lilistest muudatustest pdhjustatud kahjude eest.
Masinat tohib kasutada ainult tootja originaaltarvi-
kutega.

5. Ohutusjuhised

Tahelepanu! Elektritodriistade kasutamisel tuleb kait-
seks elektrilddgi, vigastus- ja tuleohu eest jargmisi po-
himédttelisi ohutusmeetmeid jargida. Lugege kdik need
juhised enne selle elektritddriista kasutamist 1&bi ning
hoidke ohutusjuhiseid korralikult alal.

Ohutu té6tamine

» Hoiatus: Kui kasutatakse elektritdoriistu, siis tuleb jar-
gida pohilisi ohutusabindusid, et valistada tule, elekt-
ril6dgi ning inimeste vigastamise riske.

» Jargige enne masina kallal t66tamist ja selle valtel
kdiki neid juhiseid.

» Hoidke neid ohutusjuhiseid korralikult alal.

« Kaitske ennast elektrildogi eest! Valtige keha kokku-
puudet maandatud osadega.

» Mittekasutatavaid seadmeid tuleks hoida alal kuivas
lukustatud kohas ja véljaspool laste kaeulatust.

« Hoidke tooriistad teravad ja puhtad, et paremini ning
ohutumalt téétada.

» Kontrollige regulaarselt toériista kaablit ja laske see
kahjustumise korral tunnustatud spetsialistil uuega
asendada.

« Kontrollige regulaarselt pikendusjuhet ja asendage,
kui see on kahjustunud.

« Kasutage dues ainult selleks heaks kiidetud, vasta-
valt téhistatud pikenduskaableid.

« Jalgige oma tegevust. Toimige té6tamisel maistlikult.
Arge kasutage téériista, kui olete vasinud.

+ Arge kasutage tdériistu, millel ei saa lilitit sisse ja
valja lulitada.

* Hoiatus! Muude rakendustédriistade ja muude tarvi-
kute kasutamine vdib tdhendada Teile vigastusohtu.

« Témmake igasugustel seadistus- ja hooldustdddel
vorgupistik valja.

» Andke ohutusjuhised kdigile isikutele edasi, kes ma-
sinal to6tavad.

« Kontrollige enne kaikuvétmist, kas pinge seadme tlu-
bisildil Gihildub esitatud vérgupingega.

« Kui on vajalik pikenduskaabel, siis veenduge, et selle
ristldige on seadme voolutarbe jaoks piisav. Miini-
mumristlGige 1,5 mm2.

« Kasutage kaablitrumlit ainult mahakeritud seisundis.

+ Kontrollige vérguiihendusjuhe (le. Arge kasutage vi-
gaseid vdi kahjustatud ihendusjuhtmeid.

+ Arge kasutage kaablit, et pistikut pistikupesast vélja
tdmmata. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja teravate ser-
vade eest.

+ Arge jatke masinat vihma kétte ja arge kasutage ma-
sinat niiskes voi marjas keskkonnas.
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* Hoolitsege hea valgustuse eest.

+ Arge saagige pdlemisvdimeliste vedelike véi gaaside-
laheduses.

+ Oues tdétamisel on soovitatavad libisemiskindlad
jalatsid. Kandke pikkade juuste korral juuksevorku.
Valtige ebanormaalset kehahoiakut

* Operaator peab olema vahemalt 18 aastat, dpilane
vahemalt 16 aastat vana, kuid ainult jarelevalve all.

» Hoidke lapsed vorku thendatud seadmest eemal.

» Hoidke toé6koht puidujaatmetest ja vedelevatest osa-
dest puhas.

» Todpiirkonnas valitseva korratuse tagajarjeks voivad
olla dnnetused.

+ Arge laske teistel isikutel, eelkdige lastel, tooriista
ega vorgukaablit puudutada. Hoidke nad tdédkohast
eemal.

* Masinal tegutsevate isikute tahelepanu ei tohi kdrvale
juhtida.

+ Viige Umbervarustus- ning seadistus-, médtmis- ja
puhastustdid 18bi ainult seisatud mootori korral. -
Tdmmake vorgupistik valja -

» Kontrollige enne sisselilitamist (le, kas vétmed ja
seadistustdoriistad on eemaldatud.

» Ldulitage mootor té6kohalt lahkumisel vélja ja tdmma-
ke vérgupistik valja.

» KOoik kaitse- ja ohutusseadised tuleb parast remondi
voi hoolduse I6petamist kohe tagasi monteerida.

+ Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hooldusjuhis-
test ning tehnilistes andmetes esitatud moédtmetest.

* Tuleb jargida asjaomaseid Onnetuste ennetamise
eeskirju ja muid Uldtunnustatud ohutustehnilisi reeg-
leid.

+ Arge kasutage rasketeks toodeks véikese voimsuse-
ga masinaid.

+ Arge kasutage kaablit eesmaérkidel, milleks see pole
ette nahtud!

* Hoolitsege stabiilse seisuasendi eest ja hoidke alati
tasakaalu.

» Kontrollige Ule, kas liikuvad osad talitlevad laitmatult
ega Kkiilu kinni vdi kas osad on kahjustatud. K&ik de-
tailid peavad olema digesti monteeritud ja taitma koiki
tingimusi, et tagada tdoriista laitmatu kaitus.

» Kahjustatud kaitseseadised ja detailid tuleb lasta tun-
nustatud erialatdokojas asjatundlikult remontida voi
vélja vahetada, kui kasutuskorralduses pole mainitud
teisiti.

» Laske kahjustatud Illiti klienditeeninduse tddkojas
vélja vahetada.

« See tooriist vastab asjaomastele ohutusnduete. Re-
monti tohib teostada ainult elektrispetsialist originaal-
varuosi kasutades; vastasel juhul vbdivad kasutajal
onnetused juhtuda.

« Kui vajalik, kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust.
See vdib hdlmata:

- kuulmekaitset kuulmiskaotuse riski vahendami-
seks;

- respiraatorit ohtliku tolmu sissehingamise riski va-
hendamiseks.

« Operaatorit tuleb informeerida tingimustest, mis mo-
jutavad mura pdhjustamist.

» Masinal esinevatest vigadest tuleb teavitada nende
avastamisel kohe ohutuse eest vastutavat isikut.

» See seade ei sobi ohtliku tolmu Ulesvétmiseks.

+ Seda masinat ei tohi kasutada véahendatud kehalis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi puudu-
vate kogemuste ja teadmistega isikud (sealhulgas
lapsed).

» Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Puhastus- ja hooldustdid ei tohi lapsed ilma jérele-
valveta labi viia. HOIATUS: Operaatoreid tuleb nen-
de masinate kasutamises kullaldaselt instrueerida.

* HOIATUS: See masin ei sobi terviseohtlike tolmude
Ulesvotmiseks.

* HOIATUS: See masin on ette nahtud ainult kuivka-
sutuseks.

+ HOIATUS: See masin on ette nahtud ainult siseruu-
mides kasutamiseks.

» HOIATUS: Seda masinat tohib sailitada ainult sise-
ruumides.

+ HOIATUS: Arge laske vérguiihendusjuhtmel poérle-
vate harjadega kokku puutuda.

» Kui vérgukaabel on kahjustatud, siis peab selle ohu
valtimiseks valja vahetama tootja, tema klienditee-
nindus voi sarnaselt kvalifitseeritud isik.

A HOIATUS! See elektritooriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise vélja. Kénealune vali voib teatud
tingimustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste imp-
lantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks tdsiste voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste
implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi
tootjaga konsulteerida enne, kui elektritdoriista kasitse-
takse.

Jaakriskid

Masin on ehitatud tehnika arengutaseme ja tunnus-
tatud ohutustehniliste reeglite kohaselt. Siiski voib
tootamisel esineda uiksikuid jaakriske.
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» Tervise ohustamine puidutolmude véi puidulaastude
tottu. Kandke tingimata isiklikku kaitsevarustust nagu
silmakaitset ja tolmumaski.

+ Tolmukogumiskoti sulgemisel ja vahetamisel on vdi-
malik tolmu sissehingamine. Kui ei jargita kasitsus-
korralduses utiliseerimise kohta esitatud juhiseid (nt
tolmumaskide P2 kasutus), siis voib see pdhjustada
tolmu sissehingamist.

+ Tervise ohustamine miira téttu. Té6tamisel lletatakse
lubatud mirataset. Kandke tingimata isiklikku kaitse-
varustust nagu kuulmekaitset.

+ Ohustamine voolu téttu nduetele mittevastavate
elektriihendusjuhtmete kasutamisel.

* Peale selle vdivad kdigist tarvitusele voetud abindu-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid.

+ Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutusju-
hiseid" ja ,Sihtotstarbekohast kasutust” ning kasitsus-
korraldust tervikuna.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.

6. Tehnilised andmed

Imuotsak, thenduse @ 100 mm
Vooliku pikkus 2000 mm
Ohuvdimsus 1150 m¥h
Ré&hudiferents 900 Pa
Filtri pindala u1lm?
Mahuti ruumala 751
Kaal 14 kg
Elektrimootor 220-240 V~/50 Hz
Tarbevdimsus 550 W
Mootori péérdearv 2900 min-'

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
Miira ja vibratsioon

A Hoiatus: Mira vaib Teie tervisele tdsist méju aval-
dada. Kui masina mdra Uletab 85 dB, siis kandke palun
sobivat kuulmekaitset.

Informatsioon miraemissiooni kohta EN 1ISO 3744 jargi
Mira tunnusvéartused

96 dB
79 dB

Helivdimsustase L,

Helirdhutase L
PA

7. Lahtipakkimine

A TAHELEPANU!

Seade ja pakendusmaterjal pole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosa-
dega maéngida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

« Avage pakend ja vbtke seade ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

* Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moéddumiseni alal.

« Tutvuge enne kasutamist késitsusjuhendi alusel
seadmega.

« Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

» Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tulp ning ehitusaasta.

8. Ulespanemine / enne kiikuvétmist

A TAHELEPANU!
Monteerige seade enne kéikuvotmist tingimata
terviklikult!

8.1 Aluskandmiku montaaz (joon. 3 - 6)

« Kinnitage kaks ratast vastavalt Ghe alusseibi (15) ja
splindiga (16) (joon. 3).

« Kinnitage parem kiljekate (5a) ja vasak kiljekate
(5b) vastavalt kahe laatspeakruvi (18) ning kahe
kuuskantmutriga (19) (joon. 4).

* Monteerige niid vaheplaat (13) Uhtekokku nelja
|aatspeakruviga (17) (joon. 5).

» Pange mootoriga kmpl korpus (3) aluskandmikule ja
fikseerige see Uhtekokku kaheksa laétspeakruviga
(17) (joon. 6).

8.2 Laastukoti montaaz (joon. 7)
« Kinnitage laastukott (10) klamberlinti (11) kasutades
alumise 6huvaljundi kilge (joon. 7).

8.3 Filterkoti montaaz (joon. 8)
» Pistke hoidevarras (1) mootoriga kmpl korpusse (3)
ja riputage filterkott (2) kiilge (joon. 7).
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8.4 Imuvooliku montaaz (joon. 9 + 10)

» Kinnitage imuvoolik (6) mootoriga kmpl korpusel (3)
asuva dlusi kilge ja fikseerige see voolikuvitsaga
(14) (joon. 9).

» Kinnitage imuvooliku (6) teises otsas asuv vooliku-
liitmik (8) voolikuvitsa (14) kasutades (joon. 10).

9. Kaikuvotmine

A TAHELEPANU!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata
terviklikult!

9.1 Sisse-/viljaliilitamine, joon. 1

+ Sisselllitamiseks vajutage sisse-/valjallliti (4) posit-
siooni , 1.

» Seadme jalle véljalilitamiseks vajutage sisse-/vélja-
lUliti (4) positsiooni ,0*.

10. Elektriiihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul
killge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN néuetele. Kliendipoolne vérguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe
Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad tUhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise voi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad lihendusjuhtmest lGlesditmise tottu.

+ Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

+ Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste téttu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kah-

justuste suhtes. P6drake tahelepanu sellele, et Glekont-

rollimisel pole Gihendusjuhe vooluvérku Ghendatud.

Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja

DIN nduetele. Kasutage ainult sama téhistusega Ghen-

dusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud titbitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Uhefaasilise vahelduvvoolumootori puhul soovitame
me suure kaivitusvooluga (alates 3000 vatti) masinate-
le C 16A v&i K 16A kaitset!

Uhendusliik Y

Kui seadme vérguiihendusjuhe saab kahjustada, siis tu-
leb see lasta ohtude valtimiseks tootjal, klienditeenindu-
sel vdi sarnase kvalifikatsiooniga isikul asendada.

11. Puhastamine

A Tahelepanu!
Témmake enne kéiki puhastustoid vérgupistik valja.

Me soovitame seadet vahetult parast igakordset kasu-
tamist puhastada.

Piihkige masin aeg-ajalt lapiga tolmust ning laastudest
puhtaks.

Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maéardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid; need vdivad seadme plastosi rikkuda.
Pdorake tahelepanu sellele, et vesi ei padseks seadme
sisemusse.

12. Ladustamine

+ Ladustage seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas,
pakaseta ning lastele kattesaamatus kohas. Opti-
maalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 °C vahel.

« Sailitage tooriista originaalpakendis.

« Katke todriist kinni, et seda tolmu voi niiskuse eest
kaitsta.

« Sailitage kasitsusjuhendit tooriista juures.

13. Transportimine

A HOIATUS
Vigastusoht masina ootamatu kaivitumise tottu
- Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

13.10Idised juhised

+ Pakendage toode transpordikahjustuste valtimiseks.
Kasutage originaalpakendit.

» Kaitske toodet vibratsiooni ja raputuste eest, eriti si-
dukis transportimisel.

« Poodrake sdidukis transportimisel tdhelepanu laadungi
piisavale kindlustamisele.
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13.2Tootespetsiifilised juhised

1. Jargige toote ulestdstmisel selle kaalu, vt tehnilisi
andmeid.

2. Lulitage elektritdoriist enne igasugust transportimist
vélja ja lahutage voolutoitest.

3. Transportimiseks tdstke elektritddriist masinakorpu-
sest (3) Ules ja nihutage seda transpordiratastel (7)

4. Kaitske elektritoriista 166kide, tdugete ja tugeva
vibratsiooni eest, nt séidukites transportimisel.

5. Kindlustage elektritdoriist tmberkukkumise ja arali-
bisemise vastu.

14. Hooldus

Tédhelepanu!
Témmake enne kdiki hooldustdid vérgupistik valja.

Uhendused ja remondid
Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kiisimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori vooluliik

* masina tlubisildi andmed

* mootori tlibisildi andmed

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad*: filterkott, filterpadrun

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

15. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaidel-

O VA
%@ @‘ﬂ é davad. Palun utiliseerige pakendid

keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

E Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
EEEE misse voi utiliseerimisse!

» Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vanasead-
messe paigaldatud, tuleb enne draandmist purusta-
mata valja votta! Nende utiliseerimist reguleeritakse
patareiseadusega.

« Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud vdi kasu-
tajad on seadusega kohustatud need kasutuse I6pus
tagastama.

« Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikupdhiste andmete kustutamise eest!

+ Labikriipsutatud priigikonteineri simbol tdhendab, et
vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utiliseeri-
da olmeprigi kaudu.

» Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargmis-
tes kohtades tasuta &ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- véi kogumispunktid
(nt kommunaalsed toormejaamad).

- Elektriseadmete mugipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimuijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta dra anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

+ Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeenin-
dusega.

* Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja mitakse Euroopa Liidu likmesriiki-
des ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Rii-
kides valjaspool Euroopa Liitu vbivad kehtida vanade
elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta
kdrvalekalduvad nduded.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démes;j j galimg rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys paai$-
kinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepaSalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

Pries eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus bei jy
laikykités!

Naudokite klausos apsauga. Dél triuk8§mo galima prarasti klausa.

UzZsidékite apsauging kauke nuo dulkiy. Apdirbant medieng ir kitas medzZiagas, gali susidaryti
sveikatai kenksmingy dulkiy. DraudZiama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto!

Il apsaugos klasé

0D®J

c € Gaminys atitinka galiojanc¢ias Europos direktyvas.

A Démesio! Siuose naudojimo nurodymuose su Jisy sauga susijusias vietas mes paZyméjome $iuo Zenklu.
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13.  Transportavimas...
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16.  Atitikties deKIaracCija........ocueeeieiiiiie e
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1. |vadas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamos elgsenos,

* nesilaikant naudojimo nurodymuy,

+ remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiCiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démesj:

prie§ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirtj
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti
itaiso prastovos laikus bei padidinti patikimuma ir pail-
ginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis jrenginio eksploatavimui
galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidZziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip ji naudoti ir informuotiems apie su tuo susiju-
sius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.
Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. |renginio aprasymas

1. Laikantysis strypas

2. Filtravimo maiSas

3. Korpusas su varikliu

4. |jungimo / iSjungimo jungiklis

5a. DeSinysis Soninis gaubtas

5b. Kairysis Soninis gaubtas

6. I8siurbimo Zzarna

7. Ratas

8. Zarnos mova

9. Grindy ploksteé

10. Drozliy maisas

11. Tvirtinimo juosta

12. Adapteriy rinkinys

13. Tarpiné plokstelé

14. Zarnos apkaba

15. Poverzlé

16. Vielokaistis

17. Varztas su sferine-cilindrine galvute M5x16
18. Varztas su sferine-cilindrine galvute M5x30
19. Sesiabriauné verzlé M5

3. Komplektacija

» Korpusas su varikliu

* Grindy ploksté

« DesSinysis Soninis gaubtas

» Kairysis Soninis gaubtas

+ Tarpiné plokstelé

+ I8siurbimo Zarna

» Filtravimo maiSas

+ Drozliy maiSas

« Laikantysis strypas

« Tvirtinimo juosta

» Ratai (2x)

+ Zarnos mova

» Adapterio rinkinys (4 daliy)

+ Zarnos apkaba (2x)

« Poverzlé (2x)

* Vielokaistis (2x)

» Varztas su sferine-cilindrine galvute M5x16 (12x)
« Varztas su sferine-cilindrine galvute M5x30 (4x)
+ Sesiabriaunés verzlé M5 (4x)

» Naudojimo instrukcija
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4. Naudojimas pagal paskirtj

Masina atitinka galiojancia EB Masiny direktyva.

* Masina pagaminta pagal technikos lygj ir saugumo
technikos taisykles. Taciau jg naudojant gali kilti
pavojy naudotojo arba tre€iyjy asmeny sveikatai ir
gyvybei arba gali bt pazeista masina ar kiti daiktai.

* Naudokite tik techniSkai nepriekaistingos buklés
masing ir tik pagal paskirtj, atsizvelgdami j saugg ir
pavojus bei laikydamiesi eksploatavimo instrukcijos!
Ypa¢ nedelsdami pasalinkite (paveskite pasalinti)
sutrikimus, galin€ius paveikti sauga!

* I8siurbimo jrenginys skirtas drozléms siurbti, kurios
susidaro apdirbant medieng arba j ja panasias me-
dziagas.

+ Atkreipkite démesj | tai, kad mdsy jrenginiai néra
skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiame garantijos,
kai aparatas naudojamas komercinése, amatininky
arba pramoninése jmonése arba panaSiems dar-
bams.

» Reguliariai tikrinkite filtrus, ar jie nepazeisti. Pazeis-
tus filtrus pakeiskite! Reguliariai tikrinkite korpuso
sandaruma ir filtry sandariklius bei skiedry maisa.

* Naudodami valymo tatas, nesiurbkite svetimkaniy,
pavyzdziui, varzty, viniy, plastiko arba medzio ga-
baly.

* Masing leidziama eksploatuoti tik su gamintojo origi-
naliomis dalimis ir priedais.

+ Siurbti medzio dulkes ir skiedras komercinéje srityje
draudziama.

» Skirtas tik drozléms (ne dulkéms) rinkti.

» Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal pa-
skirtj. Uz dél to patirtg Zalg gamintojas neatsako.
Rizika tenka vien tik naudotojui.

» Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés
priezidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse
nurodyty matmenuy.

« Batinai laikykités galiojan€iy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy ir kity, visuotinai pripazinty sau-
gumo technikos taisykliy.

* Masing leidZziama naudoti, techniSkai priziaréti arba
remontuoti tik asmenims, kurie yra su tuo susipazing
ir informuoti apie pavojus. Atlikus savavaliSkas ma-
$inos modifikacijas, uz su tuo susijusig zalg gamin-
tojas neatsako.

* Masing leidziama naudoti tik su originaliais gamin-
tojo priedais.

5. Saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant elektrinius jrankius, norint ap-
sisaugoti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie-
moniy. Prie§ naudodami §j elektrinj jrankj, perskaitykite
visus Siuos nurodymus ir laikykite saugos nurodymus
saugioje vietoje.

Saugus darbas

« |spéjimas: jei naudojate elektrinius jrankius, laikykités
pagrindiniy saugos taisykliy, kad iSvengtuméte gais-
ro, elektros smagio ir asmeny suzalojimo pavojaus.

* Prie§ dirbdami su masina ir darbo su ja metu, laikyki-
tés visy Siy nurodymy.

» Padékite Siuos saugos nurodymus j saugig vieta.

« Apsisaugokite nuo elektros smagio! Stenkités nesi-
liesti prie jZeminty daliy.

* Nenaudojamus jrenginius reikéty laikyti sausoje, uz-
rakintoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« jrankiai turi bati astras ir Svaris, kad baty galima dirbti
geriau ir saugiau,

* Reguliariai tikrinkite jrankio kabelj ir, jei jis pazeistas,
paveskite jj pakeisti pripazintam specialistui.

* Reguliariai tikrinkite ilginamuosius kabelius ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.

* Naudokite lauke tik tam skirtus, atitinkamai pazyme-
tus ilginamuosius kabelius.

« Zidrékite, kg darote. Pradékite dirbti apgalvotai. Ne-
naudokite jrankio, jei esate pavarge.

« Nenaudokite jrankiy, kuriy jungiklis nejsijungia arba
neissijungia.

* |spéjimas! Naudojant kitus jstatomus jrankius ir prie-
dus, galima susizaloti.

« Atlikdami nustatymo ir techninés prieziGros darbus,
iStraukite tinklo kiStuka.

» Perduokite saugos nuorodas visiems prie masinos
dirbantiems asmenims.

* Prie§ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar speci-
fikacijy lenteléje nurodyta jtampa sutampa su tinklo
jtampa.

« Jeigu reikia ilginamojo kabelio, tuomet jsitikinkite, kad
jo skerspjavio pakanka jrenginio vartojamai elektros
srovei. Maziausiasis skerspjavis 1,5 mm?2.

« Kabelio blgng naudokite tik iSvynioje.

« Patikrinkite prijungimo prie tinklo laidg. Nenaudokite
netinkamy arba pazeisty jungiamuyjy laidy.

* Nenaudokite kabelio, norédami iStraukti kistukg is kis-
tukinio lizdo. Apsaugokite kabelj nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny.

www.scheppach.com LT 133



» Nepalikite masinos lyjant lietui ir nenaudokite masi-
nos drégnoje arba Slapioje aplinkoje.

» PasirOpinkite geru apSvietimu.

» Nepjaukite Salia degiy skysc&iy arba dujy.

« Dirbant lauke, rekomenduojama avéti neslidziais ba-
tais. Ant ilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj. Venkite
nestandartinés kiino padéties.

* Operatoriai turi bati ne jaunesni nei 18 mety, moki-
niai — ne jaunesni nei 16 mety, taciau dirbti jie gali

* Neleiskite vaikams artintis prie prietaiso, kuris prijung-
tas prie tinklo.

- Zidreékite, kad darbo vietoje nebity medienos atlieky
ir aplink neguléty dalys.

» Dél netvarkos darbo zonoje gali jvykti nelaimingy at-
sitikimy.

* Neleiskite kitiems asmenims, ypa¢ vaikams, liestis
prie jrankio arba tinklo kabelio. Zidrékite, kad jie baty
toliau nuo darbo vietos.

* Neblaskykite prie masinos dirbanéiy asmeny.

* Permontavimo, nustatymo, matavimo ir valymo dar-
bus atlikite tik i§junge variklj. - IStraukite tinklo kistuka.

» Prie$ jjungdami patikrinkite, kad baty pasalinti raktai
ir nustatymo jrankiai.

» Prie$ pasiSalindami i$§ darbo vietos, iSjunkite variklj ir
iStraukite tinklo kiStuka.

+ Baige remonto arba techninés priezitros darbus, veél
i§ karto sumontuokite visus apsauginius ir saugos
jtaisus.

+ Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prie-
Zidros nuorody bei techniniuose duomenyse nurodyty
matmeny.

+ Batinai laikykités tam tikry nelaimingy atsitikimy pre-
vencijos taisykliy ir kity, visuotinai pripazinty saugu-
mo technikos taisykliy.

* Sunkiems darbams nenaudokite mazos galios masi-
ny.

» Nenaudokite kabelio tam neskirtiems tikslams!

+ Stoveékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.

 Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai veikia
ir nestringa, ar dalys nepazeistos. Visos dalys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jvykdyti visas saglygas, kad
baty uztikrintas nepriekaistingas jrankio eksploatavi-
mas.

+ PazZeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal paskirtj
turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos speciali-
zuotos dirbtuvés, jei naudojimo instrukcijoje nenuro-
dyta kitaip.

» Paveskite pazeistg jungiklj pakeisti klienty aptarnavi-
mo dirbtuvéms.

+ Sis jrankis atitinka tam tikras saugos nuostatas. Re-
montuoti leidZziama tik kvalifikuotam elektrikui, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Kitais atvejais naudo-
tojas gali patirti nelaimingy atsitikimy.

« Jeireikia, naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones. Jas galéty sudaryti:

- klausos apsauga, skirta rizikai apkursti mazinti;
- kvépavimo apsauga, skirta rizikai jkvépti pavojingy
dulkiy mazinti.

« Operatorius turi bati informuotas apie salygas, kurios
gali turéti jtakos triukSmo atsiradimui.

» Aptike masinos klaidy, apie tai informuokite uz sauga
atsakingg asmen;.

« Sis jrenginys neskirtas pavojingoms dulkéms rinkti.

+ Sig masing draudziama naudoti asmenims (jskaitant
yra riboti arba kuriems triiksta patirties ir Ziniy.

» Vaikams Zaisti su prietaisu draudziama.
miems vaikams atlikti draudziama. |]SPEJIMAS:
operatoriai turi bati tinkamai instruktuoti, kaip nau-
doti masina.

+ |]SPEJIMAS: & masina neskirta sveikatai kenksmin-
goms dulkéms rinkti.

+ |SPEJIMAS: $i mas$ina skirta naudoti tik sausuoju
badu.

+ |SPEJIMAS: $i masina skirta naudoti tik vidaus pa-
talpose.

+ |SPEJIMAS: $ig masing leidZiama laikyti tik vidaus
patalpose.

+ |SPEJIMAS: neleiskite, kad prijungimo prie tinklo
laidas liestysi prie besisukanciy Sepediy.

« Jeitinklo kabelis paZzeistas, jj privalo pakeisti gamin-
tojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuo-
tas asmuo, kad baty iSvengta pavojy.

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis su-
daro elektromagnetinj lauka. Tam tikromis aplinkybémis
Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius
implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzaloji-
my pavojy, prie§ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims
sultuoti su savo gydytoju arba medicininiy implanty ga-
mintoju.

Liekamosios rizikos

Masina pagaminta pagal technikos lygj ir pripazintas
saugumo technikos taisykles. Tac¢iau dirbant galima
paviené liekamoji rizika.
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+ Pavojus sveikatai dél medzio dulkiy arba skiedry.
Batinai naudokite asmenines apsaugines priemones,
pavyzdziui, akiy apsaugg ir respiratoriy.

+ Uzdarant ir kei€iant dulkiy surinkimo maiselj, galima
ikvépti dulkiy. Jei nesilaikoma naudojimo instrukcijo-
je pateikty utilizavimo nurodymy (pvz., susijusiy su
respiratoriy P2 naudojimu), galima jkvépti dulkiy.

* Pavojus sveikatai dél triukSmo. Dirbant virSijamas
leistinas triukSmo lygis. Batinai naudokite asmenines
apsaugines priemones, pavyzdziui, klausos apsauga.

* Pavojus dél elektros srovés naudojant netinkamus
elektros prijungimo laidus.

* Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi,
galima neakivaizdi liekamoji rizika.

» Liekamagsias rizikas galima sumaZinti, jei bus laiko-
masi saugos nurodymy, naudojama pagal paskirt] ir
laikomasi visy naudojimo nurodymuy.

Padékite Siuos saugos nurodymus j saugiq vieta.

6. Techniniai duomenys

I8siurbimo atvamzdis, jungties 100 mm
(4]
Zarnos ilgis 2000 mm
Oro naSumas 1150 m3h
Skirtuminis slégis 900 Pa
Filtravimo plotas apie 1 m?
Talpyklos talpa 751
Svoris 14 kg
Elektros variklis 220-240 V~/
50 Hz
Imamoji galia 550 W
Variklio stikiy skai€ius 2900 min.”

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
TriukS8mas ir vibracija

A |spéjimas: Triuk§mas gali turéti didelés jtakos Jisy
sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virSija
85 dB, naudokite klausos apsauga.

Informacija apie susidarantj triuk§ma pagal EN ISO 3744
TriukS8mo vertés

Garso galios lygis L, 96 dB

Garso slégio lygis L, 79 dB

7. ISpakavimas

A DEMESIO!

|Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky Zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrengin;.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant
jie nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéjg. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie$ naudodami pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

* Priedams bei greitai susidévingioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

* Uzsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei
irenginio tipg ir pagaminimo metus.

8. Surinkimas / priesS eksploatacijos
pradzia

A DEMESIO!
Pries pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

8.1 Apatinio remo montavimas (3 — 6 pav.)

« Pritvirtinkite du ratus, naudodami po poverzle (15) ir
vielokaistj (16) (3 pav.).

+ Pritvirtinkite Soninj gaubta des$inéje (5a) ir $oninj
gaubtg kairéje (5b), naudodami po du varztus su
sferine-cilindrine galvute (18) ir dvi SeSiabriaunes
verzles (19) (4 pav.).

« Dabar sumontuokite tarpine plokstele (13), naudo-
dami i$ viso keturis varZtus su sferine-cilindrine gal-
vute (17) (5 pav.).

» Uzdékite korpusg su varikliu (3) ant apatinio rémo ir
uzfiksuokite i$ viso astuoniais varztais su sferine-ci-
lindrine galvute (17) (6 pav.).
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8.2 Pjuveny maiSo montavimas (7 pav.)

 Pritvirtinkite pjuveny mai$g (10) prie apatinés oro
iSéjimo angos, naudodami tvirtinimo juostg (11) (7
pav.).

8.3 Filtravimo maiSo montavimas (8 pav.)
« |kiskite laikantjjj strypa (1) j korpusg su varikliu (3) ir
uzkabinkite filtravimo mais$g (2) (7 pav.).

8.4 ISsiurbimo zarnos montavimas (9 + 10 pav.)

« Pritvirtinkite iSsiurbimo Zarng (6) prie tatos korpuse
su varikliu (3) ir uzfiksuokite jg Zarnos apkaba (14)
(9 pav.).

 Pritvirtinkite Zarnos mova (8) prie kito iSsiurbimo
zarnos (6) galo, naudodami Zarnos apkaba (14) (10
pav.).

9. Paleidimas

A DEMESIO!
Prie$ pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

9.1 Jjungimas / iSjungimas, 1 pav.

+ Norédami jjungti, jjungimo / iSjungimo jungiklj (4)
perjunkite j padetj ,I“.

+ Norédami jrenginj veél iSjungti, jjungimo / i§jungimo
jungiklj (4) perjunkite j padétj 0.

10. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudo-
ti. Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuosta-
tas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas
Daznai pazeidziama jungiamyjy elektros laidy izolia-
cija.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plysius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laidg;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.
Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-
Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant jungiamasis
laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE
ir DIN nuostatas. Naudokite jungiamuosius laidus su
tokiu paciu Zenklinimu.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privalo-
ma.

Naudojant vienfazj kintamosios srovés variklj, masi-
noms su didele paleidimo srove (nuo 3000 vaty) reko-
menduojame naudoti C 16 A arba K 16 A saugiklj!

Prijungimo bidas Y

Jei $io jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazeistas,
ji privalo pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tar-
nyba arba panasiag kvalifikacijg turintis asmuo, kad baty
iSvengta pavojy.

11. Valymas

A Démesio!
Pries atlikdami valymo darbus, iStraukite tinklo kiStuka.

Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kiekvieno
naudojimo.

Retkarc¢iais nuvalykite nuo jrenginio Sluoste droZles ir
dulkes.

Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste su Siek tiek
skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpi-
kliy. Jie gali pazeisti plastikines jrenginio dalis.
Atkreipkite démesj j tai, kad j jrenginio vidy nepatekty
vandens.

12. Laikymas

« Laikykite jrenginj ir jo priedus tamsioje, sausoje,
apsaugotoje nuo $aléio ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Optimali laikymo temperatdra yra nuo 5 iki
30°C.

+ Laikykite jrankj originalioje pakuotéje.

« Uzdenkite jrankj, kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy
arba drégmes.

 Laikykite naudojimo instrukcijg prie jrankio.
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13. Transportavimas

A |SPEJIMAS
Pavojus susizaloti dél netikéto masinos paleidimo
- I8traukite tinklo kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

13.1Bendrosios nuorodos

» Supakuokite gaminj, kad iSvengtuméte transportavi-
mo pazeidimy. Naudokite originalig pakuote.

» Apsaugokite gaminj nuo vibracijos ir virpesiy, ypa¢
transportuodami transporto priemonéje.

» Kai transportuojate krovinj transporto priemonéje,
stebékite, kad jis baty pakankamai pritvirtintas.

13.2Gaminiui biidingos nuorodos

1. Keldami gaminj, atsizvelkite  jo svorj, zZr. techninius
duomenis.

2. Prie§ transportuodami iSjunkite elektrinj jrankj ir
atjunkite jj nuo elektros srovés tiekimo.

3. Transportavimui pakelkite elektrinj jrankj uz ma-
Sinos korpuso (3) ir perstumkite jj transportavimo
ratais (7).

4. Apsaugokite elektrinj jrankj nuo smagiy ir stiprios
vibracijos, pvz., transportuodami transporto prie-
monése.

5. Apsaugokite elektrinj jrankj, kad neapvirsty ir nenu-
slysty.

14. Techniné prieziira

Démesio!
Prie$ atlikdami techninés priezidros darbus, iStraukite
tinklo kistuka.

Jungtys ir remontas
Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
« variklio srovés risj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés,

+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Techninés prieziuros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévincios dalys*: filtravimo mai$as, filtro
kaseté

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite misy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

15. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

O WA
%@ @‘h é dirbti. Utilizuokite pakuotes, tauso-

dami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy jsta-
tymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy
negalima mesti j buitines atliekas, juos reikia
EEE surinkti ir utilizuoti atskirai!

» Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie néra
fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$ atiduo-
dant reikia iSimti jy nepaZzeidziant! Toks utilizavimas
sureguliuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po naudo-
jimo.

« QGalutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
irenginio!

« Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elek-
tros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

« Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai
grazinti Siose vietose:

- VieSosios atlieky $alinimo ar surinkimo vietos
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose).

- elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose
ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos priimti
atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisuy,
kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite ne-
mokamai gragzinti gamintojui prie$ tai nejsigydami
naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j kitg jga-
liotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priemimo atgal salygy kreipkités | atitinkama klien-
ty aptarnavimo tarnybg.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva-
¢iam namy tkiui, jis gali organizuoti nemokama elek-
tros prietaiso paémimg galutinio naudotojo prasymu.
Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarnavimo
tarnyba.
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« Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose $alyse gali bati taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuosta-
tos.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot dro$ibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un droibas noradiju-
mus!

Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialu un citus materialus, var rasties vesell-
bai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Aizsardzibas klase I

19@®I

c € RaZojums atbilst spéka eso$ajam Eiropas Direktivam.

Saja lietosanas instrukcija vietas, kuras attiecas uz jisu drodTbu, més esam apgadajusi ar $adu

A levéribai! B
Zimi.
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1. levads Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o

Razotajs: instrukciju un drostbas noradijumus.

Scheppach GmbH 2. lerices apraksts

Glinzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen, Vacija 1. Turétaja stienis
2. Filtra maiss

Godatais klient! 3. Korpuss nokomplektéts ar motoru

Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar So jauno ierici. 4. leslégSanasl/izslégSanas slédzis

5a. Labas puses sanu parsegs

Norade: 5b. Kreisas puses sanu parsegs

Sis ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par 6. Nosiksanas $Sl|atene

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs 7. Ritenis

par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices 8. Slutenes savienojums

dé| saistiba ar: 9. Pamatnes platne

* nelietpratigu apkalpoSanu 10. Skaidu maiss

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu 11. Savilk§anas apskava

+ treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem re- 12. Adapteru komplekts
montiem 13. Starpplaksne

* neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu 14. S|atenes apskava

» noteikumiem neatbilsto$u lietoSanu 15. Paplaksne

+ elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas noteiku- 16. Skelttapa

mus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 / VDE 0113 17. Skrave ar sférisku galvu M5x16
18. Skrave ar sférisku galvu M5x30

levérojiet! 19. SeSstlra uzgrieznis M5

Pirms montaZas un lietoSanas sak8anas izlasiet visu

lieto$anas instrukcijas tekstu. 3. Piegades komplekts
Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ieri-

ci un lietot tas noteikumiem atbilsto§as izmantoSanas » Korpuss nokomplektéts ar motoru
iespéjas. + Pamatnes platne

LietoSanas instrukcija ir sniegtas svarigas norades par « Labas puses sanu parsegs

droSu, lietpratigu un ekonomisku darbu ar ierici, lai ne- * Kreisas puses sanu parsegs
pielautu riskus, ietaupttu remonta izdevumus, samazi- » Starpplaksne

natu dikstéves laikus un palielinatu ierices uzticamibu * NoslkSanas $latene

un darbmazu. » Filtra maiss

Papildus §Ts lieto$anas instrukcijas dro$ibas noteiku- + Skaidu maiss

miem noteikti jaievéro attiecigaja valsti spéka esosie « Turétaja stienis

noteikumi par ierices lietoSanu. » Savilk§anas apskava

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata * Ritenis (2x)

maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms . é[utenes savienojums

darba sakSanas ta jaizlasa un rlpigi jaievéro ikvienam » Adapteru komplekts (4 priekSmeti)
operatoram. + Sldtenes apskava (2x)

Ar ierici drikst stradat tikai tas personas, kas parzina « Paliekamais gredzens (2x)

ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir + Skelttapa (2x)

saistiti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minima- » Skrave ar sférisku galvu M5x16 (12x)
lais vecums. « Skrave ar sférisku galvu M5x30 (4x)
Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi- » SeS$stdra uzgrieznis M5 (4x)

bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei- + LietoSanas instrukcija

kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.
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4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice atbilst speka esosajai EK Masinu direktivai.

+ lerice ir konstruéta saskana ar tehniskas attistibas
ITmeni un dro$ibas tehnikas noteikumiem. Tomér tas
lietoSanas laika lietotdjam vai treSajam personam
var rasties veselibas un dzivibas riski vai ierices un
citu materialo vértibu kaitéjumi.

» Lietojiet ierici tikai tehniski nevainojama stavokli,
ka arT atbilsto$i noteikumiem, apzinoties dro$ibas
aspektus un iespéjamos riskus, ievérojot lietoSanas
instrukciju! Nekavéjoties novérsiet (uzticiet novérst)
Tpasi traucéjumus, kas varétu kaitét drosibai!

* NosikSanas iekarta ir paredzéta skaidu nosiksa-
nai, kas rodas kokmateriala vai tamlidzigu materialu
apstrades laika.

» Nemiet véra, ka misu ierices noteikumiem atbilsto-
§a veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai
vai ripnieciskai izmantoSanai. Mé&s neuznemamies
garantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatnie-
cibas vai rlpniecibas uznémumos, ka art Iidzigos
darbos.

* Regulari parbaudiet filtrus, vai tiem nav bojajumu.
Nomainiet bojatos filtrus! Regulari parbaudiet filtru
un skaidu maisu korpusa hermétiskumu un blivéju-
mus.

» Izmantojot tiriSanas sprauslas, neuzsuciet svesker-
menus, piem., skrives, naglas, plastmasas vai koka
dalas.

+ lerici drikst lietot tikai ar razotaja originalajam dalam
un originalajiem piederumiem.

» Koksnes puteklu un koka skaidu nosik$ana komer-
cialaja joma nav pielaujama.

+ Piemérota tikai skaidu (ne puteklu) savak$anai.

» Jebkura lieto$ana, kas neatbilst Sim mérkim, ir uz-
skatdma par noteikumiem neatbilstoSu. Par $adu
darbibu rezultata izrietoSajiem bojajumiem razotajs
nav atbildigs; risku uznemas vienigi pats lietotajs.

» Jaievéro razotaja drosibas, darba un apkopes no-
teikumi, ka art tehniskajos raksturlielumos minétie
izmeri.

» Jaieveéro atbilstoSie nelaimes gadijumu novér$anas
noteikumi un citi visparatzitie droSibas tehnikas no-
teikumi.

» lerici drikst lietot, apkopt vai labot tikai personas,
kuras to parzina, un ir instruétas par riskiem. Patva-
Iigas ierices izmainas izslédz razotaja atbildibu par
§adu darbibu rezultata izrietoSajiem bojajumiem.

« lerici drikst lietot tikai ar razotaja originalajiem pie-
derumiem.

5. Drosibas noradijumi

A levéribai! Lai izsargatos no elektro$oka, savaino-
jumiem un aizdeg$anas, lietojot elektroinstrumentus,
nemiet véra turpmak minétos pamata droSibas pasa-
kumus. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet vi-
sus Sos dro$ibas noradijumus un rapigi tos uzglabajiet.

Dross darbs

« Bridindjums! Kad izmanto elektroinstrumentus, jaie-
véro pamata piesardzibas pasakumi, lai nepielautu
ugunsgréka, elektriska trieciena un personu savaino-
jumu riskus.

« leveérojiet visus Sos noradijumus, pirms darba ar ierici
un darba laika.

» Uzglab3jiet dro$ibas noradijumus drosa vieta.

+ Sargajiet sevi no elektriska trieciena! Nepielaujiet ker-
mena dalu pieskarSanos iezemétiem priekSmetiem.

« lerices, ko nelietojat, vajadzétu uzglabat sausa, aiz-
slégta un bérniem nepieejama vieta.

» Uzturiet instrumentus asus un tirus, lai darbs veiktos
labak un drosak.

* Regulari parbaudiet instrumenta vadu un bojajumu
gadijuma uzticiet to nomaintt kompetentam specia-
listam.

* Regulari parbaudiet pagarinataja kabelus un nomai-
niet tos, ja tie ir bojati.

« Arpus telpam izmantojiet tikai $im nolikam atlautos
un atbilstosi markeétos pagarinataja kabelus.

» Sekojiet 1dzi savai ricibai. Stradajiet sapratigi. Nelie-
tojiet instrumentu, ja esat noguris.

* Nelietojiet instrumentus, kuriem nevar ieslégt un
izsléegt sledzi.

* Bridindjums! Citu darba instrumentu un piederumu
lietoSana var izraisit savainoSanas risku.

* Veicot reguléSanas un apkopes darbus, katrreiz atvie-
nojiet tikla kontaktspraudni.

* Nododiet drosibas noradijumus visam personam, kas
darbojas pie ierices.

* Pirms lietoSanas sak$anas parbaudiet, vai spriegums
ierices datu plaksnité sakrit ar tikla spriegumu.

« Ja ir nepiecieSams pagarinataja kabelis, tad parlie-
cinieties, vai ta Skérsgriezums ir pietickams ierices
stravas patérinam. Minimalais Skérsgriezums 1,5
mm2.

* |zmantojiet vada spoli tikai notita stavoklr.

« Parbaudiet tikla piesléguma vadu. Neizmantojiet
darbnederigus vai bojatus savienoSanas vadus.

» Neizmantojiet kabeli, lai atvienotu spraudni no kon-
taktligzdas. Sargajiet vadu no karstuma, ellas un
asam Skautnem.
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Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai un nelietojiet ierici
mitra vai slapja vidé.

NodroSiniet labu apgaismojumu.

Nezageéjiet viegli aizdedzinamu Skidrumu vai gazu
tuvuma.

Stradajot arpus telpam, ieteicams izmantot neslido-
Sus apavus. Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.
Nepielaujiet nedabisku staju

Operatoram jabat sasniegu$am vismaz 18 gadu
vecumu, apmacamajam personam jabat vismaz
16 gadu vecam, tadu vinas ir jauzrauga.

Sargajiet bérnus no ierices, kas pievienota pie tikla.
Uzturiet darba vietu brivu no koka atgriezumiem un
apkart izvietotam dalam.

Nekartiba darba vieta var izraisit nelaimes gadijumus.
Nelaujiet citam personam, Tpasi bérniem, pieskarties
instrumentam vai tikla baroSanas vadam. Nelaidiet
vinus darba vieta.

Nedrikst novérst personu, kas darbojas pie ierices,
uzmanibu.

Veiciet parveidoSanas, ka arf reguléSanas, mérisanas
un tiriSanas darbus tikai tad, kad ir izslégts motors.
- Atvienojiet tikla kontaktspraudni -

Pirms ieslégSanas parbaudiet, vai ir nonemtas atslé-
gas un reguléSanas instrumenti.

Atstajot darba vietu, izslédziet motoru un atvienojiet
tikla kontaktspraudni.

Péc pabeigtas laboSanas vai apkopes nekavéjoties
jauzstada atpakal visi aizsargmehanismi un droSibas
mehanismi.

Jaievéro razotdja droSibas, darba un apkopes no-
radijumi, ka art tehniskajos raksturlielumos minétie
izmeri.

Jaievéro attiecigie nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumi un citi visparatzitie droSibas tehnikas no-
teikumi.

Neizmantojiet mazjaudigas ierices smagu darbu veik-
Sanai.

Neizmantojiet vadu mérkiem, kuriem tas nav pare-
dzets!

NodroSiniet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet
lidzsvaru.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevainojami,
neaizkeras vai nav bojatas. Visam dalam jabat pareizi
uzmontétam, un tam jaizpilda visi nosacijumi, lai no-
dro$inatu nevainojamu instrumenta darbibu.

Bojati aizsargmehanismi un dalas pienacigi jasalabo
vai janomaina atzita specializéta darbnica, ja lietoSa-
nas pamaciba nav noradits citadi.

Uzticiet klientu tehniskas apkalpo$anas darbnica no-
mainTt bojatos slédZus.

+ Sis instruments atbilst attiecigajiem drosibas noteiku-
miem. LaboSanas darbus drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis, turklat jaizmanto originalas rezerves dalas,
pretéja gadijuma ar lietotaju var notikt nelaimes ga-
dijumi.

« JanepiecieSams, lietojiet piemérotus individualos aiz-
sardzibas I1dzek|us. Tajos varétu ietilpt:

- ausu aizsargi dzirdes bojajumu riska novérSanai;
- respirators bistamu puteklu ieelpo$anas riska no-
vérsanai.

+ Operators jainformeé par apstakliem, kas ietekmé trok-
Sna raSanas iemeslus.

+ Par kladam iericé jazino par dros$ibu atbildigai perso-
nai, tiklidz tas tiek atklatas.

+ Siierice nav piemérota bistamu puteklu savak$anai.

+ So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spé-
jam vai ar pieredzes un zinaSanu trakumu.

» Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« Bérni nedrikst veikt tiriSanas un apkopes darbus
bez uzraudzibas. BRIDINAJUMS! Operatori piemé-
rota veida jainstrué par $o iericu lietoSanu.

+ BRIDINAJUMS! ST ierice nav piemérota veselibai
kaitigu puteklu savakSanai.

« BRIDINAJUMS! &7 ierice ir paredzéta tikai sausai
lietoSanai.

+ BRIDINAJUMS! ST ierice ir paredzéta tikai lieto$a-
nai iekstelpas.

+ BRIDINAJUMS! So ierici drikst uzglabat tikai ieks-
telpas.

+ BRIDINAJUMS! Nelaujiet tikla piesléguma vadam
saskarties ar rotéjosam sukam.

« Ja tikla baroSanas kabelis ir bojats, tas janomaina
razotadjam vai ta servisa dienestam vai tamlidzigi
kvalificétai personai, lai nepielautu bistamibu.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba laika
rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos aps-
taklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu
darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savaino-

jumu risku, personam ar mediciniskajiem implantiem

pirms elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsulte-
ties ar arstu un razotaju.

Atlikusie riski

lerice ir konstruéta saskana ar tehniskas attistibas
limeni un visparatzitajiem drosibas tehnikas notei-
kumiem. Tomér darba laika var rasties dazi atlikusie
riski.
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* Veselibas apdraudé&jums, ko rada koka putekli vai
koka skaidas. Noteikti lietojiet individualos aizsardzi-
bas lidzeklus, pieméram, acu aizsargu un pretputek|u
respiratoru.

» Puteklu savakSanas maisinu aizvérSanas un nomai-
nas laika ir iespéjama putek|u ieelpoSana. Ja neie-
vero lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus par
utilizaciju (piem., pretputeklu respiratoru P2 izmanto-
8ana), var notikt putek|u ieelpo$ana.

* Veselibas apdraudéjums, ko rada troksnis. Darba
laika tiek parsniegts pielaujamais trokSnu Iimenis.
Noteikti lietojiet individualos aizsardzibas dzeklus,
pieméram, ausu aizsargus.

* Apdraudéjums, ko rada strava, izmantojot nepienaci-
gus elektropiesléguma vadus.

» Turklat neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzibas
pasakumiem, var pastavét atlikusie riski, kas nav
acimredzami.

+ AtlikuSos riskus var minimizét, ja kopa ievéro “Drosi-
bas noradijumus” un “Noteikumiem atbilstosu lietoSa-
nu”, ka arT lietoSanas instrukciju.

Uzglabajiet drosibas noradijumus drosa vieta.

6. Tehniskie dati

NosikSanas Tscaurule, 100 mm
piesléguma &

Slatenes garums 2000 mm
Gaisa razigums 1150 m3¥h
Spiedienu starpiba 900 Pa
Filtra darba virsma apm. 1 m?
Tvertnes tilpums 751
Svars 14 kg
Elektromotors 220-240 V~/50 Hz
leejas jauda 550 W
Motora apgriezienu skaits 2900 min-!

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
Troksnis un vibracija
A Bridinajums: Troksnis var radit smagas sekas jlsu

veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Informacija par skanas intensitates ITmeni saskana ar
EN ISO 3744
TroksSna raksturlielumi

Skanas jaudas limenis, L, 96 dB

Skanas spiediena limenis L, 79 dB

7. lzpakosana

A IEVERIBAI!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un stkam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma
un transporté$anas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

« Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportéSanas
laika nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjoties sa-
zinieties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas netiek
atzitas.

« Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

« Pirms lietoSanas iepazistieties ar ierici, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT nodiluSo dalu aizvietoSanai un
rezerves dalam izmantojiet tikai originalads dalas.
Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uzné-
muma.

« Pasitijumos noradiet masu preces numurus, ka art
ierices tipu un izgatavo$anas gadu.

8. Uzbuve / pirms lietoSanas sakSanas

A IEVERIBAI!
Pirms lietoSanas sakSanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

8.1 Apakséja ramja montaza (3. - 6. att.)

» Nostipriniet divus ritenus, izmantojot attiecigi vienu
paliekamo gredzenu (15) un vienu Skelttapu (16)
(3. att.).

» Nostipriniet sanu apSuvumu labaja pusé (5a) un
sanu apSuvumu kreisaja pusé (5b), izmantojot at-
tiecigi divas skraves ar sférisku galvu (18) un divus
seS§stdra uzgrieznus (19) (4. att.).

» Tagad uzstadiet starpplaksni (13), izmantojot kopu-
ma Cetras skrives ar sférisku galvu (17) (5. att.).
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+ Uzlieciet korpusu nokomplektétu ar motoru (3) uz

astonas skraves ar sférisku galvu (17) (6. att.).

8.2 Skaidu maisa montaza (7. att.)

» Nostipriniet skaidu maisu (10) pie apak$gjas gai-
sa izvades, izmantojot savilkSanas apskavu (11)
(7. att.).

8.3 Filtra maisa montaza (8. att.)
+ levietojiet turétaja stieni (1) korpusa nokomplektétu
ar motoru (3) un iekabiniet filtra maisu (2) (7. att.).

8.4 Nosuksanas s|utenes montaza (9. + 10. att.)

» Nostipriniet nostoksanas $lateni (6) pie sprauslas
korpusa nokomplektétu ar motoru (3) un nofikséjiet
to ar §latenes apskavu (14) (9. att.).

» Nostipriniet §|atenes savienojumu (8) nostkSanas
Slatenes (6) otraja gala, izmantojot §latenes apska-
vu (14) (10. att.).

9. Lietosanas saksana

A IEVERIBAI!
Pirms lietoSanas saksanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

9.1 leslégsana / izslégSana, 1. att.

+ Lai ieslégtu, nospiediet ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (4) pozicija “I”.

+ Lai atkartoti izslégtu ierici, nospiediet ieslégSanas /
izslégSanas slédzi (4) pozicija “0”.

10. PieslégsSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem
VDE un DIN noteikumiem. Klienta tikla pieslégu-
mam un izmantotajam pagarinataja vadam jaat-
bilst Siem noteikumiem.

Bojats elektriskais savieno$anas vads
Elektriskajiem savienoSanas vadiem bieZi rodas izola-
cijas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

» saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

+ parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprinaSanas vai izvietoSanas dél;

+ griezuma vietas piesléeguma vada parbraukSanas
del;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

» plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.

Regulari parbaudiet savieno$anas vadus, vai tiem nav

bojajumu. leverojiet, lai parbaudes laika savienoSanas

vads nebatu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE

un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savienoSanas

vadus ar tadu paSu marké&jumu.

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz savienoSanas
kabela ir obligats.

Vienfazes mainstravas motora gadijuma més iesakam
masinam ar augstu palaides stravu (sakot ar 3000 va-
tiem) aizsardzibu ar droSinatajiem C 16A vai K 16A!

PievienoSanas veids Y

Ja tiek sabojats Sis ierices tikla piesléguma vads, razo-
tajam vai ta servisa dienestam vai tamlidzigi kvalificétai
personai tas janomaina, lai nepielautu bistamibu.

11. Tirsana

A levéribai!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet tikla
kontaktspraudni.

lesakam ierici tirit uzreiz péc katras lietoSanas reizes.
Laiku pa laikam ar salveti noslaukiet skaidas un putek-
lus no ierices.

Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet ziepju pa-
stas. Neizmantojiet tiriS8anas Iidzeklus vai §kidinatajus;
tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.

Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iekl|dt ierices iekSiené.
12. Glabasana

« Glabajiet ierici un tas piederumus tum8a, sausa un
nesalsto$a, ka arT bérniem nepieejama vieta. Opti-
mala glabasanas temperatira ir no 5 Iidz 30 °C ro-
bezas.

» Uzglabajiet instrumentu originalaja iepakojuma.

» Nosedziet instrumentu, lai to pasargatu no putek-
liem vai mitruma.

« Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie instrumenta.
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13. TransportésSana

A BRIDINAJUMS
Savaino$anas risks, ko rada negaidtta ierices darbibas
saksana
- Atvienojiet tikla kontaktspraudni no kontaktligz-
das.

13.1Visparigas norades

+ lepakojiet razojumu, lai nepielautu transportéSanas
laika radusos bojajumus. Izmantojiet originalo iepa-
kojumu.

+ Pasargajiet razojumu no vibracijam un satricindju-

miem, it seviSki transportéjot transportlidzekIr.

levérojiet pietiekamu kravas stiprinajumu, transporté-

jot transportlidzeklr.

13.2Razojumam pielagotas norades

1. Pacelot razojumu, ievérojiet ta svaru, skatit tehnis-
kos datus.

2. lIzslédziet elektroinstrumentu pirms katras transpor-
téSanas un atvienojiet to no elektroapgades.

3. TransportéSanai paceliet elektroinstrumentu aiz ie-
rices korpusa (3) un parbidiet to, izmantojot trans-
portéSanas ritenus (7).

4. Pasargajiet elektroinstrumentu no triecieniem, gra-
dieniem un spécigam vibracijam, piem., transporté-
jot transportlidzek|os.

5. NodroSiniet elektroinstrumentu pret apgasanos un
parvietoSanos.

14. Apkope

levéribai!
Pirms jebkadiem apkopes darbiem atvienojiet tikla
kontaktspraudni.

Pieslégumi un remonts
Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
+ motora stravas veids;

* ierices datu plaksnité noraditie dati;

* motora datu plaksnité noraditie dati

Servisa informacija

Jaievero, ka 8im raZojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto§as detalas™: filtra maiss, filtra patrona

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu ser-
visa centra. Sim nolikam noskengjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

15. Utilizacija un otrreizéja izmantosSana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstrada-

N VA
%@%ﬁn@jami. Utilizéjiet iepakojumus at-

bilstosi apkartéjas vides prasibam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

Ef kartas nedrikst izmest sadzives atkritumos,
bet gan tas janodod SkiroSanas vai utilizaci-
jas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekustigi
iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodosanas jaiz-
nem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vacijas
likums par baterijam.

« Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasniekiem vai lie-
totajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas tas
nodot likuma noteiktaja kartiba.

« QGala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personi-
go datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas iekartas!

» Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utilizét
sadzives atkritumos.

» Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vietas
(piem., komunalie bavlaukumi).

- Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienemSanu atpakal, vai tie
sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi kat-
ram iekartas veidam, kuru malas garums ir mak-
simali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas ie-
priek$é&jas iegades no razotaja bez maksas nodot
pie razotaja vai kada cita pilnvarota savaksanas
vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu ser-
visa.
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+ Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi priva-
tai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas elek-
troiekartas bezmaksas savakSanu péc gala lietotaja
pieprasijuma. Sim noltkam sazinieties ar raZotaja
klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uz-
stadrtas un pardotas Eiropas Savienibas dalibvalstTs,
un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, var bat spéka no Sim atSkirigas prasibas at-
tieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
utilizaciju.
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska goéra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och férklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker och kan
inte ersatta lampliga atgarder for att férebygga olyckor.

Las och flj instruktionsmanualen och sdkerhetsanvisningarna fore idrifttagning!

Anvand ett horselskydd. Buller kan orsaka horselskador.

Bar andningsmask. Nar du arbetar med tra och andra material kan halsovadligt damm uppsta.
Asbesthaltigt material far inte bearbetas!

Skyddsklass Il

19@®I

Produkten uppfyller kraven i gallande europeiska direktiv.

N
m

A Obs! | denna driftsanvisning har vi forsett stallen som berér din sdkerhet med denna symbol.
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1. Inledning Férutom sdkerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika foreskrifterna, maste
Tillverkare: man ocksa beakta allmanna regler for drift av identiska
maskiner.
Scheppach GmbH Vitar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
Glnzburger Strafte 69 av underlatenhet att folja beskrivningen och sékerhets-
D-89335 Ichenhausen instruktionerna.
Bista Kund! 2. Maskinbeskrivning
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
apparat. 1. Hallarstav
2. Filtersack
Anvisning: 3. Hus kompl. med motor
Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallande 4. Till-/Fran-brytare
produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma- 5a. Sidoinkladnad hoger
skinen eller genom apparaten: 5b. Sidoinkladnad vanster
» Vid felaktig behandling 6. Utsugningsslang
+ Om driftsanvisningen inte foljs 7. Hjul
» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack- 8. Slangkoppling
specialister 9. Golvplatta
» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar 10. Spansack
original 11. Klamband
» Felaktig anvéndning 12. Adaptersats
* Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man 13. Mellanplatta
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be- 14. Slangklamma
stdmmelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113 15. Bricka
16. Splint
Tank pa foljande: 17. Skruv med linsskalle M5x16
Las hela texten i instruktionsmanualen innan monte- 18. Skruv med linsskalle M5x30
ring och idrifttagning. 19. Sexkantmutter M5
Denna instruktionsmanual hjalper dig lara kdnna ap-
paraten och hur den bast kan anvandas pa avsett satt. 3. Leveransomfang
Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisning-
ar om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och * Hus kompl. med motor
ekonomiskt med apparaten. Den informerar om hur du * Golvplatta
undviker faror, haller nere reparationskostnader och + Sidoinkladnad hoger
stillestandstider samt hur du okar apparatens tillforlit- » Sidoinkladnad vanster
lighet och livslangd. * Mellanplatta
Utéver denna instruktionsmanuals sakerhetsbestam- « Utsugningsslang
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler + Filtersack
apparatens anvandning i ditt land. * Spansack
Foérvara denna instruktionsmanual vid apparaten, i en » Hallarstav
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den * Klamband
maste lasas och foljas noga av all operatdrspersonal * Hijul (2x)
innan arbetet paborjas. » Slangkoppling
Endast personer som utbildats i apparatens anvand- « Adaptersats (4 delar)
ning, och som informerats om riskerna som finns, far « Slangklamma (2x)
arbeta med apparaten. Félj angiven lagsta alder for » Bricka (2x)
anvandning av maskinen. » Splint (2x)

« Skruv med linsskalle M5x16 (12x)
» Skruv med linsskalle M5x30 (4x)
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» Sexkantmutter M5 (4x)
* Instruktionsmanual

4. Avsedd anvidndning

Maskinen uppfyller gdllande EU-maskindirektiv.

» Maskinen har tillverkats enligt senaste tekniska rén
och de sakerhetstekniska reglerna. Anda kan deras
anvandning utgbra en fara fér anvandarens eller
tredje parts liv och lem eller skada maskinen och
annan egendom.

» Anvand bara maskinen i tekniskt felfritt skick och
enligt bestdmmelserna. Var sékerhetsmedveten och
ansvarsfull och félj bruksanvisningen! Sarskilt stor-
ningar som kan paverka sakerheten maste omgaen-
de atgardas (eller lamnas in for reparation)!

» Utsugningsanlaggningen anvands till utsugning av
span som bildas vid bearbetningen av tré eller tra-
liknande material.

» Observera att vara apparater inte ar konstruerade
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi lamnar ingen garanti nar apparaten
anvands i kommersiella eller industriella verksam-
heter liksom liknande verksamheter.

» Kontrollera filter regelbundet for att se om det finns
skador. Byt ut skadade filter! Kontrollera regelbundet
husets tathet och packningar for filter och spansack.

« Narrengdéringsmunstyckena anvands ska inga fram-
mande material sugas upp, som exempelvis skruvar,
spikar, plast- eller trastycken.

* Maskinen far bara anvandas med originaltillbehor
och originalverktyg fran tillverkaren.

+ Uppsugning av trddamm och trdspan inom yrkes-
massig verksamhet ar inte tillatet.

» Endast Iamplig till uppsamling av span (inte damm).

* Annan anvandning ar felaktig. Skador som da upp-
star fritar tillverkaren fran ansvar och anvandaren
bar ensam ansvaret och risken.

« Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsan-
visningar samt de matt som anges i den tekniska
specifikationen maste féljas.

+ Tilldmpliga foreskrifter om férebyggande av olycks-
fall och andra allmént erkdnda sakerhetstekniska
regler maste foljas.

» Maskinen far bara anvandas, underhallas eller lagas
av personer som kanner till den och ar informerade
om riskerna. Egenmaktiga férandringar av maski-
nen fritar tillverkaren fran allt ansvar for darav resul-
terande skador.

» Maskinen far bara anvandas med originaltillbehor
fran tillverkaren.

5. Sakerhetsanvisningar

A Obs! Vid anvandning av elektriska verktyg ska fol-

jande principiella forsiktighetsatgarder beaktas som

skydd mot elektrisk st6t, skaderisk och brandfara. Las
alla dessa anvisningar innan du anvander elverktyget
och férvara sakerhetsanvisningen pa ett sakert stalle.

Sakert arbete

« Varning: Nar elverktyg anvands maste de grundlag-
gande, forebyggande sakerhetsatgarderna foljas for
att utesluta risker for brand, elektrisk stét och person-
skada.

« Folj alla dessa anvisningar fore och under arbetet
med maskinen.

» Forvara dessa sakerhetsanvisningar sakert.

« Skydda dig mot elektrisk stét! Undvik kroppskontakt
med jordade delar.

+ Oanvanda apparater ska forvaras pa en torr, stangd
plats och utom rackhall for barn.

» Hall verktygen vassa och rena for att kunna arbeta
battre och sékrare.

» Kontrollera regelbundet verktygets kabel och lat en
behorig fackman byta den vid skada.

« Kontrollera regelbundet férlangningskablar och byt ut
dem om de ar skadade.

» Utomhus ska endast forlangningskablar anvéandas
som &r godkanda for detta och har motsvarande
markning.

» Var forsiktig med vad du gér. Anvand sunt fornuft i
arbetet. Anvand inte verktyget nar du ar trott.

» Anvand inte verktyg pa vilka brytaren inte kan slas
pa och av.

» Varning! Anvéandning av andra tillsatsverktyg och an-
dra tillbehdr kan innebara skaderisker for dig.

» Dra ut natstickkontakten fére rengdrings- och under-
hallsarbeten.

+ Overlamna sakerhetsanvisningarna till alla som arbe-
tar med maskinen.

« Kontrollera att spanningen som anges pa markskyl-
ten dverensstammer med elnatets spanning innan du
borjar arbeta.

» Om forlangningskabel behdvs ska du se till att den
har en area som ar tillrécklig for apparatens stromfor-
brukning. Minsta area ar 1,5 mm?2.

* Anvand kabeltrumma bara i utrullat tillstand.

« Kontrollera natanslutningskabeln. Anvand inga defek-
ta eller skadade anslutningssladdar.

* Anvand inte kabeln for att dra ut natstickkontakten ur
eluttaget. Skydda kabeln mot hetta, olja och vassa
kanter.
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+ Utsatt inte maskinen for regn och anvand inte maski-
nen i fuktig eller vat omgivning.

+ Se till att det finns bra belysning.

» Saga inte i narheten av brannbara vatskor eller gaser.

* Vid arbete utomhus ar halkfria skodon rekommender-
bart. Bar harnat om du har langt har. Undvik onormal
kroppshallning

» Anvandaren maste vara minst 18 ar. Larlingar maste
vara minst 16 ar och far endast arbeta under uppsikt.

» Hall barn borta fran apparaten nar den ar ansluten
till elnatet.

+ Hall arbetsplatsen fri fran trérester och utspridda de-
lar.

» Oordning i arbetsomradet kan orsaka olyckor.

+ Lat inte andra personer, i synnerhet barn, réra vid
verktyget eller natkabeln. Hall dem borta fran arbets-
platsen.

+ De personer som arbetar med maskinen far inte dist-
raheras.

» Kompletteringar liksom installnings-, mat- och rengé-
ringsarbeten far utféras endast med avstéangd motor.
- Dra ut natkontakten -

» Kontrollera fére inkoppling att nyckeln och install-
ningsverktyg ar borttagna.

+ Nar du lamnar arbetsplatsen, stdnger du av motorn
och drar ut natkontakten.

+ Alla skydds- och sakerhetsanordningar maste ome-
delbart sattas tillbaka efter avslutat reparations- eller
underhallsarbete.

+ Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvis-
ningar samt de matt som anges i den tekniska speci-
fikationen maste foljas.

+ Gallande foreskrifter om férebyggande av olycksfall
och andra allmant erkénda sakerhetstekniska regler
maste foljas.

+ Anvand inte for prestandasvaga maskiner vid tunga
jobb.

* Anvand inte kabeln till syften som den inte ar avsedd
for!

+ Se till att std sakert och behall hela tiden balansen.

» Kontrollera att de rérliga delarna inte ar skadade och
fungerar som de ska och inte klammer at. Samtliga
delar maste vara korrekt monterade och uppfylla alla
villkor om verktygets felfria drift ska kunna sakerstal-
las .

» Skadade skyddsanordningar och delar maste repare-
ras eller bytas ut pa fackmassigt satt av en godkand
fackverkstad, om inget annat anges i anvandnings-
manualen.

+ Lat en kundserviceverkstad byta ut skadade brytare.

« Detta verktyg uppfyller de tillampliga sakerhetsbe-
stdmmelserna. Reparationer far endast utféras av en
elspecialist och originaldelar ska anvandas, annars
kan anvandare drabbas av olyckor.

« Bar lamplig personlig skyddsutrustning, om detta
kravs. Detta kan innebéra:

- Horselskydd for att undvika risken for horselska-
dor;

- Andningsskydd for att undvika risken att andas in
farligt damm.

» Anvandaren maste informeras om villkoren som pa-
verkar hur buller orsakas.

* Fel i maskinen ska rapporteras till den person som
ansvarar for sékerheten sa snart de upptacks.

» Denna apparat ar inte avsedd for uppsamling av far-
ligt damm.

» Denna maskin far inte anvandas av personer (in-
klusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande erfarenhet och
kunskap.

» Barn far inte leka med apparaten.

* Rengorings- och underhallsarbeten far inte utféras
av barn om de inte star under uppsikt. VARNING:
Anvandare maste fa passande instruktion i anvand-
ningen av denna maskin.

* VARNING: Denna maskin ar inte avsedd for upp-
samling av skadligt damm.

* VARNING: Denna maskin ar endast avsedd for torr-
anvandning.

* VARNING: Denna maskin &r endast avsedd for an-
vandning inomhus.

» VARNING: Denna maskin far endast forvaras inom-
hus.

* VARNING: L&t inte natanslutningskabeln komma i
kontakt med de roterande borstarna.

* Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller dennes kundservice eller av en per-
son med liknande kvalifikationer for att undvika fara.

A VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa forhallanden kan faltet stora
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att minska
risken for dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar
vi darfor personer med medicinska implantat till att héra
med sin lakare och kontakta tillverkaren av det medicin-
ska implantatet innan verktyget anvands.
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Kvarstaende risker

Maskinen har tillverkats enligt senaste tekniska rén
och gillande sékerhetstekniska regler. Trots detta
kan det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

+ Halsofara pa grund av trastoft eller traspan. Personli-
ga skyddsutrustningar som 6gonskydd och dammask
maste béaras.

+ Nar dammsamlingspasen stangs och byts ar det moj-
ligt att andas in damm. Om driftsanvisningens anvis-
ningar betraffande avfallshantering inte beaktas (t.ex.
att anvanda dammask P2) kan detta leda till att damm
andas in.

» Fara for halsan pa grund av buller. Vid arbete 6ver-
skrids den tillatna bullernivan. Personliga skyddsut-
rustningar som horselskydd maste baras.

» Halsofara pa grund av strdm vid anvandning av icke
korrekta elanslutningsledningar.

+ Trots alla vidtagna atgarder kan det finnas restrisker
som inte ar uppenbara.

» Restrisker kan minimeras om "Sakerhetsanvisningar”
och "Avsedd anvandning” liksom driftsanvisningen
beaktas tillsammans.

Forvara sdkerhetsanvisningen pa ett sakert sétt.

6. Tekniska specifikationer

Utsugsstuts, anslutning & 100 mm
Slanglangd 2000 mm
Lufteffekt 1150 m3h
Tryckskillnad 900 Pa
Filteryta ca.1m?
Behallarvolym 751
Vikt 14 kg
Elmotor 220-240 V~ /50 Hz
Effekt 550 W
Motorvarvtal 2900 min”!

Med forbehall for tekniska andringar!
Buller och vibration
A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-

sa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB bér du an-
vanda ett passande hoérselskydd.

Information om bullerutveckling enligt EN ISO 3744

Typvérden buller
Ljudeffektniva L, 96 dB

79 dB

Ljudtrycksniva LpA

7. Uppackning

A OBS!

Apparat och forpackningsmaterial ar inga leksa-
ker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvdavning eller andra skador!

+ Oppna férpackningen och ta ut apparaten férsiktigt.

» Ta bort forpackningsmaterialet, forpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

» Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera apparaten och tillbehor betraffande
transportskador. Vid reklamationer maste transpor-
toéren genast meddelas. Senare reklamationer kan
inte behandlas.

» Om modjligt, férvara forpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

« Bekanta dig med apparaten med hjélp av bruksan-
visningen innan den anvands.

« Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

» Ange vara artikelnummer och apparattyp samt till-
verkningsar vid bestallningar.

8. Uppstillning/Fore idrifttagning

A OBS!
Montera klart apparaten fore idrifttagning!

8.1 Montering underrede (bild 3—6)

+ Satt fast de tva hjulen med hjalp av vardera en
bricka (15) och en splint (16) (bild 3).

« Satt fast sidoinkladnaden hoger (5a) och sidoinklad-
naden vanster (5b) med hjalp av vardera tva skruvar
med linsskalle (18) och tva sexkantmuttrar (19) (bild
4).

* Montera nu mellanplattan (13) med totalt fyra skru-
var med linsskalle(17) (bild 5).

« Satt huset kompl. med motor (3) pa underredet och
fixera det med totalt atta skruvar med linsskalle (17)
(bild 6).
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8.2 Montering spanséck (bild 7)
+ Satt fast spansacken (10) pa undre luftutgangen ge-
nom anvandning av klambandet (11) (bild 7).

8.3 Montering filterséck (bild 8)
+ Stick in hallarstaven (1) i huset kompl. med motor (3)
och hang pa filtersacken (2) (bild 7).

8.4 Montering utsugningsslang (bild 9+10)

+ Satt fast utsugningsslangen (6) pa munstycket pa
huset kompl. med motor (3) och fixera den med en
slangklamma (14) (bild 9).

« Satt fast slangkopplingen (8) i andra anden av ut-
sugningsslangen (6) genom anvandning av slang-
klamma (14) (bild 10).

9. Taidrift

A OBS!
Montera klart apparaten fore idrifttagning!

9.1 Koppla till/fran, bild 1

» For att starta trycker du Pa-/Av-knappen (4) till po-
sitionen "I”.

+ For att stinga av apparaten igen trycker du Pa-/
Av-knappen (4) till position "0”.

10. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar géllande
VDE- och DIN-bestimmelser. Kundens natanslut-
ning liksom den anvidnda férlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Trasig elanslutningssladd
Pa elektriska anslutningsledningar uppstar det ofta iso-
lationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

» Tryckstallen nar anslutningsledningar férs genom
fonster- eller dorréppningar.

+ Knéackstéllen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

+ Snittstallen genom att anslutningsledningen korts
Over.

 Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

+ sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-

das och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-
ledningarna ar skadade. Kontrollera att anslutnings-
sladden inte &r ansluten till elnatet vid kontrollen.
Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestdammelser. Anvand endast
anslutningssladdar med samma markning.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Om en enfas-vaxelstromsmotor anvands rekommen-
derar vi en sakring pa C 16 A eller K 16 A till maskiner
med hog startstrom (fran 3 000 watt)!

Anslutningstyp Y

Om néatanslutningskabeln till den har maskinen skadas
maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes kundser-
vice eller av en person med liknande kvalifikationer for
att undvika fara.

11. Rengoring

A Obs!
Dra ut natstickkontakten fore alla rengéringsarbeten.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs direkt efter
varje anvandning.

Torka av span och damm fran maskinen med en duk
med jdmna mellanrum.

Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig trasa och
lite sdpa. Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel.
De skulle kunna angripa enhetens plastdelar.
Se till att det inte trénger in vatten i maskinen.

12. Forvaring

» Lagra apparaten och dess tillbehdr pa en mork, torr
och frostfri plats som inte ar tillganglig for barn. Den
optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och 30
°C.

» Forvara verktyget i originalférpackningen.

« Tack over verktyget for att skydda det mot damm
eller fukt.

« Forvara bruksanvisningen vid verktyget.

13. Transport
A VARNING

Skaderisk pa grund av ovantad start av maskinen
- Dra ut natstickkontakten ur vagguttaget.
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13.1Allménna anvisningar

» Packa produkten for att undvika transportskador. An-
vand originalférpackningen.

+ Skydda produkten mot vibrationer och skakningar,
sarskilt vid transport i fordon.

+ Se till att laster ar tillrackligt sékra nar de transporte-
ras i ett fordon.

13.2Produktspecifika anvisningar

1. Tank pa vikten pa produkten nar den lyfts, se Tek-
niska specifikationer.

2. Stang av elverktyget fore all transport och avskilj
systemet fran elnatet.

3. For att transportera, lyft upp elverktyget pa maskin-
huset (3) och flytta med transporthjulen (7).

4. Skydda elverktyget mot slag, stétar och kraftiga vi-
brationer, t.ex. vid transport i fordon.

5. Sakra elverktyget mot att tippa och glida.

14. Underhall

Obs!
Dra ut stickkontakten innan alla underhallsarbeten.

Anslutningar och reparationer
Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av kvalificerade elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

» Markskyltens uppgifter

* Motoruppgifter pa typskylten

Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvéands som
férbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Filtersack, filterpatron

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecen-
ter. For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

15. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betriffande forpackningen
Forpackningsmaterialen kan ater-

()
@ %‘h @lvinnas. Avfallshantera forpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betrdffande den tyska lagen om distri-
bution, atertagning och miljévanlig avfallshantering
av elektriska och elektroniska apparater (Elektro-
und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appara-
Ef ter ska inte kastas i hushallssoporna utan
lamnas till separat insamling respektive av-

— fallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier, som
inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten, maste
tas ut utan skador fore 6verlamningen! Batteriers av-
fallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forpliktade
till 4terlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv fér raderingen av de
egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat som
ska avfallshanteras!

« Symbolen med den éverkryssade soptunnan betyder
att uttjdnta elektriska och elektroniska apparater inte
far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stéllen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt lamna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle
pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

» Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till
ett privat hushéll kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjénta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverkarens
kundservice angaende detta.

« Dessa uppgifter géller endast fér apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | 1ander utanfor Europeiska unionen kan
avvikande bestammelser gélla for avfallshantering av
uttjanta elektriska och elektroniska apparater.
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien kayton tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvalli-
suusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa
onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttdonottoa!

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta hengityssuojainta. Kun tydstetdan puuta ja muita materiaaleja, voi muodostua terveydel-
le haitallista polya. Asbestia sisdltavia materiaaleja ei saa tydstaa!

Suojausluokka Il

0D®J

‘ € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

A Huomio! Taman kayttdohjeen turvallisuuteen liittyvat kohdat on merkitty talla merkilla.
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kadyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

» Epéaasianmukainen kasittely

+ Kayttéohjeen laiminlyonti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperéaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

* Maéraystenvastainen kaytto

+ Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlytéessa séah-
kdmaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Huomaa:

Lue kayttbohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttdonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttémahdollisuuksien hyodyntamista.

Kayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn laitteella
ja tietoja siita, miten valtetdan vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa.

Tassa kayttdohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset laitteen
kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttoohjetta laitteen yhteydessa muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttdhen-
kilon on luettava se huolellisesti ja noudatettava sita
tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.

Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkil6t, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya ala-
ikérajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltdmien turvallisuusohjeiden
ja maasi erityisten maaraysten liséksi on noudatettava
voimassa olevia yleisia samanlaisten koneiden kaytt6a
koskevia teknisia saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus

1. Asennustanko

2. suodatinpussi

3. Moottorin sisaltava kotelo
4. Paalle-/pois-kytkin

5a. Oikea sivusuojus

5b. Vasen sivusuojus

6. poistoimuletku

7. Pyora
8. Letkunliitin
9. Lattialevy

10. lastusakki

11. Kiinnitysteippi

12. Adapterisarja

13. Valilevy

14. Letkunkiristin

15. Aluslaatta

16. sokka

17. Puoliuppopaaruuvi M5x16
18. Puoliuppopaaruuvi M5x30
19. Kuusiomutteri M5

3. Toimituksen sisalto

* Moottorin sisaltava kotelo

« Lattialevy

» Oikea sivusuojus

» Vasen sivusuojus

« Valilevy

* poistoimuletku

+ suodatinpussi

* lastusakki

* Asennustanko

+ Kiinnitysteippi

+ Pyora (2 kpl)

* Letkunliitin

+ Adapterisarja (4-osainen)

« Letkunkiristin (2 kpl)

» Aluslaatta (2 kpl)

+ Sokka (2 kpl)

* Puoliuppopaéaruuvi M5x16 (12 kpl)
* Puoliuppopaaruuvi M5x30 (4 kpl)
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* Kuusiomutteri M5 (4 kpl)
+ Kayttoohje

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kone tdyttaa voimassa olevan EY-konedirektiivin

vaatimukset.

+ Kone on rakennettu valmistusajankohdan parhaan
kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja turvateknis-
ten maaraysten mukaisesti. Siitd huolimatta sen
kaytdssa voi esiintya kayttdjan tai ulkopuolisten
henkiléiden henkea ja terveyttad uhkaavia vaaroja tai
kone ja muu omaisuus voivat vaarantua.

« Kayta konetta vain sen ollessa teknisesti moitteet-
tomassa kunnossa ja kayta sité aina maaraysten-
mukaisesti, turvallisuusseikat ja vaarat huomioiden
ja kayttdohjetta noudattaen! Korjaa (korjauta) viipy-
métta erityisesti sellaiset hairiot, jotka voivat vaaran-
taa turvallisuuden!

Imulaitteistoa kaytetadn imemaan pois lastut, joita

syntyy tyostettdessa puuta tai puun kaltaisia mate-

riaaleja.

* Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupal-
liseen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolli-
seen kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydam-
matin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain
muussa naita vastaavassa toiminnassa.

+ Tarkasta suodatin sdannoéllisesti vaurioiden varalta.
Vaihda vaurioitunut suodatin! Tarkasta kotelon tiiviys
ja suodattimen ja lastusakin tiivisteet saanndllisesti.

* Puhdistussuuttimia kdytettdessa ei saa imea vieras-
ta materiaalia, kuten esimerkiksi ruuveja, nauloja,
muovin- tai puunpalasia.

+ Konetta saa kayttda vain valmistajan alkuperaisilla
osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

* Puupdlyn ja puulastujen pois imeminen teollisuus-
alueella ei ole sallittua.

+ Sopii vain lastujen kerddmiseen (ei polyn).

» Kaikki taman ylittava kayttd katsotaan maaraysten-
vastaiseksi kaytoksi. Valmistaja ei vastaa siitéa ai-
heutuvista vahingoista; kéayttaja on yksin vastuussa.

+ Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huolto-
maarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja
on noudatettava.

» Asianmukaiset tapaturmantorjuntaméaaraykset ja
muut yleisesti voimassa olevat turvatekniset maa-
raykset on huomioitava.

+ Vain koneeseen perehtyneet henkilot, jotka ovat
saaneet koulutusta koneella tydskentelyyn liittyvista
vaaroista, saavat kayttaa, huoltaa tai korjata konet-
ta. Jos koneeseen tehdaan omavaltaisia muutoksia,
valmistaja ei ota mitdadn vastuuta siitd aiheutuvista
vahingoista.

+ Konetta saa kayttda vain valmistajan alkuperaisilla
lisavarusteilla.

5. Turvallisuusohjeet

A Huomio! Sahkaotydkalujen kaytdssa on sahkoiskulta
ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautumisen vuoksi
otettava huomioon seuraavat olennaiset turvatoimen-
piteet. Lue kaikki namé ohjeet ennen kuin kaytat tata
sahkotyokalua, ja sailyta turvallisuusohjeet varmassa

paikassa.

Turvallinen tyéskentely

Varoitus: Kun kaytetdaan sahkotydkaluja, on nou-
datettava tarkeitd turvallisuusmaarayksia tulipalo-,
sahkoisku- ja henkildiden vammautumisvaaran pois
sulkemiseksi.

Huomioi kaikki ndma turvallisuusohjeet ennen kuin
alat tydskennella koneella ja tydskentelyn aikana.
Sailyta tama turvallisuusohje hyvin.

Suojaudu sahkaiskulta! Valta kehon kosketusta maa-
doitettuihin osiin.

Laitteita, jotka eivat ole kaytdssa, on sailytettava
kuivassa ja suljetussa paikassa ja lasten ulottumat-
tomissa.

Pida tydkalut teravina ja puhtaina voidaksesi tyosken-
nelld paremmin ja turvallisesti.

Tarkasta ty6kalun johto saanndllisesti, ja jos se on
vaurioitunut, vaihdatuta se valtuutetulla ammattilai-
selle.

Tarkasta jatkojohdot saanndllisesti ja vaihda ne, jos
ne ovat vaurioituneet.

Kéyta ulkona vain ulkokayttédn hyvaksyttya, vastaa-
vasti merkittya jatkojohtoa.

Toimi harkiten ja varovaisesti. Aloita ty6t keskittynees-
ti. Ala kéyté tydkalua vésyneena.

Ala kayta tydkaluja, joissa kytkinta ei voi kytkea paalle
eika pois paalta.

Varoitus! Muiden kayttétydkalujen ja muiden lisatar-
vikkeiden kayttd voi merkité loukkaantumisvaaraa.
Veda virtapistoke irti aina ennen saaté- ja huoltotdi-
den suorittamista.

Anna turvallisuusohjeet edelleen kaikille henkiléille,
jotka tydskentelevét koneen parissa.
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» Tarkasta ennen kayttéonottoa, etta laitteen tyyppikil-
vessa ilmoitettu jannite vastaa verkkovirran jannitetta.

» Jos tarvitaan jatkojohtoa, on varmistettava, ettéd sen
poikkileikkaus on riittdva laitteen virrankulutukseen.
Vahimmaispoikkileikkaus on 1,5 mm?2.

» Kayta johtokelaa vain, kun se on kelattu auki.

+ Tarkasta verkkoliitantajohto. Ala kéayta vaaranlaisia tai
vahingoittuneita liitosjohtoja.

+ Ald kdytd johtoa pistokkeen vetdmiseen irti pisto-
rasiasta. Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja teravilta
reunoilta.

+ Ala jata konetta sateeseen &léka kayta konetta koste-
assa tai marassa ymparistossa.

* Varmista hyva valaistus.

+ Ala sahaa palavien nesteiden tai kaasujen lahella.

+ Ulkona tyoskenneltdessa on suositeltavaa kayttaa
luistamattomia jalkineita. Jos sinulla on pitkat hiuk-
set, kayta hiusverkkoa. Valtd epanormaaleja vartalon
asentoja

« Kayttohenkilén on oltava vahintdan 18-vuotias, kou-
lutettavana olevan henkildn on oltava véahintaan
16-vuotias, mutta hanen tydskentelyaan on valvot-
tava.

» Lapset on pidettéava loitolla verkkovirtaan liitetysta
laitteesta.

« Varmista, ettei tyOpaikalla ole puujatteitd ja lojuvia
osia.

+ Tybalueella vallitseva epéjarjestys voi johtaa onnet-
tomuuksiin.

+ Ald anna muiden henkildiden, erityisesti lasten, kos-
kea ty6kaluun tai virtajohtoon. Pida heidat poissa
tyopaikalta.

» Koneella tydskentelevia henkildita ei saa hairita.

+ Varusteiden asennuksen ja saato-, mittaus- ja puhdis-
tustoitd saa suorittaa vain moottorin ollessa sammu-
tettuna. - Veda virtapistoke irti -

+ Tarkasta ennen paalle kytkemista, ettd avaimet ja
saatotyokalut on poistettu.

» Kun poistut tydpaikalta, kytke moottori pois paalta ja
veda virtapistoke irti pistorasiasta.

» Kaikki suoja- ja turvalaitteet on korjaus- ja huoltot6i-
den suorittamisen jélkeen asennettava heti takaisin
paikoilleen.

* Valmistajan maarittdmia turvallisuus-, ty6- ja huol-
to-ohjeita ja teknisisséa tiedoissa annettuja mittoja on
noudatettava.

* Voimassa olevat tapaturmantorjuntamaaraykset ja
muut yleisesti voimassa olevat turvatekniset méaa-
raykset on huomioitava.

+ Ala kayta heikkotehoisia koneita raskaisiin téihin.

Ala kayté johtoa mihinkdan muuhun kuin mihin se on
tarkoitettu!
Varmista, ettd seisot tukevasti ja sailytat aina tasa-
painon.
Tarkasta, ettd liikkuvat osat toimivat jumittumatta ja
etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien on olta-
va oikein asennettuina ja taytettava kaikki ehdot, jotta
tydkalun moitteeton toiminta on varmistettu.
Hyvaksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai vaih-
dettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat asiantunte-
vasti, mikali kayttdohjeessa ei ole muuta mainittu.
Teeta viallisen kytkimen vaihto asiakashuoltokorjaa-
mossa.
Tama tyokalu vastaa asiaankuuluvia turvallisuusmaa-
rayksia. Korjaukset saa teettdad vain sahkdalan am-
mattilaisella alkuperdisia varaosia kayttden; muussa
tapauksessa kayttdjalle saattaa aiheutua onnetto-
muuksia.
Kayta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta. Niité voivat olla:
- Kuulosuojaimet kuulovaurioriskin pienentamiseen;
- Hengityssuojain vaarallisen pélyn hengittdmiseen
liittyvan riskin pienentdmiseen.
Kéayttdhenkilon on otettava selvaa erityisista olosuh-
teista, jotka vaikuttavat meluun.
Koneessa olevista virheisté on heti niiden toteamisen
jalkeen ilmoitettava turvallisuudesta vastaavalle hen-
kilolle.
Tama laite ei sovi vaarallisen polyn keraamiseen.
Taman koneen kayttd on kielletty henkilgiltd (mu-
kaan lukien lapsilta), joiden ruumiilliset, sensoriset
tai henkiset toimintakyvyt ovat rajoitettuja, tai joilla
ei ole riittdvaa kokemusta eika riittévia tietoja.
Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotéita
ilman valvontaa. VAROITUS: Kayttajalla on oltava
sopiva koulutus naiden koneiden kayttoon.
VAROITUS: Tama kone ei sovi terveydelle vaaralli-
sen polyn kerdamiseen.
VAROITUS: Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
vain kuivissa olosuhteissa.
VAROITUS: Téama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
vain sisatiloissa.
VAROITUS: Téata konetta saa sailyttaa vain sisati-
loissa.
VAROITUS: Al paasta verkkoliitdntajohtoa koske-
maan pyoriviin harjoihin.
Jos virtajohto on vioittunut, valmistajan tai tdman
valtuuttaman asiakashuollon tai vastaavasti patevan
henkildn on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
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A VAROITUS! Tama sahkotyokalu muodostaa kaytén
aikana sahkdémagneettisen kentén. Téma kentta voi jois-
sain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten iho-
nalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien
tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahentamisek-
si suosittelemme, etta ihonalaisia laakinnallisia laitteita
kayttavat henkildt neuvottelevat ladkarinsa kanssa en-
nen kuin alkavat kayttaa sahkotyokalua.

Jaannosriskit

Kone on rakennettu valmistusajankohdan parhaan
kaytettivissd olleen teknisen tiedon ja voimassa
olevien turvateknisten maaraysten mukaisesti. Siita
huolimatta toissa voi esiintya yksittaisia jadnnosris-
keja.

* Puupdlyjen tai puunlastujen aiheuttama vaara terve-
ydelle. Kéyta ehdottomasti henkilékohtaista suojava-
rustusta kuten silmasuojaimia ja pélynaamaria.

» Pdlynkerdyspussia siirrettdessa ja vaihdettaessa on
mahdollista, ettd pdlya padsee hengitykseen. Jos
kayttdohjeen havitysta koskevia ohjeita ei noudate-
ta (esim. poélynaamari P2:n kayttd), voi pdlya paasta
hengitykseen.

» Terveyden vaarantuminen melun vuoksi. Sallitu me-
lutaso ylittyy tydskentelyn aikana. Kayta ehdottomasti
henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojai-
mia.

» Sahkovirran aiheuttama vaara, jos kaytetaan epa-
asianmukaisia virtajohtoja.

» Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huoli-
matta voi jaljelle jaada piilevia jaanndsriskeja.

» Jaannosriskit voidaan minimoida noudattamalla kayt-
téohjeiden lisdksi kohdissa “Turvallisuusohjeet” ja
"Maaraystenmukainen kayttd” olevia ohjeita.

Sailyta turvallisuusohjeita hyvin.

6. Tekniset tiedot

Poistoimuliitos, liitdnnan 100 mm
halkaisija @

Letkun pituus 2000 mm
limateho 1150 m3*h
Paine-ero 900 Pa
Suodatinpinta-ala n. 1 m?
Sailion tilavuus 751
Paino 14 kg

sahkomoottori 220-240 V~/50 Hz
Ottoteho 550 W
Moottorin kierrosluku 2900 min-!

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Melu ja térina

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB, on

kaytettava sopivia kuulosuojaimia.

Melun syntymista koskevat tiedot EN ISO 3744:n mu-
kaan

Meluarvot
Aanen tehotaso L, 96 dB
Aanen painetaso L, 79dB

7. Purkaminen pakkauksesta

A HUOMIO!

Laite ja pakkausmateriaali eivat ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivit saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

« Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

« Tarkasta, onko toimituksen sisalt6 taydellinen.

« Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedok-
si. My6hemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

» Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

« Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

« Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

+ limoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.
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8. Asennus / ennen kayttéonottoa

A HUOMIO!
Asenna laite ehdottomasti tdydellisesti ennen sen
kayttoonottoa!

8.1 Alustan asennus (kuvat 3 - 6)

« Kiinnita kaksi pyoraa kayttden kummassakin yhta
aluslaattaa (15) ja yhta sokkaa (16) (kuva 3).

+ Kiinnitd oikea sivusuojus (5a) ja vasen sivusuojus
(5b) kayttden kummassakin kahta puoliuppopaaruu-
via (18) ja kahta kuusiomutteria (19) (kuva 4).

+ Asenna nyt valilevy (13) kayttden yhteensa neljaa
puoliuppopaaruuvia (17) (kuva 5).

+ Aseta moottorin siséltava kotelo (3) alustan paalle ja
kiinnitd se yhteensa kahdeksalla puoliuppopaaruu-
villa (17) (kuva 6).

8.2 Lastusékin asennus (kuva 7)
« Kiinnita lastuséakki (10) alempaan ilmanpoistoauk-
koon kayttaen kiinnitysteippia (11) (kuva 7).

8.3 Suodatinpussin asennus (kuva 8)
+ Liitd asennustanko (1) moottorin sisaltavaan kote-
loon (3), ja ripusta suodatinpussi (2) (kuva 7).

8.4 Poistoimuletkun asennus (kuva 9 + 10)

+ Kiinnitéd poistoimuletku (6) moottorin sisaltavassa
kotelossa (3) olevaan suuttimeen ja kiinnité se let-
kunkiristimella (14) (kuva 9).

+ Kiinnita letkunliitin (8) poistoimuletkun (6) toiseen
paahan letkunkiristinta (14) kayttéden (kuva 10).

9. Kayttoon ottaminen

A HUOMIO!
Asenna laite ehdottomasti tdydellisesti ennen sen
kayttoonottoa!

9.1 Kytkeminen paalle/pois, kuva 1

» Kytke paalle asettamalla virtakytkin (4) asentoon "I”.

» Kytke laite uudelleen pois paaltd painamalla virta-
kytkin (4) asentoon "0”.

10. Sahkdliitanta

Asennettu sahkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan s&hko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Asiakkaan sahkoliitinnan sekd kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava naitd maarayksia.

Viallinen sahkoliitosjohto
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voivat olla:

« Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

» Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin.

« Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistéessa irti seinapistorasiasta.

« Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sdhkéliitosjohtoja ei saa kayttaa,

silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndéllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.

Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-

taverkossa.

Liitantajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan

sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)

maarayksia. Kayta vain liitantajohtoja, joissa on sama

merkinta.

Tyyppimerkinnan painatus litosjohdossa on pakollista.

Yksivaiheisia vaihtovirtamoottoreita kaytettdessa suo-
sittelemme kayttamaan sulaketta C 16A tai K 16A ko-
neilla, joiden kaynnistymisvirta on korkea (yli 3000 W)!

Kytkentatyyppi Y

Jos tdman laitteen verkkoliitantdjohto on vioittunut, sen
vaihtaminen on vaarojen valttdmiseksi teetettdva val-
mistajalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakaspalve-
lupisteessa tai muulla patevalla henkildlla.

11. Puhdistus

A Huomio!
Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistustéiden suo-
rittamista.

Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.
Pyyhi aika ajoin liinalla lastut ja pély pois koneesta.

Puhdista laite saanndllisesti kostealla liinalla ja vahai-
selld maaralla suopaa. Ala kayta puhdistus- tai liuoti-
naineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muoviosia.
Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase vetta.
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12. Varastointi

» Varastoi laitetta ja sen lisdvarusteita pimeéassa, kui-
vassa ja jaatymiseltad suojatussa paikassa niin, etta
se on lasten ulottumattomissa. lhanteellinen varas-
tointilampaétila on 5-30 °C.

» Sailyta tydkalua alkuperaisessa pakkauksessaan.

» Peita tyokalu suojataksesi sita polylta tai kosteudel-
ta.

+ Sailyta kayttoohje tydkalun laheisyydessa.

13. Kuljetus

A VAROITUS
Koneen odottamattomasta kaynnistymisesta aiheutuva
loukkaantumisvaara

- Irrota virtapistoke pistorasiasta.

13.1Yleiset ohjeet

» Pakkaa tuote valttdaksesi kuljetusvahingot. Kayta al-
kuperaispakkausta.

» Suojaa tuote tarinaltd ja ravistelulta, erityisesti ajo-
neuvolla kuljetettaessa.

» Varmista riittdvad kuorman kiinnitys, kun kuljetat tuo-
tetta ajoneuvolla.

13.2Tuotekohtaiset ohjeet

1. Huomioi tuotetta nostaessasi sen paino, katso Tek-
niset tiedot.

2. Sammuta sahkotydkalu ennen kuljetusta ja irrota se
virtalahteesta.

3. Kun kuljetat sdhkétydkalua, nosta sité koneen kote-
losta (3) ja siirra sité kuljetuspyorien (7) avulla.

4. Suojaa sahkotyokalu iskuilta, tormayksilta ja voi-
makkaalta tarinalta, esim. ajoneuvolla kuljetettaes-
sa.

5. Varmista sahkotyokalu kallistumista ja luisumista
vastaan.

14. Huolto

Huomio!
Veda virtapistoke irti aina ennen huoltotdiden suoritta-
mista.

Liitdnnat ja korjaukset
Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkbalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

« Koneen tyyppikilven tiedot
* Moottorin tyyppikilven tiedot

Huoltotietoja

Huomaa, etta taman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Suodatinpussi, suodatinpatruunat

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

15. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

Y a2 Y Pakkausmateriaalit voidaan kier-

& <9 &N @. réttaa. Havita pakkaus ymparistén-
suojelumaaraysten edellyttamalla
tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koskevan
lain (ElektroG) tiedot

E S&hko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu se-
kajatteisiin, vaan ne on havitettdva lajiteltui-
)

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahingoittumat-
tomina ennen laitteen havittamista! Niiden havitta-
mistd saadelldan vastaavassa paristojen ja akkujen
kasittelya koskevassa laissa.

« Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kaytta-
jan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisella
tavalla kierratykseen.

* Loppukayttdja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittéa
sekajatteen mukana.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloi-
tuksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa ta-
man palvelun vapaaehtoisesti.
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- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutet-
tuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta osta-
matta palauttaa maksutta enintdén kolme samaa
laitetyyppia edustavaa kaytettya sahkolaitetta. joi-
den reunan pituus on enintaan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat pa-
lautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

» Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksityis-
talouteen, vanha laite voidaan samalla loppukaytta-
jan pyynndsta noutaa ilman veloitusta. Ota taté varten
yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

+ Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahkoé- ja
elektroniikkalaitteiden héavittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.
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Forklaring til symbolerne pa apparatet

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar sikker-
hedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelper ikke risici og kan ikke
erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne fer ibrugtagning!

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fere til hgretab.

Brug stevmaske. Nar der arbejdes med trae og andre materialer, kan der opsta sundhedsfarligt
stov. Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes!

Beskyttelsesklasse Il

0D®J

c € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

| denne betjeningsvejledning er de steder, der vedrarer sikkerheden, forsynet med dette

3!
A Pas pa! symbol.
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1. Indledning
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med din nye maskine.

Bemaerk:

Iht. den gaeldende lov om produktansvar heefter produ-

centen af dette apparat ikke for skader, der opstar pa

eller i forbindelse med dette apparat i forbindelse med:

» Forkert behandling

+ Tilsideseettelse af betjeningsvejledningen

+ Reparation foretaget af tredjepart ogl/eller af ik-
ke-autoriserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

« utilsigtet brug

» Svigt af det elektriske anlaeg som folge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Var opmaerksom pa felgende:

Lzes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og fer ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let-
tere for dig at leere apparatet at kende og benytte det
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger apparatet sikkert, professionelt
og ekonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
apparatets driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af apparatet, der
matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overhol-
des til punkt og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i neerheden apparatet; pak
det ind i en plastikpose, sa det er beskyttet mod smuds
og fugt. Den skal leeses og overholdes med omhu af
alle operaterer, for arbejdet startes.

Arbejde pa apparatet ma kun udfgres af personer, der
er instrueret i brug af apparatet, og som er informeret
om de dermed forbundne farer. Den lovmaessige mini-
mumsalder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder for lignende maskiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader,
der matte opsta som fglge af tilsidesaettelse af denne
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.

2. Apparatbeskrivelse

1. Holdestang

2. Filterpose

3. Hus kpl. med motor

4. Teend-/Sluk-knap

5a. Sidebeklaedning hgjre
5b. Sidebekleedning venstre
6. Udsugningsslange

7. Hjul
8. Slangekobling
9. Bundplade

10. Spanpose

11. Klemmeband

12. Adaptersaet

13. Mellemplade

14. Slangeklips

15. Underlagsskive

16. Split

17. Linsehovedskrue M5x16
18. Linsehovedskrue M5x30
19. Sekskantmgtrik M5

3. Leveringsomfang

* Hus kpl. med motor

* Bundplade

» Sidebeklaedning hgjre

+ Sidebeklaedning venstre

* Mellemplade

* Udsugningsslange

» Filterpose

* Spanpose

* Holdestang

+ Klemmeband

« Hijul (2x)

» Slangekobling

+ Adaptersaet (4-delt)

« Slangeklips (2x)

» Underlagsskive (2x)

+ Split (2x)

« Linsehovedskrue M5x16 (12x)
» Linsehovedskrue M5x30 (4x)
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+ Sekskantmgtrik M5 (4x)
* Brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Maskinen er i overensstemmelse med det gaelden-

de EF-maskindirektiv.

* Maskinen er bygget i henhold til den nyeste tekno-
logi og sikkerhedsforskrifter. Ikke desto mindre kan
brugeren eller tredjemand blive udsat for livsfare, li-
gesom maskinen samt andre materielle vaerdier kan
blive forringet.

» Brug kun maskinen, hvis den er i teknisk fejlfri stand,
den skal bruges iht. det fastlagte formal samt sik-
kerheds- og farebevidst iht. betjeningsvejledningen!
Iszer alle fejlfunktioner, der har indflydelse pa sik-
kerheden, skal straks afhjaelpes af dig selv (eller af
tredjemand)!

+ Udsugningsanlaegget bruges til udsugning af spa-
ner, der dannes ved bearbejdning trae eller treelig-
nende materialer.

* Veer opmaerksom pa, at vores apparatet ikke er
konstrueret til erhvervsmeessig, handveerksmaessig
eller industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis
apparatet bruges i erhvervs-, handvaerks- eller indu-
strivirksomheder samt til lignende arbejde.

+ Kontrollér filtrene for skader med jeevne mellemrum.
Udskift beskadigede filtre! Kontrollér med jaevne
mellemrum husets teethed og teetninger for filteret
og spanposen for laekager.

+ Nar du bruger renggringsdyserne, méa du ikke op-
suge fremmedlegemer som skruer, sgm, plast- eller
treestykker.

* Maskinen méa kun bruges med originale dele og ori-
ginalt tilbeher fra producenten.

+ Udsugning af treestev og treespaner i erhvervsmaes-
sige omrader er ikke tilladt.

* Kun egnet til opsamling af spaner (ikke stav).

+ Enhver anden form for anvendelse regnes som vae-
rende i strid med tilsigtet brug. Producenten fraskri-
ver sig ansvaret for skader, der skyldes en forkert
anvendelse; risikoen baeres alene af brugeren.

» Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, ar-
bejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som er
angivet i de tekniske data, skal overholdes.

» De geeldende forskrifter om forebyggelse af ulykker
og evrige almindeligt anerkendte sikkerhedstekni-
ske regler skal overholdes.

» Maskinen méa kun bruges, vedligeholdes eller repa-
reres af personer, der er fortrolige med dette arbej-
de og som er informeret om de farer, der kan opsta.
Producenten fraskriver sig ansvaret for skader, der
skyldes, at der er foretaget eendringer pa maskinen
pa eget initiativ.

* Maskinen ma kun bruges med originalt tilbehgr fra
producenten.

5. Sikkerhedsforskrifter

A Pas pa! Nar der benyttes elveerktgj, skal felgende
principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes for at
beskytte mod elektrisk sted, kveestelses- og brandfa-
re. Lees alle disse anvisninger, for du bruger dette el-
veerktgj, og opbevar sikkerhedsanvisningerne et godt
og sikkert sted.

Sikkert arbejde

+ Advarsel: Nar elveerktgjer benyttes, skal de grundlaeg-
gende sikkerhedsforanstaltninger fglges for at reduce-
re risikoen for brand, elektrisk sted og personskade.

* Veer hele tiden opmzerksom pa alle disse forskrifter,
for og under arbejdet med maskinen.

* Opbevar disse sikkerhedsforskrifter et sikkert sted.

+ Beskyt dig mod elektrisk sted! Undga kropsbergring
med jordede dele.

» |kke-anvendte apparater ber opbevares pa et tert, af-
last sted, utilgaengeligt for barn.

» Hold veerktgjerne skarpe og rene for at kunne arbejde
bedre og mere sikkert.

» Kontrollér vaerktgjets kabel med jaevne mellemrum,
og fa det udskiftet af en anerkendt fagmand, hvis det
skulle blive beskadiget.

« Kontrollér forleengerkabler med jeevne mellemrum, og
erstat dem, hvis de er beskadiget.

+ Til udenders arbejde mé der kun bruges forlaenger-
kabler, der er godkendt og meerket hertil.

» Vaer opmaerksom pa, hvad du laver. Udfer arbejdet
med fornuft. Brug ikke vaerktgijet, hvis du er treet.

» Brug ikke veerktgijer, hvis kontakt ikke kan taendes og
slukkes.

+ Advarsel! Brug af andet indsatsvaerktgj og andet tilbe-
her kan veere forbundet med fare for kveestelser for dig.

» Treek altid elstikket ud, fer der udferes indstillings- og
vedligeholdelsesarbejde.

« Giv sikkerhedsanvisningerne videre til alle personer,
som arbejder med maskinen.

+ Kontrollér, om spaendingen, som findes pa maskinens
typeskilt, stemmer overens med netspaendingen i led-
ningsnettet.
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Ved brug af forlaengerkabel skal man kontrollere, at
dets tvaersnit er tilstreekkeligt stort i forhold til appara-
tets stremforbrug. Mindste tveersnit 1,5 mm?2.
Anvendes kabeltromle, skal ledningen veere rullet helt
ud.

Kontrollér nettilslutningsledningen. Brug ikke defekte
eller beskadigede tilslutningsledninger.

Brug ikke kablet til at treekke stikket ud af stikdasen
med. Beskyt kablet mod varme, olie og skarpe kanter.
Undga at udsaette maskinen for regn, og brug ikke
maskinen i et fugtigt eller vadt milje.

Serg for god belysning.

Undgé at save i neerheden af breendbare vaesker eller
gasser.

Til arbejde ude i det fri anbefales det at bruge skridsik-
kert fodveerk. Beskyt langt har under harnet. Undga
anormal kropsholdning

Betjeningspersonen skal vaere mindst 18 ar, unge un-
der uddannelse skal vaere mindst 16 ar, dog ma de
kun arbejde under opsyn.

Hold bern pa afstand af apparater, der er tilsluttet til
nettet.

Hold arbejdspladsen fri for traeaffald og omkringlig-
gende dele.

Uorden pa arbejdsomradet kan fare til uheld.

Searg for, at andre personer, iseer barn, ikke kommer i
bergring med veerktgjet eller nedledningen. Hold sa-
danne pa afstand af arbejdspladsen.

Personer, som arbejder med maskinen, ma ikke di-
straheres under arbejdet.

Omstillinger samt indstillings-, male- og rengarings-
arbejde skal udfgres med motoren slukket. - Traek
elstikket ud -

Kontroller, at ngglerne og indstillingsveerktgj er fier-
net, for veaerktojet taendes.

Sluk motoren, og treek netstikket ud af stikkontakten,
nar du forlader arbejdsstedet.

Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger skal
genmonteres omgaende efter udfert reparation eller
vedligeholdelse.

Producentens anvisninger vedrgrende sikkerhed, ar-
bejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som er
angivet i de tekniske data, skal overholdes.
Relevante bestemmelser vedrerende ulykkesfore-
byggelse og @vrige almindeligt anerkendte sikker-
hedstekniske regler skal overholdes.

Brug ikke effektsvage maskiner til tungt arbejde.
Undlad at bruge kablet til formal, som det ikke er be-
regnet til!

Serg for at sta sikkert og hold altid ligevaegten.

Kontrollér, om de bevaegelige dele fungerer fejlfrit og

ikke sidder i klemme, eller om dele er beskadiget.

Samtlige dele skal veere korrekt monteret og opfylde

alle betingelser for at sikre korrekt vaerktgjsdrift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal

repareres eller udskiftes pa et anerkendt professio-

nelt veerksted, medmindre andet er angivet i brugs-

anvisningen.

Fa beskadigede kontakter udskiftet pa et kundeser-

viceveerksted.

Dette veerktgj er i overensstemmelse med de rele-

vante sikkerhedsbestemmelser. Reparationer ma kun

udfgres af en uddannet elektriker, og der skal bruges

originale reservedele; ellers kan der opsta ulykker for

brugeren.

Brug om ngdvendigt egnede personlige vaernemidler.

Dette kunne veere:

- Hgreveern for at undga risikoen for tunghgrhed;

- Andedraetsveern for at undga risikoen for indanding
af farligt stev.

Operataren skal saette sig ind i de forhold, der pavir-

ker stgjudviklingen.

Fejl i maskinen skal - sa snart disse opdages - rappor-

teres til den sikkerhedsansvarlige person.

Dette apparat er ikke egnet til at opsuge farligt stav.

Denne maskine ma ikke bruges af personer (her-

under bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller med manglende erfaring og vi-

den.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Rengerings- og vedligeholdelsesarbejde ma ikke

udfgres af bgrn uden opsyn. ADVARSEL: Operatg-

ren skal veere behgrigt undervist i brugen af disse

maskiner.

ADVARSEL: Denne maskine er ikke egnet til at op-

suge sundhedsskadeligt stov.

ADVARSEL: Denne maskine er kun beregnet til tor

brug.

ADVARSEL: Denne maskine er kun beregnet til in-

dendears brug.

ADVARSEL: Denne maskine ma kun opbevares in-

dendegrs.

ADVARSEL: Nettilslutningsledningen ma ikke kom-

me i bergring de roterende bgarster.

Hvis netkablet er beskadiget, skal det udskiftes af

producenten eller dennes kundeservice eller af en

behgrigt autoriseret person for at undga risici.
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A ADVARSEL! Dette elveerktgj fremstiller et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under be-
stemte omsteendigheder forringe aktive eller passive
medicinske implantater. For at forringe faren for alvor-
lige kveestelser eller kveestelser med dgden til folge
anbefales det personer med medicinske implantater at
ga til lzege og kontakte producenten af det medicinske
implantat, for elvaerktgjet betjenes.

Restrisici

Maskinen er bygget efter det aktuelle tekniske ni-
veau og de anerkendte sikkerhedstekniske regler.
Alligevel kan der vaere restrisici under driften.

» Sundhedsfare som folge af treestov eller traespaner.
Brug personlige veernemidler som f.eks. gjenvaern og
stavmaske.

+ Der er risiko for indanding af stev, nar stevopsam-
lingsposen lukkes og udskiftes. Hvis bortskaffelses-
anvisningerne i betjeningsvejledningen ikke overhol-
des (f.eks. brug af stevmasker P2), kan dette fore til
indanding af stov.

» Sundhedsfare som fglge af stgj. Det tilladte stgjni-
veau overskrides under arbejdet. Brug altid person-
lige vaernemidler sdsom hgrevaern.

» Fare som fglge af stream, hvis der bruges elektriske
tilslutningsledninger, der ikke lever op til gaeldende
regler.

« Desuden kan der forefindes ikke-abenbare restrisici,
selv om alle foranstaltninger er truffet.

+ Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-
hedsforskrifterne” og "Tilsigtet Brug” samt brugsan-
visningen overholdes.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.

6. Tekniske data

Udsugningsstuds, tilslutning-@& 100 mm
Slangelaengde 2000 mm
Lufteffekt 1150 m3¥h
Trykforskel 900 Pa
Filterareal ca.1m?
Beholdervolumen 751
Veegt 14 kg
Elektromotor 220-240 V~/50 Hz
Optagelseseffekt 550 W

Motorhastighed 2900 min”'

Forbehold for tekniske aendringer!

Stgj og vibration

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa hel-
bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du

bruge et egnet hgreveern.

Information om stgjudvikling iht. EN ISO 3744
Stojvaerdier

Lydeffektniveau L, 96 dB
Lydtryksniveau LPA 79 dB
7. Udpakning

A PAS PA!

Apparat og emballeringsmateriale er ikke legetgj!
Bern ma ikke lege med plastposer, folie og smade-
le! Fare for slugning og kvalning!

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt apparatet ud.

* Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis sadanne findes).

» Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

« Kontrollér apparatet og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks transportfirmaet i tilfeel-
de af reklamation. Senere reklamationer anerken-
des ikke.

+ Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

» Gor dig fortrolig med apparatet ved at lsese brugsan-
visningen, fgr arbejdet pabegyndes.

» Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas hos faghandlen.

* Husk at bestillinger skal vaere forsynet med artikel-
numre samt apparattype og fremstillingsar.

8. Opbygning / Fer ibrugtagning

A PAS PA!
Inden ibrugtagning skal det sikres, at maskinen er
monteret fuldstandigt!

8.1 Montering af understativ (fig. 3 - 6)
» Fastger de to hjul ved hjeelp af en underlagsskive
(15) og en split (16) (fig. 3).
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+ Fastger den hgjre sidebekleedning (5a) og den ven-
stre sidebeklaedning (5b) ved hjeelp af to linsehoved-
skruer (18) og to sekskantmetrikker (19) (fig. 4).

* Monter derefter mellempladen (13) ved hjeelp af i alt
fire linsehovedskruer (17) (fig. 5).

+ Seet huset kpl. med motor (3) pa understativet, og
fastger det med i alt otte linsehovedskruer (17) (fig.
6).

8.2 Montering af spanpose (fig. 7)
+ Fastger spanposen (10) pa den nederste luftudgang
ved hjaelp af klemmebandet (11) (fig. 7).

8.3 Montering af filterpose (fig. 8)
+ Indsaet holdestaven (1) i huset kpl. med motor (3), og
hzeng filterposen (2) ind (fig. 7).

8.4 Montering af udsugningsslange (fig. 9 + 10)

+ Fastger udsugningsslangen (6) pa dysen pa huset
kpl. med motor (3), og fastger den med en slange-
klips (14) (fig. 9).

+ Fastger slangekoblingen (8) pa den anden enden af
udsugningsslangen (6) ved hjeelp af en slangeklips
(14) (fig. 10).

9. Ibrugtagning

A PAS PA!
Inden ibrugtagning skal det sikres, at maskinen er
monteret fuldstaendigt!

9.1 Taending/slukning, fig. 1

» Maskinen teendes ved at stille Teend-/Slukkontakten
(4) pa pos. 1"

» Apparatet slukkes igen ved at stille Teend-/Slukkon-
takten (4) pa pos. ,0“

10. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den
er driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forlaengerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Beskadiget elektrisk tilslutningsledning
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

» Kneeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
traekkes forkert.

« Skeeresteder, nar tilslutningsledningen kaeres over.

+ Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

» Revner pga. sldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger

ma ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-

derne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for

skader med jeevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutnings-

ledningen ikke haenger i stramnettet, nar den kontrol-

leres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-

te VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes

tilslutningsledninger med samme maerkning.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Til enkeltfasede vekselstremsmotorer anbefaler vi en
sikring af typen C 16A eller K 16A til maskiner med hgj
startstrom (fra 3000 watt)!

Tilslutningstype Y

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes af producenten eller af en autoriseret elektriker
for at undga risici.

11. Renggring

A Pas pa!
Traek netstikket ud, fer vedligeholdelses- og monte-
ringsarbejde gennemfares.

Det anbefales, at apparatet altid renggres umiddelbart
efter brug.

Fra tid til anden skal man terre spaner og stev af ma-
skinen.

Renger apparatet med en fugtig klud og en smule smg-
resabe med jeevne mellemrum. Brug ikke renggrings-
eller oplgsningsmidler; disse kan angribe apparatets
plastdele.

Serg for, at vand ikke kan traenge ind i apparatet.
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12. Opbevaring

» Apparatet og dets tilbehgr skal opbevares meorkt,
tort og frostsikkert og utilgeengeligt for barn. Den op-
timale opbevaringstemperatur er mellem 5 og 30°C.

» Opbevar veerktgjet i den originale emballage.

+ Tildeek veerktgjet for at beskytte det mod stov eller
fugt.

» Opbevar brugsanvisningen sammen med vaerktgjet.

13. Transport

/A ADVARSEL
Fare for personskade pga. uventet igangseetning af ma-
skinen

- Treek netstikket ud af stikkontakten.

13.1Generelle bemaerkninger

+ Emballer produktet for at undga transportskader.
Brug den originale emballage.

» Beskyt produktet mod vibrationer og rystelser, isaer
nar det transporteres i keretgjer.

» Sorg for, at der er tilstreekkelig lastsikring ved trans-
port i et karetgj.

13.2Produktspecifikke forskrifter

1. Nar produktet laftes, skal man veere opmaerksom
pa dens veegt; se tekniske data.

2. Sluk elveerktgjet far enhver form for transport, og
frakobl det fra stramforsyningen.

3. Til transport lgftes elveerktgjet p4 maskinhuset (3)
og flyttes ved hjeelp af transporthjulene (7).

4. Beskyt elvaerktgjet mod slag, sted og kraftige vibra-
tioner, f.eks. nar det transporteres i karetgjer.

5. Elveerktgjet skal sikres, sa det ikke kipper og glider.

14. Vedligeholdelse

Pas pa!
Treek netstikket ud fer pabegyndelse af enhver form for
vedligeholdelsesarbejde.

Tilslutning og reparation
Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved foresporgsler bedes folgende data opgivet:
» Motorens stremtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

» Dataene pa motorens typeskilt

Serviceinformationer

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Filterpose, filterpatron

* indgér ikke nedvendigvis i leveringsomfanget!

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

15. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er gen-

(]
@ @‘h @a anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. geeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elektro-
nisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
E skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

» Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i intakt
tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal bort-
skaffes i henhold til batteriloven.

« Ejere ogleller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadanne
efter brug.

+ Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal
bortskaffes!

+ Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

« Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingsste-
der (f.eks. kommunale genbrugsstationer).

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.
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- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
farst at skulle kebe et nyt apparat hos samme, el-
ler du kan aflevere sadanne apparater pa et andet
autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos disses
respektive kundeservice.

» Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at gore dette skal du
kontakte producentens kundeservice.

+ Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og szelges i landene i EU, og som er under-
lagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden
for EU kan der gaelde forskellige regler for bortskaf-
felse af brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot).
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

declara la conformidad siguiente seguin la directiva la UE y
las normas para el articulo

declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
normas para o seguinte artigo

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen

E U 'KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und
Normen fiir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les
normes pour l'article

dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo

DE ES

GB PT

FR NL

IT

SCHEPPACH

ABSAUGANLAGE - DC500

CHIP EXTRACTION SYSTEM - DC500
ASPIRATEUR -DC500

5906307901

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014680 | [l o0r306EWG Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
P =xx KW; L/@ = cm
Notified Body:
2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-69:2012; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ich

enhausen, 15.05.2024

ey

ead of Project Management

Signature / Andreds Pecher

First CE: 2023
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Dawid Hudzik
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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E U 'KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung C €

EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- HU az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

pro vyrobek HR normama za sljedece artikle
prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem si izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABSAUGANLAGE - DC500
Article name: CHIP EXTRACTION SYSTEM - DC500
Nom d’article: ASPIRATEUR - DC500
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906307901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014680 | [l 00s306EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
P = xx KW; L/& = cm
Notified Body:
n 2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: I 2016/1628/EU
Notified Body No.: -
Certificate No.: ‘ Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-69:2012; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 15.05.2024 i /"“‘/A

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2023 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung

q

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinie und LV apliefipa 8adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Normen fiir den Artikel darti $adu rakstu

GB hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- Fi vakuLlJttaa“t'a"tgn, etta seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
tive and standards for the following article EU-direktiivit ja standardit

EE kilnnitéblkéesglevaga nimetatud toote vastavust margitud EL SE forsakrar harmed ft’)Ijar_\_de__t')verensstémmelse enligt EU-di-
direktiividele ja standarditele rektiv och standarder for féljande artikeln

LT pargiékig, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j DK erkleerer hermed, at fﬁlggndg produkt er i overensstemmelse
straipsnj med nedenstaende EUdirektiver og standarder

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

ABSAUGANLAGE -DC500

CHIP EXTRACTION SYSTEM - DC500
ASPIRATEUR -DC500

5906307901

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB

P = xx KW; L/& = cm

B 20081426

Notified Body:
Notified Body No.:

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

I 2016/1628/EU

‘ Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-69:2012; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 15.05.2024

L i

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Dawid Hudzik
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas id6pontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gleandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

www.scheppach.com
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